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AL-KO Sicherheits-Kugelkupplung

Zu diesem Handbuch

B Lesen Sie diese Dokumentation vor der Inbetrieb-
nahme durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres
Arbeiten und storungsfreie Handhabung.

B Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Gerét.

B Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil
des beschriebenen Produkts und sollte bei Verau-
Rerung dem Kaufer mit Gbergeben werden.

Zeichenerklarung

& Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann
Personen- und / oder Sachschaden vermeiden.

ﬂ Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit

Produktbeschreibung

Die AKS 3004/3504 ist eine Sicherheits-Kugelkupplung
mit Schlingerdampfung und Stabilisierungseinrichtung.

Sie ist Bestandteil der Zugeinrichtung eines Anhangers
und wird zur Verbindung des Anhangers mit dem Zug-
fahrzeug verwendet.

Funktionsweise

Nach Ankuppeln und Betatigen des Stabilisierungs-
handgriffs werden vier spezielle Reibbelage von links,
rechts, hinten und vorne an die Anhangekugel des Pkw
gepresst. Pendel- oder Nickbewegungen werden damit
bereits im Ansatz wirkungsvoll reduziert. Das Bremsmo-
ment der Belage kann maximal 300Nm betragen.

und Handhabung. Leistungsmerkmale
KSM Das Kamerasymbol verweist auf Abbildungen am ™  Einfache Montage
Anfang des Dokuments Seiten 3 - 5. B Kontrollanzeige Einrasten
B \VerschleiBanzeige Reibbelage / Kugel
] ] W Stabilisierungshandgriff
Inhaltsverzeichnis ®  100km/h Zulassung nach ISO 11555-1
Zu diesem Handbuch ..., 6 m Kein Eintrag in die Fahrzeugpapiere
Produktbeschreibung..........ccovvivvereeieieeieisssns 6 @ Genehmigungsnummer AKS 3004:
Bestimmungsgemalie Verwendung.........cccccevvvvevevnnene, 6 94/207 0930°00AKS34
o B Genehmigungsnummer AKS 3504:
Produktlbersicht.........c.cccvvveieeiccceceeece e 7 “04/20*1796*00AKS3504
Sicherheitsanzeigen ... 7
Technische Daten ..........ccccceviviciceicccececce e, 8 Bestimmungsgeméﬂe Verwendung
SICNEINGIL.......vvvvveeeooeeeeeeeeeeessses s 8  Die AKS ist zum Anbau an Deichseln oder bauartgeneh-
migten Auflaufeinrichtungen bestimmt.
MONEAGE. ... e 8
Méglicher Fehlgebrauch
Bedienung .......cooviiir e 10 g g
Sicherheitshinel 0 B AKS darf nicht verwendet werden fiir:
(CNBMEHSAIMWEISE ... Kupplungskugeln der Klasse A50-1 (xx 3)
Relbbe|age WECNSEIN <o eee e e e 10 EingeSChrante Kugem’ die nicht formschlis-
Wartung und PAIEGE .........eeeveeeeeeeeeeeeeeeeseee s 11 sig gesichert sind (1 4)
R " 1 Auflaufeinrichtungen mit einem drehbarem
EPAMALUL ... Zugrohr (11 5)
Hilfe bei StOrungen ..., 1
GewahrleiStung.......ccoveevricccee e 1
ENtSOrgUNG .. 1
6 Original-Betriebsanleitung



AKS™ 3004 / 3504 -3

Produktiibersicht Sicherheitsanzeigen

ﬂ Zur Kontrolle muss die AKS™ angekuppelt und
der Stabilisierungshandgriff bis zum Widerstand
nach unten gedruckt sein!

1| Grlner Zylinder sichtbar:

= AKS auf der Kugel korrekt eingerastet
2 | Grine Markierung sichtbar:

= Reibbeldge vorn und hinten in Ordnung
= Kupplungskugel in Ordnung

Kontrollanzeige Einrasten

Verschleilanzeige Kupplung / Kugel
Kupplungshandgriff
Stabilisierungshandgriff
Montageanschluss

Sicherheitsanzeige
Softdock Kupplungskugel wechseln!

3 | Pfeil unterhalb der Softdockmarkierung 1-grin:
= Reibbelage links und rechts in Ordnung

Griine Markierung nicht mehr sichtbar:

= Reibbelage vorn und hinten abgenutzt

Reibbeldge wechseln!

= @ Kupplungskugel < 49mm

~N[olglblw N~

Pfeil oberhalb der Softdockmarkierung 1 - rot:
= Reibbelage links und rechts abgenutzt
Reibbeldge wechseln!

Pfeil an der Softdockmarkierung - 2
= AKS ist geschlossen

1367 804_a 7



AL-KO Sicherheits-Kugelkupplung

Technische Daten
AKS 3004 AKS 3504

Gewicht 4,2 kg 4,9 kg
Max. Stutzlast 150 kg 350 kg
Schwenkbereich vertikal +25° 1 25°
Schwenkbereich horizontal +20° +20°
Zugstangendurchmesser 50 mm 60 mm
Mindestgewicht Anhanger 200 kg 200 kg
zulassiges Gesamtgewicht 3000 kg 3500 kg
zulassige Verwendung bis 100 km/n 100 km/h
Sicherheit
B AKS nur mit Kupplungskugeln der Klasse A50 ver-
wenden

B Abschnitt Moglicher Fehlgebrauch beachten
Landerspezifische Vorgaben beachten
W Stabilisierungshandgriff

nur mit einer Hand betatigen
nicht als Rangiergriff verwenden
nicht auf den Handgriff stellen
keine Verlangerung verwenden

Legen Sie diese Betriebsanleitung zu ihren An-
hangerpapieren.

Montage

In diesem Abschnitt wird der Austausch der Sicherheits-
kupplung beschrieben.

Sicherheitshinweise

ﬂ Wir empfehlen die Montage nur durch kompe-
tente Fachbetriebe oder unseren AL-KO Service
durchfiihren zu lassen.

B Die Montage muss nach den Vorschriften der EG-
Typgenehmigung erfolgen (Richtlinie 94/20 EG;
ECE R55)

M Bei allen Auflaufeinrichtungen die gleichen Freirdu-
me einhalten (xea 5+6)

Werden Freirdume durch Anbauten (z.B. Pritsche,
Ersatzrad) (iberschritten, muss deren Verwendung
gesondert gepriift werden

B Selbstsichernde Muttern nur einmal verwenden

AKS 3004
Torx-Schraube Anzugsdrehmoment
M12x78 -8.8 86 Nm

A Achtung!

Der StoRdampfer ist bei vielen Auflaufeinrich-
tungen an der Befestigungsschraube eingehangt.

Dieser Stoldampfer fahrt selbstandig aus!

Die AKS 3004 ist auf einen Zugstangenanschluss von
50 mm ausgelegt. Bei geringerem Durchmesser missen
Distanzbligel beigelegt werden.

B Mitgelieferte Distanzbigel fur Rohrdurchmesser:
35,45 mm (xea 1)

B \Vorhandenen Faltenbalg gegen mitgelieferten Fal-
tenbalg tauschen

B Spannring montieren (g 35 mm)

Original-Betriebsanleitung



AKS™ 3004 / 3504

Kupplung tauschen

|
1.
2.

Horizontalverschraubung (2 7)

Losen Sie die selbstsichernden Muttern.

Treiben Sie die hintere Sechskant-Schraube mit
dem mitgelieferten Montagebolzen heraus.

Der StoRdédmpfer wird aufgeféadelt.

Lassen Sie den Bolzen zur Zentrierung des Stof3-
démpfers im Zugrohr stecken.

Ziehen Sie die vordere Sechskant-Schraube heraus
und nehmen Sie die montierte Kupplung ab.

Schieben Sie die AKS und die gegebenenfalls be-
notigten Distanzbligel auf die Zugstange, bis die
Befestigungsbohrungen ibereinstimmen (e 7 -a).

Fihren Sie eine Torx-Schraube mit Scheibe durch
durch das Langloch (w7 -b).

Waagrechte Schrauben immer von der linken Seite
aus durchstecken! Grund: Freirdume und Diebstahl-
sicherung — Safety (Zubehdr).

Treiben Sie mit der anderen Torx-Schraube den
Montagebolzen heraus

Der Stoidédmpfer wird aufgeféadelt.

Setzen Sie neue, selbstsichernde Muttern an und
ziehen Sie die Schrauben fest. Anzugsdrehmoment
beachten.

Kreuzverschraubung (2 7)

Ubernehmen Sie die Punkte 1-4 vom Abschnitt ,Ho-
rizontalverschraubung® (ex 7 -a).

Stecken Sie die senkrechte Schraube von oben
durch die Befestigungsbohrung (w7 -c).

Stecken Sie die vorhandene Profilscheibe unten auf
die Schraube und drehen Sie eine neue selbstsi-
chernde Muttern auf (xex 7-d).

Fihren Sie eine Torx-Schraube mit Scheibe durch
durch das Langloch (e 7 -b).

Setzen Sie eine neue, selbstsichernde Mutter an
und ziehen Sie die Schraube fest. Anzugsdrehmo-
ment beachten.

AKS 3504

Sechskant-Schraube | Anzugsdrehmoment
M16x100 -8.8 210 Nm

M14x100 -10.9 190 Nm

Kupplung tauschen

B Horizontalverschraubung (x 8)

1.
2.

Losen Sie die selbstsichernde Muttern.

Ziehen Sie die vorhandenen Sechskant-Schrauben
heraus und nehmen Sie die montierte Kupplung ab.

Schieben Sie die AKS auf die Zugstange, bis die Be-
festigungsbohrungen Ubereinstimmen.

Stecken Sie die Sechskant-Schrauben durch die Be-
festigungsbohrungen.

Drehen Sie neue, selbstsichernde Muttern auf und
ziehen Sie die Muttern fest. Anzugsdrehmoment
beachten.

A Achtung!

Bei der AKS™ 3504 am Langloch beidseitig Un-
terlegscheiben verwenden.

Kreuzverschraubung (e 8)

Ubernehmen Sie die Punkte 1-4 vom Abschnitt ,Ho-
rizontalverschraubung* (xa 8 -a).

Stecken Sie die senkrechten Schraube von oben
durch die Befestigungsbohrung (e 8 -b).

Stecken Sie die vorhandene Profilscheibe unten auf
die Schraube und drehen Sie eine neue selbstsi-
chernde Muttern auf (xx 8 -c).

Fiihren Sie eine Sechskant-Schraube mit Scheibe
durch das Langloch (xéx 8 -d).

Drehen Sie eine neue, selbstsichernde Mutter mit
Scheibe auf und ziehen Sie die Mutter fest. Anzugs-
drehmoment beachten.

1367 804_a



AL-KO Sicherheits-Kugelkupplung

Bedienung
Sicherheitshinweise

Achtung - Unfallgefahr!

Gefahr durch Aushangen wahrend der Fahrt.
Priifen Sie nach jedem Ankuppeln die korrekte
Verriegelung der AKS auf der Kugel am Zugfahr-
zeug (xox 11)!

Der grine Zylinder der Kontrollanzeige muss
sichtbar sein.

® Der Kugelkopf der Anhangevorrichtung muss sauber
und fettfrei sein

B Beim Offnen oder SchlieRen des Stabilisierungs-
handgriffs nie die Hand am Kupplungshandgriff las-
sen

B Der Stabilisierungshandgriff muss beim An- und Ab-
kuppeln immer gedffnet sein

Ankuppeln

1. Ziehen Sie den Stabilisierungshandgriff bis zum An-
schlag nach oben (2 9 -a).

2. Setzen Sie mit dem Kupplungshandgriff die AKS auf
die Kugel (x2 9 -b).

Die Kugelkupplung rastet bei ausreichender Stiitz-
last selbsttétig ein. Bei unzureichender Stiitzlast
muss die AKS von Hand auf die Kugel gedriickt wer-
den, bis sie einrastet.

3. Prufen Sie nach jedem Ankuppeln die korrekte Ver-
riegelung der AKS auf der Kugel am Zugfahrzeug
(en 11).

4. Drucken Sie den Stabilisierungshandgriff bis zum
Anschlag nach unten (2 10).

Die AKS™ ist fahrbereit.

Zum leichteren Rangieren des Anhangers wird
einfach der Stabilisierungsgriff geoffnet.

Abkuppeln

1. Ziehen Sie den Stabilisierungshandgriff bis zum An-
schlag nach oben (xex 12 -a).

2. Offnen Sie den Kupplungshandgriff (e 12 -b).
3. Heben Sie die AKS von der Kugel.

Reibbelage wechseln
Sicherheitshinweise
Achtung - Unfallgefahr!

Reibbelage nicht reinigen!

Gereinigte Reibbelage haben ein stark vermin-
dertes Dampfungsmoment.

Fettverschmutzte Reibbelége sofort austauschen!

Reibbelag vorn
1. Nehmen Sie den Soft-Dock ab (x=x 13 -a).

2. Entfernen Sie die Torxschraube (x 13 -b).
3. Tauschen Sie den Reibbelag aus (1 13 -c).
4. Schrauben Sie die Torxschraube wieder ein.
5. Setzen Sie den Softdock wieder auf.
Reibbelag hinten

1. Entfernen Sie die Torxschraube (w2 14 -a).
2. Tauschen Sie den Reibbelag aus (e 14 -b).

3. Schrauben Sie die Torxschraube wieder ein.

Reibbelage seitlich

1. Entfernen Sie die auReren

(xex 15 -a)

Abdeckkappen.

2. Schlagen Sie die Reibbelage von auflen nach innen
heraus (1 15 -b).

3. Driicken Sie die neuen Reibbelage von innen in ihre
Halterungen (e 16 -a).

4. Bringen Sie die Abdeckkappen wieder an (e 16 -b).

10
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AKS™ 3004 / 3504

Wartung und Pflege

Die AKS ist bis auf die Reibbelage wartungsfrei.

Wir empfehlen aber alle beweglichen Bauteile
nach Gebrauch grundlich zu reinigen.

= Beim Schmieren darf kein Ol oder Fett
auf die Reibflache und/oder die Kugel-
aufnahme gelangen.

= Die Beschichtung der Kupplungskugel
muss vollstandig entfernt werden.

U

B Zugelassene Reinigungsmittel:
Verdlinnung, Spiritus, Bremsenreiniger.

= Die Oberflache der Kupplungskugel
muss frei von Rost und Riefen sein.

Reparatur

Reparaturarbeiten dirfen nur kompetente Fachbetriebe
oder unsere AL-KO Servicestellen durchfiihren.

Hilfe bei Storungen

Ersatzteile
ﬂ Ersatzteile sind Sicherheitsteile!

B Fir den Einbau von Ersatzteilen in unsere Produkte
empfehlen wir ausschlieBlich original AL-KO Teile
oder Teile, die von uns ausdriicklich zum Einbau
freigegeben wurden.

B Fir eine eindeutige Ersatzteil-ldentifizierung bendti-
gen unsere Service-Stationen die Ersatzteil-Identifi-
zierungsnummer (ETI).

Entsorgung

< Ausgediente Gerate, Batterien oder Akkus
nicht tiber den Hausmiill entsorgen!

Verpackung, Gerat und Zubehor sind aus recyclingfa-
higen Materialien hergestellt und entsprechend zu ent-
sorgen.

Storung Mogliche Ursache

Loésung

Gerausche beim Fahren

Schmutz oder Fremdkadrper zwischen Reib-
belag und Kupplungskugel

Kupplungskugel reinigen

Kupplungskugel beschichtet

Beschichtung entfernen

Abnehmbare Kupplungskugel hat zuviel Spiel
im Verriegelungsmechanismus

Fachwerkstatt aufsuchen

Der gruine Zylinder ist nach

dem Ankuppeln nicht sichtbar | (< 49 mm)

Falsche oder abgenutzte Kupplungskugel

Kupplungskugel tauschen

Nicht fahren!

Reibbelagschalen vorne und hinten weisen
einen erhohten Verschleill auf

Fachwerkstatt aufsuchen

ﬂ Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden Sie

sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst.

Gewabhrleistung

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist entsprechend un-
serer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des

Landes, in dem das Geréat gekauft wurde.

1367 804_a
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AL-KO safety ball coupling

About this handbook

B Read this documentation before starting up the ma-
chine. This is a precondition for safe working and
flawless operation.

B Observe the safety warnings in this documentation
and on the device.

B This documentation is a permanent integral part of
the product described and must be passed on to the
new owner if the machine is sold.

Explanation of symbols

A Caution!

Following these safety warnings carefully can pre-
vent personal injury and/or material damage.

Product description

The AKS 3004/3504 is a safety ball coupling with anti-
snaking device and stabiliser.

It is an integral part of the trailer towing device and is
used for connecting the trailer to the towing vehicle.

Functional principle

Following coupling and activation of the stabiliser han-
dle, four special friction linings are pressed against the
trailer hitch ball of the car from the left, right, behind and
in front. Oscillation or pitching motion will take effect au-
tomatically reduces. The maximum braking torque of the
linings must not exceed 300 Nm.

Special instructions for greater ease of under-  Performance features
standing and improved handling. ®  Simple installation
K&l The camera symbol refers to illustrations at the ~ ™ Latching indicator
start of the document, on pages 3-5. B Friction lining/ball wear indicator
B Stabiliser handle
Contents B 100 km/h certification to ISO 11555-1
B No modification of the vehicle registration docu-
About this handbooK..............ccceereeeererrnrreenen, 12 ments necessary
Product description............ccceeeeeeenssessssss 12 ™ Authorisation number AKS 3004:
*94/20* 0930*00AKS 34
INtENAEA USE....oveeeececeece e 12 o
B Authorisation number AKS 3504:
Product OVEIVIEW ........c.cceeiicrciceeece e 13 *94/20*1796*00AKS3504
Safety INdICators .......cccvvieerceeee e, 13
Technical data.........oovveeeeieeeeeeeeeeee e, 14 Intended use
Safety .......................................................................... 14 The AKS is intended for installation on drawbars or type-
INSEAllAtIoN ......coovviie s 14  @pproved overrun devices.
OPEIatioN ..o 16  Possible misuse
Safety iNSIrUCHONS .........vvveeeeeeeeeeeeeeeec s 16 ™ TheAKS mustnot be used for.
Class A50-1 trailer hitch balls (xa 3
Exchanging the friction linings ..o 16 _ erm (x3) ,
Screwed-in balls that are not secured with a
Maintenance and Care...........cocoveueivicieiicisiicinnn, 17 positive fit (& 4)
REPAIIS ....oooooeeevveeeeeseeesseesees e 17 Overrun devices with a swivelling drawtube
(k2 5)
Troubleshooting ........cvviieirieree e 17
WAITANTY ..o 17
DISPOSAL...cocviiiiereiiiise e 17
12 Translation of the original instruction manual



AKS™ 3004 / 3504

Product overview

Safety indicators

For checking purposes, the AKS™ must be cou-
pled and the stabiliser handle must be pushed
down until resistance can be felt!

Green cylinder visible:
= AKS correctly latched onto the ball

Latching indicator

Coupling/ball wear indicator

Coupling handle

Green marking visible:
= Front and rear friction linings OK

= Trailer hitch ball OK
Green marking visible no longer visible:

= Front and rear friction linings worn
Exchange friction linings!

= @ trailer hitch ball <49 mm
Exchange trailer hitch ball!

Stabiliser handle

Installation connection

Soft-dock

Ball coupling

O IN|oOOj |||~

External trailer device

Arrow below soft-dock marking 1 - green:
= Left and right friction linings OK

Arrow above soft-dock marking 1 - red:
= Left and right friction linings worn
Exchange friction linings!

Arrow at the soft-dock marking — 2:
= AKS is closed

1367 804_a
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AL-KO safety ball coupling

Technical data

AKS 3004 AKS 3504

Weight 4.2 kg 4.9 kg
Max. vertical coupling load 150 kg 350 kg
Vertical swivel range +25° +25°
Horizontal swivel range +20° +20°
Drawbar diameter 50 mm 60 mm
Minimum weight of trailer 200 kg 200 kg
Permissible overall weight 3,000 kg = 3,500 kg
Permissible use up to 100 km/h -~ 100 km/h

Safety

B Only use AKS with class A50 trailer hitch balls
B Observe the section “Possible misuse”
B Observe country-specific regulations
B Stabiliser handle
Activate with one hand only
Do not use as a manoeuvring handle
Do not stand on the handle
Do not use an extension

ﬂ Keep these operating instructions with the trailer
documents.

Installation

The procedure for exchanging the safety coupling is de-
scribed in this section.

Safety instructions

ﬂ We recommend having the installation carried out
only by competent specialist workshops or our
AL-KO Service department.

B |nstallation must be carried out in accordance with
the regulations of the EC Type Approval (Directive
94/20 EC; ECE R55)

B The same clearances must be observed for all over-
run devices (xa 5+6)

If the clearances are not met because of attached
parts (e.g. platform, spare wheel), use of these parts
must be tested separately

B Self-locking nuts must only be used once

AKS 3004
Torx-screw Tightening torque
M12x78 -8.8 86 Nm

A Caution!

The shock absorber of many overrun devices is
suspended from the fastening bolt.

This shock absorber extends automatically!

The AKS 3004 is designed for a 50 mm drawbar con-
nection. If the diameter is less than this, spacer brackets
must be provided.

B Supplied spacer brackets for tube diameters:
35,45 mm (xea 1)

B Replace existing bellows with supplied bellows

M Insert circlip (¢ 35 mm)

14
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AKS™ 3004 / 3504

Exchanging the coupling

|
1.
2.

Horizontal screwed connection (2 7)

Unscrew the self-locking nuts.

Drive out the existing hexagon bolts with the sup-
plied installation bolt..

The shock absorber is threaded on.

Leave the bolt for centring the shock absorber in the
drawtube.

Pull out the front hexagon screw and remove the
mounted coupling.

Push the AKS and any required spacer brackets
onto the trailer drawbar until the attachment holes
meet up (a7 -a).

Guide an Torx screw with washer through the slot
(a7 -b).

Always push horizontal screws through from the left!
Reason: clearances and anti-theft device — Safety
(accessory).

Drive out the installation bolt with the other Torx
SCrew.

The shock absorber is threaded on.

Screw on new self-locking nuts and tighten the bolts
with a tightening torque.

Cross connection (12 7)

Follow steps 1-4 from the section “Horizontal
screwed connection” (x 7 -a).

Push the vertical bolt through the attachment hole
from above (xe2 7 -c).

Push the existing profiled washer onto the bottom
of the bolt and screw on a new self-locking nut
(xen 7-d).

Guide an Torx screw with washer through the slot
(xex 7 -b).

Screw on a new self-locking nut and tighten the bolt
with a tightening torque.

AKS 3504
Hexagon bolt Tightening torque
M16x100 -8.8 210 Nm
M14x100 -10.9 190 Nm

Exchanging the coupling

B Horizontal screwed connection (2 8)

1.
2.

Unscrew the self-locking nuts.

Pull out the existing hexagon bolts and remove the
installed coupling.

Push the AKS onto the trailer drawbar until the at-
tachment holes meet up.

Push the hexagon bolts through the attachment
holes.

Screw on new self-locking nuts and tighten them
with a tightening torque.

A Caution!

For the AKS 3504, use washers on both sides of
the slof!

Cross connection (e 8)

Follow steps 1-4 from the section “Horizontal
screwed connection” (xax 8 -a).

Push the vertical bolt through the attachment hole
from above (o2 8 -b).

Push the existing profiled washer onto the bottom
of the bolt and screw on a new self-locking nut
(xex 8 -C).

Guide an hexagon bolt with washer through the slot
(xex 8 -d).

Screw on a new self-locking nut with washer and
tighten the nut with a tightening torque.

1367 804_a
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AL-KO safety ball coupling

Operation

Safety instructions

Caution - risk of accident!

Danger of uncoupling during operation.

After every coupling operation, check that the AKS

is correctly locked onto the ball on the towing ve-

hicle (x=x 11)!

The green cylinder of the indicator must be visible.
The ball must be clean and free of grease

Never leave your hand on the coupling handle when
opening or closing the stabiliser handle

During coupling and uncoupling, the stabiliser han-
dle must always be open

Coupling

1.

Pull the stabiliser handle up as far as the stop
(2 9 -a).

Using the coupling handle, set the AKS down onto
the ball (2 9 -b).

If the vertical coupling load is sufficient, the ball
coupling automatically locks into place. If the verti-
cal coupling load is not sufficient, the AKS must be
pushed down onto the ball manually until it locks into
place.

After every coupling operation, check that the AKS is
correctly locked onto the ball on the towing vehicle
(en 11).

Push the stabiliser handle down as far as the stop
(ex 10).
The AKS™ is ready for operation.

For easier manoeuvring of the trailer, the stabi-
liser handle is simply opened.

Uncoupling

1.

Pull the stabiliser handle up as far as the stop
(o1 12 -a).

Exchanging the friction linings

Safety instructions

Caution - risk of accident!

Do not clean friction linings!

Cleaned friction linings have a significantly re-
duced damping torque.

Friction linings contaminated with grease must be
exchanged immediately!

Front friction lining

1.

o &~

Remove the soft-dock (xx 13 -a).
Remove the Torx screw (e 13 -b).
Exchange the friction lining (xex 13 -c).
Screw the Torx screw back in.

Push the soft-dock back on.

Rear friction lining

1.
2.
3.

Remove the Torx screw (ea 14 -a).
Exchange the friction lining (w2 14 -b).

Screw the Torx screw back in.

Side friction linings

1.
2.

Remove the outer caps (e 15 -a).

Knock the friction linings out towards the inside
(ex 15 -b).

Push the new friction linings into their holders from
the inside (x=x 16 -a).

Push the caps back on (e 16 -b).

2. Open the coupling handle (xx 12 -b).
3. Lift the AKS off the ball.
16 Translation of the original instruction manual



AKS™ 3004 / 3504

Maintenance and care

ﬂ With the exception of the friction linings, the AKS is
maintenance-free.

We recommend thoroughly cleaning all moving
parts after use, however.

= No oil or grease may get onto the friction
surface and/or ball coupling during lubrica-
tion.

O |- The coating on the trailer hitch ball must be
w removed completely

= The surface of the trailer hitch ball must be
free of rust and scoring.

B Approved cleaning agents:
Thinner, spirit, brake cleaning fluid.

Repairs

Repair work may only be carried out by competent spe-

cialist workshops or our AL-KO Service Centres.

Troubleshooting

Spare parts
ﬂ Spare parts are safety parts!

B Forinstallation of spare parts in our products, we ex-
clusively recommend original AL-KO parts or parts
expressly approved by us for installation.

B In order to clearly identify spare parts, our service
stations require the spare part identification number
(ETI).

Disposal

Machines, batteries and rechargeable batter-
ies that are no longer required must not be
disposed of with household waste!
Packaging, machine and accessories are manufactured
using recyclable materials and must be disposed of ac-
cordingly.

Fault Possible cause

Solution

Running noises
and trailer hitch ball

Dirt or foreign bodies between friction lining

Clean trailer hitch ball

Trailer hitch ball coated

Remove coating

Removable trailer hitch ball has too much
play in the locking mechanism

Visit a specialist workshop

The green cylinder is not visible | Incorrect or worn trailer hitch ball (< 49 mm)

Exchange the trailer hitch ball

after coupling

Do not operate!

Front and rear friction lining shells are show-
ing signs of increased wear

Visit a specialist workshop

ﬂ In the case of faults that are not listed in this table, or faults that you cannot rectify without assistance, please

contact our customer service department.

Warranty

We will eliminate any material defects or manufacturing defects during the statutory period of limitation; at our discre-
tion, this will be effected either by repair or replacement. The period of limitation is determined in accordance with the

laws of the country in which the machine was purchased.

1367 804_a
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AL-KO-veiligheidskogelkoppeling

Bij dit handboek

B [ees deze documentatie voor ingebruikname door.
Dit is een voorwaarde voor veilig werken en sto-
ringsvrij gebruik.

B Neem de veiligheidsvoorschriften en waarschuwin-
gen in deze documentatie en op het toestel in acht.

B Deze documentatie is permanent onderdeel van het
beschreven product en dient bij verkoop aan de ko-
per te worden overgedragen.

Legenda

A Attentie!

Het nauwkeurig in acht nemen van deze waar-
schuwingen kan letsel aan personen en/of mate-
riéle schade voorkomen.

ﬂ Speciale aanwijzingen voor een beter begrip en
gebruik.

K&l Het camerasymbool verwijst naar afbeeldingen
aan het begin van het document op de pagina's

3-5.
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Productbeschrijving

De AKS 3004/3504 is een veiligheidskogelkoppeling met
slingerdemper en stabilisatie-inrichting

De AKS is onderdeel van de trekinrichting van een aan-
hanger en wordt gebruikt voor de koppeling van de aan-
hanger aan het trekkende voertuig.

Werking

Na aankoppelen en bedienen van de stabilisatiehand-
greep worden vier speciale frictie-elementen van links,
rechts, achter en voor aan de aanhangkogel gedrukt.
Slinger- en knikbewegingen worden daardoor reeds in
de kiem effectief verminderd. Het remmoment van de
voeringen kan maximaal 300 Nm bedragen.

Prestatiekenmerken
Eenvoudige montage
Controle-indicatie vastklikken
Slijtage-indicatie frictie-elementen / kogel
Stabilisatiehandgreep
100 km/h vergunning volgens I1SO 11555-1
Geen vermelding in de voertuigpapieren
Vergunningnummer AKS 3004:
*94/20* 0930*00AKS 34

B Vergunningnummer AKS 3504:

*94/20*1796*00AKS 3504

Reglementair gebruik

De AKS is voor de montage aan dissels of toegelaten

oploopinrichtingen bestemd.

Mogelijk onjuist gebruik

B AKS mag niet gebruikt worden voor:
Koppelingskogels van de klasse A50-1 (xx 3)

Ingeschroefde kogels die niet spelingsvrij ge-
borgd zijn (xex 4)

Oploopinrichtingen met een draaibare trek-
stang (x1 5)

18
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AKS™ 3004 / 3504

Productoverzicht Veiligheidsindicaties

Ter controle moet de AKS™ aangekoppeld en de
stabilisatiehandgreep tot aan de weerstand naar
beneden gedrukt zijn!

1 | Groene cilinder zichtbaar:

= AKS op de kogel correct vastgeklikt
2 | Groene markering zichtbaar:

= Frictie-elementen voor en achter in orde

= Koppelingskogel in orde
Groene markering niet meer zichtbaar:

= Frictie-elementen voor en achter versleten
Frictie-elementen vervangen!

1| Controle-indicatie vastklikken _
” T : = @ Koppelingskogel < 49 mm

2 | Slijtage-indicatie koppeling / kogel K inaskogel |
3 | Koppelingshandgreep - OppelingSkogerl verv ange.n. .
4 | Stabilisatiehandgreep 3 | Pijl onder de Soft-Dock-markering 1 - groen:
5 | Montage-aansluiting = Frictie-elementen links en rechts in orde
6 |Soft-Dock Pijl boven de Soft-Dock-markering 1 - rood:
7 | Kogelopname - .

= Frictie-elementen links en rechts versleten
8 | Trekhaak extern

Frictie-elementen vervangen!

Pijl aan de Softdock-markering — 2
= AKS is gesloten

1367 804_a 19



AL-KO-veiligheidskogelkoppeling

Technische gegevens
AKS 3004 AKS 3504
Gewicht 4,2 kg 4,9 kg
Max. last 150 kg 350 kg
Draaibereik verticaal + 25° +25°
Draaibereik horizontaal +20° 1 20°
Trekstangdiameter 50 mm 60 mm
Minimumgewicht aanhanger 200 kg 200 kg
Toegestaan totaalgewicht 3.000 kg = 3.500 kg
Toegestaan gebruik tot 100 km/n 100 km/h

Veiligheid

B AKS alleen met koppelingskogels van de klasse A50
gebruiken

B Paragraaf Mogelijk onjuist gebruik in acht nemen

Landspecifieke bepalingen in acht nemen

B Stabilisatiehandgreep
met slechts één hand bedienen
niet als rangeergreep gebruiken
niet op de handgreep zetten
geen verlenging gebruiken

Deze bedieningshandleiding bij uw aanhangerpa-
pieren bewaren.

Montage

In deze paragraaf wordt de vervanging van de veilig-
heidskoppeling beschreven.

Veiligheidsvoorschriften

ﬂ Wij adviseren de montage uitsluitend door com-
petente vakbedrijven of door onze AL-KO-service
te laten uitvoeren.

B De montage moet volgens de voorschriften van
de EG-typegoedkeuring plaatsvinden (richtlijn
94/20 EG; ECE R55)

B Bij alle oploopinrichtingen dezelfde afstanden aan-
houden (xex 5+6)
Als de afstanden door aangebouwde onderdelen
(bijv. laadbak, reservewiel) niet kunnen worden aan-
gehouden, dient de toepassing afzonderlijk te wor-
den gecontroleerd.

B Zelfborgende moeren slechts eenmaal gebruiken

AKS 3004
Torxschroef Aanhaalmoment
M12x78 -8.8 86 Nm

A Attentie!

De schokbreker is bij veel oploopinrichtingen aan
de bevestigingsschroef ingehangen.

De schokbreker schuift zelfstandig uit!

De AKS 3004 is op een trekstangaansluiting van 50 mm
geplaatst. Bij geringe diameter moeten afstandsbeugels
toegevoegd worden.

B Meegeleverde afstandsbeugel voor stangdiameters:
35,45 mm (xen 1)

B Aanwezige vouwbalg door meegeleverde vouwbalg
vervangen

B Spanring monteren (g 35 mm)

20
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AKS™ 3004 / 3504

Koppeling vervangen

|
1.
2.

Horizontale schroefverbinding (2 7)

Draai de zelfborgende moeren los.

Drijf de aanwezige achterste zeskantschroef met de
meegeleverde montagebout eruit.

De schokbreker wordt opgeregen.

Laat de bout voor het centreren van de schokdem-
per in de trekstang steken.

Draai de voorste zeskantbout eruit en verwijder de
gemonteerde koppeling.

Schuif de AKS en eventueel de vereiste afstands-
beugel op de trekstang, tot de boorgaten op één lijn
liggen (w7 -a).

Voer een torxschroef met schijf door het langgat
(a7 -b).

Horizontale schroeven altijid van de linkerzijde er
doorsteken! Reden: Afstanden en diefstalbeveiliging
— Safety (toebehoren).

Drijf met de andere torxschroef de montagebout
eruit

De schokbreker wordt opgeregen.

Draai er nieuwe, zelfborgende moeren op en trek
de schroeven vast. Aandraaimoment in acht nemen.

Kruislingse schroefverbinding (xe2 7)

Neem de punten 1-4 van de paragraaf "Horizontale
schroefverbinding” over (e 7 -a).

Steek de verticale schroef van boven door het bo-
orgat (v 7 -c).

Steek de aanwezige profielring van onder op de
schroef en draai er een nieuwe zelfborgende moer
op (x&a 7 -d).

Voer een torxschroef met schijf door het langgat
(xex 7 -b).

Draai er een nieuwe, zelfborgende moer op en trek
de schroef vast. Aandraaimoment in acht nemen.

AKS 3504
Zeskantschroef Aanhaalmoment
M16x100 -8.8 210 Nm
M14x100 -10.9 190 Nm

Koppeling vervangen

B Horizontale schroefverbinding (2 8)

1.
2.

Draai de zelfborgende moeren los.

Trek de aanwezige zeskantschroeven eruit en neem
de gemonteerde koppeling eraf.

Schuif de AKS op de trekstang, tot de boorgaten op
één lijn liggen.
Steek de zeskantschroeven door de boorgaten.

Draai er nieuwe, zelfborgende moeren op en trek de
moeren vast. Aandraaimoment in acht nemen.

A Attentie!

Bij de AKS 3504 bij het slobgat aan beide zijden
revetten gebruiken!

Kruislingse schroefverbinding (x 8)

Neem de punten 1-4 van de paragraaf "Horizontale
schroefverbinding” over (1 8 -a).

Steek de verticale schroef van boven door het bo-
orgat (wx 8 -b).

Steek de aanwezige profielring van onder op de
schroef en draai er een nieuwe zelfborgende moer
op (a8 -c).

Voer een zeskantschroef M14 -10.9 met schijf door
het langgat (o2 8 -d).

Draai er een nieuwe, zelfborgende moer met schijf
op en trek de moer vast. Aandraaimoment in acht
nemen.

1367 804_a
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AL-KO-veiligheidskogelkoppeling

Bediening

Veiligheidsvoorschriften

Let op: gevaar voor ongevallen!

Gevaar door losraken tijdens het rijden.
Controleer na elke aankoppeling de juiste verg-
rendeling van de AKS op de kogel aan het trek-
kende voertuig (2 11)!

De groene cilinder van de controle-indicatie dient
zichtbaar te zijn.

De kogelkop van de trekhaak dient schoon en vet-
vrij te zijn
Bij het openen of sluiten van de stabilisatiehand-

greep nooit uw hand op de koppelingshandgreep
laten

De stabilisatiehandgreep dient bij het aan-en afkop-
pelen altijd geopend te zijn

Aankoppelen

1.

Trek de stabilisatiehandgreep tot aan de aanslag
naar boven (w1 9 -a).

Zet met de koppelingshandgreep de AKS op de ko-
gel (o2 9 -b).

De kogelkoppeling vergrendelt zichzelf als er voldo-
ende gewicht op staat. Bjj onvoldoende gewicht
moet de AKS met de hand op de kogel gedrukt wor-
den, tot deze vastklikt.

Controleer na elke aankoppeling de juiste vergren-
deling van de AKS op de kogel aan het trekkende
voertuig (xex 11).

Druk de stabilisatiehandgreep tot aan de aanslag
naar beneden (xx 10).

De AKS™ js startklaar.

Om de aanhanger gemakkelijker te rangeren
wordt eenvoudig de stabilisatiegreep geopend.

Afkoppelen

1.

Trek de stabilisatiehandgreep tot aan de aanslag
naar boven (k%2 12 -a).

Open de koppelingshandgreep (e 12 -b).
Til de AKS van de kogel.

Frictie-elementen vervangen

Veiligheidsvoorschriften

Let op: gevaar voor ongevallen!
Frictie-elementen niet reinigen!

Gereinigde frictie-elementen dempen veel minder
goed.

Door vet vervuilde frictie-elementen onmiddellijk
vervangen!

Frictie-element voor

o &~ o

Neem de Soft-Dock eraf (xex 13 -a).
Verwijder de torxbouten (2 13 -b).
Vervang het frictie-element (x=x 13 -c).
Draai de torxbouten er weer in.

Plaats de Soft-Dock weer terug.

Frictie-element achter

1.
2.
3.

Verwijder de torxbout (e 14 -a).
Vervang het frictie-element (xex 14 -b).

Draai de torxbout er weer in.

Frictie-elementen aan de zijkant

1.
2.

Verwijder de afdekkappen (e 15 -a).

Sla de frictie-elementen van buiten naar binnen eruit
(e 15 -b).

Druk de nieuwe frictie-elementen van binnen in hun
houders (16 -a).

Plaats de afdekkappen weer terug (xex 16 -b).
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AKS™ 3004 / 3504
Onderhoud Reserveonderdelen
Reserveonderdelen zijn veiligheidsonderdelen!
ﬂ De AKS is afgezien van de frictie-elementen on- ﬂ J :
derhoudsvrij.

Wij adviseren u echter om alle beweeglijke onder-
delen na gebruik grondig te reinigen.

= Bij het smeren mag geen olie of vet op de
frictievlakken en/of de kogelopname te-
rechtkomen.

= De verf op de koppelingskogel moet volle-
dig verwijderd worden.

= Het oppervlak van de koppelingskogel dient
vrij te zijn van roest en groeven.

B Toegestane reinigingsmiddelen:

Verdunning, spiritus, reinigingsmiddel voor
remschijven.

Reparatie

Reparatiewerkzaamheden mogen alleen bevoegde vak-
bedrijven of onze AL-KO-servicewerkplaatsen uitvoeren.

Hulp bij storingen

B Voor de inbouw van reserveonderdelen in onze pro-
ducten adviseren wij uitsluitend originele AL-KO-
onderdelen of onderdelen die door ons uitdrukkelijk
voor de inbouw zijn vrijgegeven.

B \Voor een ondubbelzinnige identificatie van het re-
serveonderdeel hebben onze servicewerkplaatsen
het artikelnummer van het reserveonderdeel nodig.

Afvalverwijdering

Uitgediende apparaten, batterijen of accu's
g niet als huisafval verwijderen!

Verpakking, apparaat en toebehoren zijn uit recyclebaar
materiaal vervaardigd en moeten als dusdanig afval be-
handeld worden.

Storing Mogelijke oorzaak

Oplossing

Geluiden bij het rijden

Vuil of vreemde voorwerpen tussen frictie-
element en koppelingskogel

Koppelingskogel reinigen

Koppelingskogel geverfd

Verf verwijderen

Afneembare koppelingskogel heeft te veel
speling in het vergrendelingsmechanisme

Werkplaats raadplegen

De groene cilinder is na het

afkoppelen niet zichtbaar (<49 mm)

Foute of versleten koppelingskogel

Koppelingskogel vervangen

Niet rijden!

Frictie-elementen voor en achter vertonen
een verhoogde slijftage

Werkplaats raadplegen

ﬂ Neem bij storingen die niet in deze tabel vermeld zijn of die u niet zelf kunt oplossen a.u.b. contact op met onze

klantenservice.

Garantie

Eventuele materiaal- of fabricagefouten verhelpen wij tijdens de wettelijke verjaringstermijn naar eigen goeddunken
door reparatie of vervanging. De verjaringstermijn is afhankelijk van het recht in het land van aankoop.

1367 804_a
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Attelage a boule de sécurité AL-KO

A propos de ce manuel

B \Veuillez lire cette documentation avant la mise en
service. Ceci est indispensable pour pouvoir effec-
tuer un travail fiable et une manipulation sans dif-
ficulté.

B \Veuillez respecter les remarques relatives a la sécu-
rité et les avertissements figurant dans cette docu-
mentation et sur l'appareil.

B Cette documentation est partie intégrante du produit
décrit et devra étre remise au client en cas de vente.

Explication des symboles

A Attention !

Le respect de ces avertissements permet d’éviter
des dommages corporels et / ou matériels.

ﬂ Remarques spéciales pour une meilleure compré-
hension et manipulation.

K&l Le symbole d'appareil photo renvoie aux illustra-
tions des pages 3 / 5 au début de la documenta-
tion.

Table des matiéres

Description du produit

L'AKS 3004/3504 est un attelage a boule de sécurité
avec amortissement et dispositif de stabilisation.

Elle fait partie du dispositif de traction d'une remorque
et est utilisée pour relier la remorque avec le véhicule
tracteur.

Fonctionnement

Une fois le levier de stabilisation accroché et actionné,
quatre garnitures de friction spéciales sont appuyées de
la gauche, de la droite, de 'arriére et de I'avant contre la
boule d'attelage du véhicule. Ceci permet d'éviter fiable-
ment tout mouvement de balancement ou de tangage.
Le couple de freinage des garnitures est de 300 Nm
maximum.

Caractéristiques
B Montage simple
B |Indication de contrdle pour I'enclenchement

B [ndication de l'usure des garnitures de friction / de
la boule

Levier de stabilisation

[ |
A propos de e ManUel...........coc.evveveerveereereeserernsenne, 24 @ Homologation 100 km/h selon ISO 11555-1
- , . -
Description du produit............ccceeveririvireeierenisseeenns 24 Pas de mention dans les papiers du vehicule
o . ’ B Numéro d'homologation AKS 3004 :
Utilisation conforme aux fins prévues..........c.cccccveene. 24 *94/20* 0930*00AKS34
Apercu du Produit.......ccccoveveeeeriiireeeeeee e 25 m  Numéro d'homologation AKS 3504 :
Indications de SECUIItE...........cc..evvevverrerieereeiecins 25 *94/20*1796*00AKS 3504
Caractéristiques techniques ..........ccceveveveeececececeene, 26
SBOUME ..ot 26 Utilisation conforme aux fins prévues
MONEAGE. ... 26 L'AKS est prévu pour le montage a des timons ou des
dispositifs d'accostage avec homologation de type.
CoOMMEANAE ... 28
Consianes de séeurité 28 Utilisation éventuelle non conforme aux fins
0NSIgNES de SECUMLE .......vvveveeeiceeree e prévues
Changer les garnitures de friction.............ccccccevrivenne. 28 m  AKS ne doit pas étre utilisé pour :
Maintenance et entretien..........cocooevvrviccnriicennen. 29 des boules d'attelage de la classe A50-1 (x2a 3)
REPATALIONS .....ccoevreeeeeeeeeeeeeeeeeeeseseee e eeeesesee 29 des boules vissées n'étant pas bloquées cor-
i rectement (xx 4)
Remedes en cas de pannes..........c.cccovvvrnncrcnccnenns 29 des dispositifs d'accostage avec tube de trac-
GAIANTIE ...t 29 tion rotatif (wx 5)
Elimination des déchets...........cccocvrvvnnnnnniicicne 29
24 Traduction du manuel original



AKS™ 3004 / 3504 -i

Apercu du produit Indications de sécurité

ﬂ Pour pouvoir effectuer le contréle, 'AKS™ doit
étre accroché et le levier de stabilisation doit étre

appuye vers le bas jusqu'a ce qu'une résistance
se fasse sentir !

1 | Le cylindre vert est visible :
= L'AKS est correctement encliqueté sur la boule

2 | Le repére vert est visible :

= Les garnitures de friction avant et arriére sont
OK

= Boule d'attelage OK
Le repere vert n'est plus visible :

1| Indication de contrdle pour I'enclenchement = Les garnitures de friction avant et arriere sont
9 Indication de l'usure des garnitures de l'attelage usées
 de la boule Changer les garnitures de friction !
3 Lev!er d'attelag.e | = ¢ de la boule d'attelage < 49 mm
4 | Levier de stabilisation Changer Ia boule d'attelage !
5 | Raccord de montage 3 | Fléche au-dessous du repére Soft-dock 1 - vert :
6 | Soft-dock : o C o
7 Receotion do a boul = Les garnitures de friction a gauche et a droite
éception de la boule sont OK
8 | Dispositif d'attelage externe

Fléche au-dessusdu repére Soft-dock 1 - rouge:

= Les garnitures de friction a gauche et a droite
sont usées

Changer les garnitures de friction !

Fléche du marquage de I‘accostage — 2
= AKS fermé
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Attelage a boule de sécurité AL-KO

Caractéristiques techniques

AKS 3004 AKS 3504

Poids 4,2 kg 4,9 kg
Charge d'appui max. 150 kg 350 kg
Plage de basculement +25° +25°
verticale

Plage de basculement hori- +20° +20°
zontale

Diamétre de la barre de 50 mm 60 mm
traction

Poids minimum de la re- 200 kg 200 kg
morque

Poids total autorisé 3000kg  3500kg
Utilisation autorisée jusqu'a 100 km/h 100 km/h

Sécurité
B N'utiliser AKS qu'avec des boules d'attelage de la
classe A50

B Lire le paragraphe « Utilisation éventuelle non
conforme aux fins prévues » !

B Respecter les directives en vigueur selon le pays
B Levier de stabilisation
ne l'activer qu'avec une seule main
ne pas l'utiliser comme poignée de manoeuvre
ne pas marcher sur le levier
ne pas utiliser de prolongation

Veuillez lire le mode d'emploi de votre documenta-
tion concernant la remorque.

Montage

Le présent paragraphe décrit le remplacement de I'atte-
lage de sécurité.

Consignes de sécurité

ﬂ Nous conseillons de ne faire effectuer le montage
que par des entreprises spécialisees compé-
tentes ou par nos points de service apres-vente
AL-KO.

B Le montage doit étre effectué en accord avec les
directives d'homologation CE (directive 94/20 CE;
ECE R55)

B Respecter les espaces libres identiques pour tous
les dispositifs d'accostage (e 5+6)
Si des espaces libres sont dépassés par les
constructions surajoutées (par ex. plateforme, roue
de réserve), il faut effectuer une vérification séparée
de leur application

B N'utiliser les écrous autobloquants qu'une seule fois

AKS 3004
Vis torx Couple de serrage
M12x78 -8.8 86 Nm

A Attention !

Pour de nombreux dispositifs d'accostage, I'amor-
tisseur est accroché a la vis de fixation.

Cet amortisseur sort automatiquement !

L'AKS 3004 est posé sur un raccord de barre de traction
de 50mm. Si le diamétre est inférieur, des étriers d'écar-
tement doivent étre ajoutés.

B Etriers d'écartement fournis pour le diameétre du
tube :

35,45 mm (xea 1)
B Remplacer le soufflet présent par le soufflet fourni
B Monter I'anneau tendeur (g 35 mm)
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Remplacer I'attelage AKS 3504
B Raccord a vis horizontal (= 7) Vis a téte hexagonale | Couple de serrage
1. Desserrez les écrous autobloquants. M16x100 -8.8 210 Nm
_ , o N M14x100 -10.9 190 Nm
2. Faites sortir la vis a téte hexagonale arriere avec le
boulon de montage fourni. Remolacer I'attelaae
L’amortisseur est enfilé. P g
Laissez le boulon en place afin qu'il vous permette ™ Raccord a vis horizontal (x1 8)
d'effectuer le centrage de I'amortisseur. 1. Desserrez les écrous autobloquants.
3. Refirez la vis a téte hexagonale avant et enlevez 5 peyigse les vis 4 téte hexagonale présentes et reti-
I'accouplement installé. rez I'attelage monté.
4. Poussez I'AKS et I'étrier d'écartement nécessaire, le 3. Poussez I'AKS sur la barre de traction jusqu'a ce
cas échéant, sur la barre de traction jusqu'a ce que ' que les trous de fixation coincident
les trous de fixation coincident (e 7 -a). '
. , 4. Insérez les vis a téte hexagonale dans les trous de
5. Insérez une vis torx creux avec une rondelle dans le fixation
trou oblong (1 7 -b). '
Insérez toujours les vis horizontales par le coté (I;/Ie;lttre ts urun nl’o’uvel egou au’E[o-blloquantl etdla ron-
gauche ! Raison : espaces libres et anti-vol - Safety €lle €l Serrer 1eCrou. Respecler 1e couple de ser-
(accessoires) fage.
6. Faites sortir le boulon de montage avec l'autre vis A Attention !
torx creux.
) . . Pour la AKS 3504, utiliser des rondelles des deux
L'amortisseur est enfilg. cotés sur le trou oblong!
7. Mettre sur un nouvel écrou auto-bloquant et serrer la
vis. Respecter le couple de serrage. ®m  Raccord 4 vis en croix (1 8)
= R davi i (617 1. Procédez aux opérations décrites aux points 1-4 du
accord a vis en croix ( paragraphe « Raccord & vis horizontal » (1% 8 -a).
1. Procédez aux opérations décrites aux points 1-4 du 5 Insérez la vis verticale oar le haut dans le trou de
paragraphe « Raccord a vis horizontal » (xx 7-a). ' fixation (61 § -b) P
2. Insérez la vis verticale par le haut dans le trou de . . :
fixation (1 7 -c) P 3. Posez la rondelle profilee en bas sur la vis et vissez
' un nouvel écrou autobloquant (x=a 8 -c).
3. Posez la rondelle profilée en bas sur la vis et vissez 4 Inse s 3 téte h | dell
un nouvel écrou autobloquant (ke 7 -d). ' dnasrfsr?(i turgi \cglslgns (emeé(aé;)o nale avec une ronaelle
4. Insérez une vis torx creux avec une rondelle dans le .
trou oblong (s 7 -b) 5. Mettre sur un nouvel écrou auto-bloquant et la ron-
delle et serrer I'écrou. Respecter le couple de ser-
5. Mettre sur un nouvel écrou auto-bloquant et serrer la rage.
vis. Respecter le couple de serrage.
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Attelage a boule de sécurité AL-KO

Commande
Consignes de sécurité

Attention — Risque d'accident !

Danger di au décrochage pendant le déplace-
ment.

Aprés chaque accrochage, vérifiez le blocage
correct de I'AKS sur la boule au véhicule tracteur
(e 11) !

Le cylindre vert de l'indication de contréle doit étre
visible.

B La téte sphérique du dispositif d'attelage doit étre
propre et exempte de graisse.

B Ne jamais laisser la main sur le levier d'attelage lors
de l'ouverture ou de la fermeture du levier de sta-
bilisation.

B |e levier de stabilisation doit toujours étre ouvert lors
de l'accrochage et du décrochage

Accrocher

1. Tirez le levier de stabilisation vers le haut jusqu'a la
butée (2 9 -a).

2. Posez I'AKS avec le levier d'attelage sur la boule
(2 9 -b).
Lorsque la charge d'appui est suffisante, l'attelage
a boule s'enclenche automatiquement. Lorsque la
charge d'appui n'est pas suffisante, il faut appuyer
manuellement sur I'AKS jusqu‘a ce qu'il s'enclenche.

3. Aprés chaque accrochage, vérifiez le blocage
correct de 'AKS sur la boule au véhicule tracteur
(xen 11).

4. Poussez le levier de stabilisation vers le bas jusqu'a
la butée (w1 10).
L'AKS™ est opérationnel.

Afin de faciliter la manceuvre de la remorque,
il suffit d'ouvrir le levier de stabilisation.

Décrocher

1. Tirez le levier de stabilisation vers le haut jusqu'a la
butée (x=x 12 -a).

2. Ouvrez le levier d'attelage (& 12 -b).
3. Soulevez I'AKS de la boule.

Changer les garnitures de friction
Consignes de sécurité

Attention — Risque d'accident !
Ne pas nettoyer les garnitures de friction !

Des garnitures de friction nettoyées entrainent un
moment d'amortissement fortement réduit.

Remplacer immédiatement les garnitures de fric-
tion encrassées par la graisse !

Garniture de friction avant

1. Retirez le Soft-dock (xx 13 -a).

Retirez les vis Torx (w2 13 -b).

Remplacez la garniture de friction (xex 13 -c).

Revissez les vis Torx.

o &~

Remontez le Soft-Dock.

Garniture de friction arriére
1. Retirez la vis Torx (xx 14 -a).
2. Remplacez la garniture de friction (xx 14 -b).

3. Revissez la vis Torx.

Garnitures de friction latérales
1. Retirez les capuchons extérieurs (w21 15 -a).

2. Repoussez les garnitures de friction de I'extérieur
vers l'intérieur (xx 15 -b).

3. Poussez les nouvelles garnitures de friction de I'inté-
rieur sur leurs supports (% 16 -a).

4. Remontez les capuchons. (w16 -b).
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Maintenance et entretien

ﬂ L'AKS n'exige aucun entretien a I'exception des
garnitures de friction.

Nous vous recommandons de nettoyer minutieu-
sement toutes les piéces mobiles apres I'emploi.

= Lors de la lubrification, ne jamais salir les
surfaces de friction et/ou la reception de la
boule avec de 'huile ou de la graisse.

= Le revétement de la boule d’attelage doit
étre complétement enlevé.

= La surface de la boule d'attelage doit étre
exempte de rouille et d'ébarbures.

B étergents admissibles:
Diluant, alcool, produit nettoyant pour freins.

Réparations

Seules des entreprises spécialisées compétentes ou nos
points de service aprés-vente AL-KO ont le droit d'effec-
tuer les travaux de réparation.

Remédes en cas de pannes

Pieces de rechange

ﬂ Les pieces de rechange sont des pieces de
securite !
B Nous vous recommandons de n'utiliser que des

pieces originales AL-KO autorisées pour le montage
de pieces de rechange sur nos produits.

B Afin d'identifier clairement une piéce de rechange,
nos points de service aprés-vente nécessitent le nu-
méro d'identification de la piece de rechange (ETI).

Elimination des déchets

Les appareils usés, les batteries ou les accu-
mulateurs ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres !
L'emballage, I'appareil et les accessoires sont fabriqués
avec des matériaux recyclables et doivent étre éliminés
en conséquence.

Panne Causes possibles

Solution

Bruits lors du déplacement

Impuretés ou corps étrangers entre garniture
de friction et boule d'attelage

Nettoyer la boule d'attelage

Boule d'attelage plaquée

Enlever le revétement

Boule d'attelage démontable avec jeu trop
important dans le mécanisme de blocage

Amener le dispositif au garage

aprés l'accrochage lage usée (< 49 mm)

Le cylindre vert n'est pas visible | Mauvaise boule d'attelage ou boule d'atte-

Remplacer la boule d'attelage

Ne pas conduire !

Forte usure des coquilles de garnitures de
friction a I'avant et a l'arriére

Amener le dispositif au garage

ﬂ En cas de pannes non décrites dans ce tableau ou auxquelles vous ne pouvez pas remédier vous-méme,

veuillez vous adresser a notre service apres-vente.

Garantie

Nous nous chargeons de I'élimination des défauts éventuels de matériel ou de fabrication pendant le délai de prescrip-
tion. Nous remédions aux défauts par une réparation ou une livraison de remplacement, selon notre choix. Le délai de
prescription est défini selon la réglementation du pays dans lequel I'appareil a été acheté.

1367 804_a
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Bola de enganche antirrobo AL-KO

Relativo al presente manual

B [ eeladocumentacion antes de proceder a la puesta
en servicio. Es condicion indispensable para traba-
jar en condiciones de seguridad y para un manejo
dptimo.

B Respete las indicaciones de seguridad y adverten-
cias que constan tanto en la documentacién como
en el equipo.

B La presente documentacion es un componente mas
del producto descrito y, por consiguiente, en caso de
ser vendido o cedido también debera entregarse la
documentacion.

Leyenda

Atencion

Respete al pie de la letra estas advertencias de-
stinadas a evitar dafios materiales y/o lesiones.

Descripcion del producto

La AKS 3004/3504 es una bola de engache antirrobo con
antibalanceo y dispositivo estabilizador.

Forma parte del dispositivo de traccion del remolque y
se utiliza para unir el remolque con el vehiculo de tiro.

Modo de funcionamiento

Después de acoplar y accionar la palanca del estabiliz-
ador, se aprietan cuatro forros especiales a izquierda,
derecha, delante y detras de la bola de enganche del tu-
rismo. De eso modo se amortiguan eficazmente los mo-
vimientos pendulares y de cabeceo des del principio. El
par de frenado de las guarniciones puede ser de 300 Nm
como mMaximo.

Prestaciones

ﬂ Advertencias especiales para una mejor com- B Facil de montar
prensibilidad y manejo. B Indicador de anclaje
KX El simbolo de la cAmara remite a las figuras del ~ m Indicador de desgaste de forros y bola
principio del documento, paginas 3 - 5. B Palancadel estabilizador
in dice ® 100 km/h, autorizacién segun 1SO 11555-1
B No consta en la documentacion del vehiculo
Relativo al presente manual............cccoooerrrnrnnnnnns 30 m Numero de homologacion AKS 3004:
Descripcion del produeto ...............vveeevveeveeereesssesneens 30 *94/20* 0930*00AKS34
Uso conforme al previsto 3 ™® NUmero de homologacion AKS 3504:
o *94/20*1796*00AKS3504
Descripcion del producto.........ccccevvvvrivireciiienissieienenn, 31
Avisos de seguridad ............ccccerniiinineee 31 .
Uso conforme al previsto
DatoS tECNICOS .....vuviiriece e 32
. EI AKS esta disefiado para ser montado en barras de
Segurldad .................................................................... 32 traccion o diSpOSitiVOS de frenado de inercia homolo-
MONEAIE ..o eeeee e s 32 Gado.
Operacion Y Man€jo ..........c.ecvurververmrrerieriesssssssenns 34  Posibles usos incorrectos del aparato
Consejos de seguridad.............ccccvvrvrrrrrciererererienne, 34 ™ EI AKS no se debe utilizar en:
_ bolas de enganche de la clase AS0-1 (xx 3)
Cambiar l0S fOrroS ........coccveveveeeeccceceeeeeee e 34 .
bolas enroscadas que no estan aseguradas
Mantenimiento y cuidado............ccoverierierienienne, 35 mediante union positiva (e 4)
REPATACION ....o.oovvvvverrsesseseseeseeeee s 35 dispositivos de frenado de inercia con tubo de
traccion giratorio (xex 5)
Ayuda en caso de averia.........ccccoeevririreeereriiseeenn, 35
Garantia........cccovvriieee s 35
Eliminacion como desecho..........ccovvvvinnicininns 35
30 Traduccion de las instrucciones de servicio originales



AKS™ 3004 / 3504 -3

Descripcion del producto Avisos de seguridad

ﬂ Para efectuar la comprobacion es necesario que
el AKS™ esté acoplado y la palanca del estabiliz-
ador presionada hacia abajo.

1 | Se ve el cilindro verde:
= E| AKS esta bien anclado.
2 | Se ve la marca verde:

= Forros de delante y de detras en orden.

= Bola de enganche en orden.
No se ve la marca verde:

= Forros de delante y de detras desgastados.

: : Cambie los forros.
1 | Indicador de anclaje bola d he < 49
2 | Indicador de desgaste de enganche y bola o bo a. € enganche mm
3 | Palanca del enganche Cambie Ial bola de enganche.
4 | Palanca del estabilizador 3 | Flecha debajo de la marca del protector de goma
= , 1 - verde:
5 | Conexion de montaje o
6 | Protector de goma = Forros de izquierda y derecha en orden.
7_| Alojamiento para la bola Flecha encima de la marca del protector de goma
8 | Dispositivo de enganche externo 1 -rojo:

= Forros de izquierda y derecha desgastados.
Cambie los forros.

Flecha en el marcado del Softdock — 2
= E| AKS esta cerrado
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Bola de enganche antirrobo AL-KO

Datos técnicos

AKS 3004 AKS 3504

Peso 4,2 kg 4,9 kg
Carga max. sobre el punto de 150 kg 350 kg
enganche

Amplitud de giro vertical +25° +25°
Amplitud de giro horizontal +20° +20°
Didmetro de la barra de 50 mm 60 mm
traccion

Peso minimo del remolque 200 kg 200 kg
Peso total admisible 3.000 kg = 3.500 kg
Uso permitido hasta 100 km/h 100 km/h

Seguridad

B El AKS solo se puede usar con bolas de enganche
de la clase A50.

B Respete el apartado “Posibles usos incorrectos”

Respete las disposiciones especificas de cada pais.

B Palanca del estabilizador

accionar con una sola mano

no utilizarla como palanca para maniobrar
no colocar sobre la palanca

no usar extensiones

Guarde estas instrucciones de servicio con la do-
cumentacion del vehiculo.

Montaje

En este apartado se describe como debe cambiarse el
enganche antirrobo.

Consejos de seguridad

ﬂ Le recomendamos que encargue el trabajo de
montaje a empresas especializadas o al Servicio
Técnico AL-KO.

B E| montaje debe realizarse de acuerdo con las
disposiciones de la homologacion CE (Directiva
94/20 CE; ECE R55)

B Respetar las mismas distancias en todos los dispo-

sitivos de frenado de inercia (xx 5+6)
En caso de que algunos componentes invadan es-
tas distancias (por ejemplo, una plataforma, la rue-
da de repuesto), se debera comprobar el uso por
separado.

B Utilice las tuercas autoblocantes una sola vez.

AKS 3004
Tornillo torx Par de apriete
M12x78 -8.8 86 Nm

A Atencion
En muchos dispositivos de frenado de inercia los
parachoques estan sujetos al tornillo de sujecion.

Este parachoques sale por si solo.

EI AKS 3004 esta colocado sobre un empalme de la bar-
ra de traccién de 50 mm. Si el diametro es menor se
deben afadir anillos distanciadores.

B Anillos suministrados para tubos de los siguientes
didmetros:

35,45 mm (xea 1)
B Cambie el fuelle existente por el fuelle suministrado.
B Monte la abrazadera (g 35 mm)
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AKS™ 3004 / 3504 | E|
Cambiar el enganche AKS 3504
B Atornilladura horizontal (& 7) Tornillo de cabeza Par de apriete
1. Afloje las tuercas autoblocantes. LOEEIE
M16x100 -8.8 210 Nm
2. Extraiga el tornillo de cabeza hexagonal posterior M14x100 -10.9 190 Nm
con el perno de montaje suministrado.
El parachoques se ensartara. Cambiar el enganche
Coloque el perno en el tubo de traccion para centrar
el parachoques. B Atornilladura horizontal (x=x 8)
3. Extraiga el torillo de cabeza hexagonal delanteroy 1. Afloje las tuercas autoblocantes.
retire el embrague montado 2. Retire los tornillos de cabeza hexagonal existentes y
4. Desplace sobre la barra de traccién el AKS y, si es saque el enganche montado.
cabe, los anillos distanciadores que sean necesa- 3. Desplace el AKS sobre la barra de traccién hasta
rios hasta que coincidan los orificios de sujecién que coincidan los orificios de sujecion
(2 7 -a). '
, . 4. Introduzca los tornillos de cabeza hexagonal
5. Introduzca un tornillo torx con arandela en el orificio por los orificios
ovalado (81 7 -b). '
Inserte los tonillos horizontales siempre del lado O P0ngaen unanueva tuerca autoblocante y arandela
izquierdo. Motivo: Distancia y sequridad antirrobo y apriete la tuerca. Observar el par de apriete.
(accesorio). pr—
6. Extraiga el perno de montaje con el otros tornillo A _ »
torx. En el agujero ovalado de la AKS 3504 utilizar
. arandelas de ambos lados!
El parachoques se ensartara.
7. Ponga en una nueva tuerca autoblocante y apriete .
el tornillo. Observar el par de apriete. W Atomilladura en cruz {1 8)
1. Siga los pasos del 1 al 4 del apartado “Atornilladura
horizontal” (xa 8 -a).
B Atornilladura en cruz (1 7) orizontal" (<o 8 -a)
1. Siga los pasos del 1 al 4 del apartado “Atornilladura 2. Idntrod.uzgg pz]agrlza el tornillo vertical en el orificio
horizontal” (@ 7 -a). & sujecion (£ 8 -b).
2. Introduzca por arriba el tornillo vertical en el orificio 3. ?oI(?l(l}ue por debajo Iatarandelat E?rflladta en el
de sujecion (2 7 -c). ((;r)nlsocy)/ enrosque una tuerca autoblocante nueva
3. Coloque por debajo la arandela perfilada en el .
tornillo y enrosque una tuerca autoblocante nueva 4 Paselun.ft.olrnlllo c:e dcabz)zag hgxagonal con arandela
(2 7 -q). por el orificio ovalado (@ 8 -d).
4. Introduzca un tornillo torx con arandela en el orificio 5 Pong.a te nI uTa nuev(a);)uerca aultoblogante y ?randela
ovalado (11 7 -b). y apriete la tuerca. Observar el par de apriete.
5. Ponga en una nueva tuerca autoblocante y apriete
el tornillo. Observar el par de apriete.
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Bola de enganche antirrobo AL-KO

Operacion y manejo
Consejos de seguridad

Atencion: peligro de accidente

Peligro de accidente si se desengancha durante
la marcha.

Tras cada operacion de enganche compruebe
que el AKS esté correctamente enclavado en la
bola del vehiculo de tiro (xex 11).

El cilindro verde del indicador debe quedar visible.
B El cabezal esférico del dispositivo de enganche de-
beréa estar limpio y no presentar nada de grasa

B Al abrir o cerrar la palanca del estabilizador no deje
nunca la mano en la palanca del enganche.

B [a palanca del estabilizador siempre debe estar
abierta durante las operaciones de enganche y de-
senganche.

Enganchar

1. Tire hacia arriba la palanca del estabilizador hasta
el tope (o2 9 -a).

2. Con la palanca del enganche coloque el AKS sobre
la bola (v 9 -b).

La bola de enganche encaja por si sola si hay la
carga suficiente. En caso de que no haya suficiente
carga el AKS se debe apretar manualmente hasta
que encaja.

3. Tras cada operacion de enganche compruebe que
el AKS esté correctamente enclavado en la bola del
vehiculo de tiro (xea 11).

4. Empuje hacia abajo la palanca del estabilizador ha-
sta el tope (xx 10).

EIAKS™ ya estéa en condiciones de poder funcionar.

Para maniobrar mas facilmente el remolque sélo
hace falta abrir la palanca del estabilizador.

Desenganchar

1. Tire hacia arriba la palanca del estabilizador hasta
el tope (r°1 12 -a).

2. Abra la palanca del enganche (xex 12 -b).

3. Levante el AKS de la bola.

Cambiar los forros
Consejos de seguridad

Atencion: peligro de accidente
No limpie los forros.

Si se limpian los forros, queda reducido consi-
derablemente su momento de amortiguacion.

Cambie inmediatamente los forros que se hayan
manchado de grasa.

Forro delantero

1. Retire el protector de goma (xex 13 -a).

2. Retire los tornillo Torx (e 13 -b).

3. Cambiar el forro (x=x 13 -c).

4.  Atornille de nuevo tornillo Torx.

9. Vuelva a colocar el protector de goma.
Forro trasero

1. Retire el tornillo Torx (e 14 -a).
2. Cambie el forro (xx 14 -b).

3. Atornille de nuevo el tornillo Torx.

Forro lateral
1. Retire las tapas exteriores (w2 15 -a).
2. Quite los forros de fuera hacia dentro (& 15 -b).

3. Empuje apretando los forros nuevos de dentro hacia
sus soportes (x=2 16 -a).

4. Vuelva a colocar las tapas (x* 16 -b).
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AKS™ 3004 / 3504

Mantenimiento y cuidado

ﬂ El AKS no requiere mantenimiento a excepcién de
los forros.
No obstante, es aconsejable limpiar a fondo todas
las piezas moviles después de su uso.

= Al lubricarlo se debera evitar que el aceite
0 la grasa entren en contacto con la su-
perficie de friccidn o con el alojamiento de
la bola.

% = El recubrimiento de la bola de enganche se
debe retirar por completo.

= La superficie de la bola de enganche debe
estar libre de oxido y ralladuras.

B Productos de limpieza permitidos:

diluyente, alcohol de quemar y limpiador de
frenos

Reparacion

Los trabajos de reparacion solo pueden llevarlos a cabo
empresas especializadas o el Servicio Técnico AL-KO.

Ayuda en caso de averia

Repuestos

ﬂ Las piezas de repuesto son elementos de
seguridad.

B Recomendamos montar en nuestros productos solo
repuestos originales AL-KO o repuestos que hayan
sido expresamente autorizados por nosotros.

B Para identificar los repuestos sin riesgo a confu-
siones, nuestras estaciones de servicio necesitan el
numero de identificacion del recambio (ETI).

Eliminacion como desecho

No tire a la basura doméstica los equipos, las
baterias o los acumuladores que han quedado
inservibles.
El embalaje, el equipo y los accesorios han sido fabrica-
dos con materiales reciclables y, por consiguiente, deben
ser debidamente desechados.

Averia Posible causa

Solucion

Ruidos durante la marcha

Presencia de suciedad o cuerpos extrafios
entre el forro y la bola de enganche

Limpiar la bola de enganche

miento

La esfera de enganche tiene un revesti-

Retirar el revestimiento

Hay demasiado juego en el mecanismo de
bloqueo de la bola de enganche extraible

Consultar con un taller espe-
cializado

El cilindro verde no queda

visible tras la operacion de (<49 mm)

Bola de enganche incorrecta o gastada

Cambiar la bola de enganche

enganche

No ponerse en marcha

Las capas de los forros delantero y trasero
presentan un desgaste considerable

Consultar con un taller espe-
cializado

ﬂ Si la averia no aparece en esta tabla 0 no puede solucionarla usted mismo, péngase en contacto con nuestra

atencion al cliente.

Garantia

Durante el plazo legal de prescripcidn el fabricante solucionara los posibles fallos de material o de fabricacién segun
elija él mismo, ya sea mediante la reparacion o sustitucion. El plazo de prescripcion lo determina la legislacién de cada

pais en el que fue adquirido el producto.
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Cabegote de engate de seguranga AL-KO

Informagoes sobre este manual

B |er atentamente a presente documentagdo antes
da colocagdo em funcionamento. E condigdo para
um trabalho seguro e um manuseamento sem pro-
blemas.

B Respeitar as indicagdes de seguranga e de adver-
téncia existentes na presente documentagéo e no
aparelho.

B Esta documentacdo é parte integrante, de caracter
permanente, do produto descrito, devendo, no acto
de venda, também ser entregue ao comprador.

Explicacao de sinais

A Atencgao!
Um seguimento preciso destas indicagbes de
adverténcia podera evitar a ocorréncia de danos

pessoais e / ou materiais.

ﬂ IndicagOes especiais para uma melhor compreen-
sao e um melhor manuseamento.

K&l O simbolo da camara refere-se as figuras ilustra-
das no inicio do documento nas paginas 3 - 5.

indice

Descrigao do produto

A AKS 3004/3504 é um cabegote de engate de seguran-
¢a com efeito de amortecimento e estabilizagéo.

Ele faz parte do dispositivo de engate de um atrelado e é
utilizado para a ligagao do atrelado ao veiculo rebocador.

Modo de funcionamento

Apbs o acoplamento e o accionamento da pega de es-
tabilizagdo, quatro patins de friccdo séo pressionados da
esquerda, direita, trés e frente contra a bola de engate
do automovel. Assim, os movimentos de oscilagéo e ca-
beceio séo suprimidos de modo eficaz logo no seu inicio.
O binario de travagem dos patins pode ser de, no maxi-
mo, 300 Nm.

Caracteristicas

B Montagem simples
B [ndicador de controlo para engate

B ndicador de desgaste dos patins de fricgéo / bola
de engate

B Pega de estabilizagdo
B Homologagdo 100 km/h de acordo com a norma

Informagdes sobre este manual ............cccccevevivivinnenn 36 ISO 11555-1
Descriga0 do Produto .........c..eeeceeevecveerecreeeee e 36 @ Sem necessidade de registo no livrete do veiculo
mNC izaca :
Utilizagdo adequada...........ooeeeieriririseceeieseeienns 36 Nimero de autorizagao AKS 3004:
o *94/20% 0930*00AKS 34
Visdo geral do produto .........cccceeveerreeneeieeiennne, 37 B Nimero de autorizagio AKS 3504:
Indicadores de SeguranGa ............cooveeeeereeerienineens 37 *94/20*1796*00AKS3504
Especificagdes teCnicas ..........ccovvvveeeeneeeeeenns 38
SEQUIANGA ...t 38  Utilizagao adequada
MONEAGEM.......cviiiie s 38 OAKS é adequada para montagem em barras de
OPEIaGAD........veviircieieirieieieieeee e 40 tracgao ou dispositivos de inercia aprovados.
Adverténcias de SeguranGa............cocoevrrieeeernineiennns 40 Possivel utilizagao incorrecta
Substituir os patins de fricGa0........ccovvvrvveriiieriiriee, 40 " OAKS nao pode ser utiizado para:
Bolas de engate da classe A50-1 (xex 3)
Manutengao € CONSEIVAGED ..........ccuevvereceeeeererinceeenens 41 «
Bolas aparafusadas que ndo possuem uma
REPAIAGAD .......ecvvecvrceeieee et 41 fixagdo positiva (xex 4)
Ajuda em €aso de aVarias .............ccoo..ccoowvrcerrreecernnneens 41 Dispositivos de inércia com um tubo de tracgao
rotativo (xea 5)
Garantia........cooveeeeiee s 41
EMINGGCAO ........civieeircrre e 41
36 Tradugao das instrucdes de servigo originais



AKS™ 3004 / 3504 -i

Visao geral do produto Indicadores de seguranga

Para realizar o controlo, 0 AKS™ tem de estar
acoplado e a pega de estabilizagao pressionada
para baixo até a resisténcial

1 | Cilindro verde visivel:

= O AKS engatado correctamente na bola de
engate

2 | Marcacao verde visivel:
= Patins de fric¢do frontal e traseiro em ordem

= Bola de engate em ordem
Marcag&o verde nao visivel:

= Patins de friccao frontal e traseiro com des-
Indicador de controlo para engate gaste

Indicador de desgaste cabegote / bola de engate Substituir os patins de fricgdo!
Pega do cabecote
Pega de estabilizagéo

= g da bola de engate <49 mm
Substituir a bola de engate!

O IN|oOOj |||~

Conexao de montagem 3 | Seta abaixo da marcacao Soft-Dock 1 - verde:
Soft-Dock : . -
. = Patins de friccdo esquerdo e direito em ordem
Recepgéo da bola de engate
Gancho de reboque externo Seta acima da marcagao Soft-Dock 1 - vermelho:
= Patins de friccdo esquerdo e direito com des-
gaste

Substituir os patins de fricgao!

Seta na marca do protector de goma - 2
= O AKS esta fechado
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Cabegote de engate de seguranga AL-KO

Especificagoes técnicas

AKS 3004 AKS 3504

Peso 4,2 kg 4,9 kg
Carga de apoio max. 150 kg 350 kg
Area de oscilago vertical + 25° +25°
Area de oscilagdo horizontal =~ +20° +20°
Diametro das barras de 50 mm 60 mm
traccao

Peso min. do atrelado 200 kg 200 kg
Peso total permitido 3000 kg 3500 kg
Utilizagao permitida até 100 km/h 100 km/h

Seguranga
W Utilizar o AKS apenas com bolas de engate da clas-
se A50
B Respeitar o paragrafo Possivel utilizagdo incorrecta
Respeitar os regulamentos nacionais
B Pega de estabilizagéo
accionar apenas com uma mao
ndo utilizar como pega de manobras
n&o estar de pé sobre a pega

n&o utilizar prolongamentos

Junto este manual de instru¢des aos papéis do
seu atrelado.

Montagem

Neste paragrafo é descrita a substituicdo do cabegote
de seguranca.

Adverténcias de seguranga

ﬂ Nos recomendamos que a montagem seja reali-
zada por uma empresa especializada competen-
te ou pela nossa assisténcia técnica AL-KO.

B A montagem deve ser efectuada de acordo com as
prescricdes da aprovagdo de modelos da CE (direc-
tiva 94/20 CE, ECE R55)

B Manter os mesmos espacos livres em todos os dis-
positivos de inércia (xa 5+6)
Caso os espagos livres sejam excedidos por com-
ponentes (por exemplo, caixa, pneu sobressalente),
€ necessario que a composicao seja verificada se-
paradamente

B Utilizar as porcas de auto-bloqueio apenas uma vez

AKS 3004
Parafuso torx Binario de aperto
M12x78 -8.8 86 Nm

A Atencao!
Em muitos dispositivos de inércia, 0 amortecedor
esta encaixado no parafuso de fixag&o.

Este amortecedor é estendido automaticamente!

O AKS 3004 esta concebido para uma conexao da barra
de traccao de 50 mm. No caso de didmetros inferiores,
€ necessario utilizar arcos distanciadores.

B Arco distanciador fornecido para tubo com didmetro:
35, 45 mm (xen 1)

B Substituir o fole existente pelo fornecido

B Montar o anel tensor (@ 35 mm)

38
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AKS™ 3004 / 3504

Substituir o cabegote AKS 3504
B Parafusos horizontais (2 7) Parafuso sextavado | Binario de aperto
1. Soltar as porcas de auto-bloqueio. M16x100 -8.8 210 Nm
_ _ M14x100 -10.9 190 Nm
2. Remover o parafuso sextavado traseiro com a ajuda
da cavilha de montagem fornecida. L
. . Substituir o cabecote
O amortecedor é encaixado.
Deixar a cavilha na barra de tracgdo para centraro ™ Parafusos horizontais (1 8)
amortecedor. 1. Soltar as porcas de auto-bloqueio.
3. Remover o cabegote de engate montado. 2. Puxar os parafusos sextavados existentes para fora
4. Deslocar o AKS e, eventualmente, o arco distancia- e remover o cabegote de engate montado.
d‘?r, n.ecessé.rio s~obre a barra de traccdo até que os 3. Deslocar 0 AKS sobre a barra de trac¢éo até que os
orificios de fixagdo concordem (xea 7 -a). orificios de fixagao concordem.
5. Encaixar o parafuso torx com anilha pelo furo oblon- 4 = geaivar os parafusos sextavados pelos orificios de
go (<1 7 -b). fixacdo.
Os parafusos horizontais devem ser sempre colo- o
cados pelo lado esquerdo! Razéo: Espagos liviese O C0logue em uma porca de auto-novos e maquina de
proteccao contra roubo — Safety (acessério). lavar e apertar a porca. Respeite o binario de aperto.
6. Remover a cavilha de montagem com o outro pa- A Atengo!
rafuso torx. »
, , Na AKS 3504 utilize arruelas em ambos os lados
O amortecedor é encaixado. do orificio longitudinall
7. Cologue em uma porca de auto-novos e maquina
de lavar e aperte o parafuso. Respeite o binario de
aperto. B Parafusos em cruz (e 8)
1. Executar os pontos 1-4 do paragrafo “Parafusos ho-
izontais” (xex 8 -a).
B Parafusos em cruz (1 7) fizontais” (<1 8 -a)
1. Executar os pontos 1-4 do paragrafo “Parafusos ho- 2 Eryfc;a}xe;r oflparejfus;)vgrtgzal de cima para baixo no
fizontais” (4 7 -a) orificio de fixagao ( -b).
2. Encaixar o parafuso vertical de cima para baixo no 3. C?Iocar a anilha de perfil ems(tjente tpotr)lbalxol no pa-
orificio de fixag&o (xa 7 -c). Egjzo ;enroscar uma porca de auto-bloqueio nova
3. Colocar a anilha de perfil existente por baixo no pa- A Encal ¢ tavad iha oel
rafuso e enroscar uma porca de auto-blogueio nova ' ‘ ncalg?r um Z:rg y dso sextavado com aniha peio
(€7 ). uro oblongo ( -d).
4. Encaixar o parafuso torx com anilha pelo furo oblon- 5. Cologue em uma porca de aut.o-novc')sle.maquma de
lavar e apertar a porca. Respeite o0 binario de aperto.
go (xex 7 -b).
5. Coloque em uma porca de auto-novos e maquina
de lavar e aperte o parafuso. Respeite o binario de
aperto.
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Cabegote de engate de seguranga AL-KO

Operagao
Adverténcias de seguranga

Atengao - Perigo de acidente!
Perigo em caso de desengate durante a viagem.

Depois de cada engate deve-se verificar se 0 AKS
bloqueia correctamente na bola do veiculo rebo-
cador (e 11)!

O cilindro verde do indicador de controlo tem de
estar visivel.

B A cabega de bola do dispositivo de reboque deve
estar limpa e isenta de gorduras

B Ao abrir ou fechar a pega de estabilizagdo, nunca
deixar a mao na pega do cabegote de engate

B Apega de estabilizagao tem de estar sempre aberta
durante o engate e desengate

Engatar

1. Puxar a pega de estabilizacdo para cima até ao ba-
tente (2 9 -a).

2. Colocar 0 AKS sobre a bola com a pega do cabecote
de engate (x&x 9 -b).
O cabecote de engate engrena automaticamente no
caso de uma carga de apoio suficiente. No caso de
uma carga de apoio insuficiente, o AKS tem de ser
pressionado com a ma&o sobre a bola de engate até
engrenar.

3. Depois de cada engate deve-se verificar se 0 AKS
bloqueia correctamente na bola do veiculo reboca-
dor (xex 11).

4. Pressionar a pega de estabilizagdo para baixo até
ao batente (v 10).

O AKS™ esta pronto para a marcha.

Para facilitar as manobras do atrelado basta
abrir a pega de estabilizagéo.

Desengatar

1. Puxar a pega de estabiliza¢do para cima até ao ba-
tente (=2 12 -a).

2. Abrir a pega do cabegote de engate (xex 12 -b).

3. Remover 0 AKS da bola de engate.

Substituir os patins de friccao
Adverténcias de segurancga

Atencao - Perigo de acidente!

N&o limpar os patins de fricgao!

Os patins de fricgdo limpos tém um binario de
amortecimento fortemente reduzido.

Substituir imediatamente patins de fricgdo que
estejam sujos de gordura!

Substituir o patim de fricgao frontal

1. Remover o Soft-Dock (x# 13 -a).
Desaparafusar o parafuso Torx (xx 13 -b).
Substituir o patim de friccao (¥ 13 -c).

Voltar a aparafusar o parafuso Torx.

o &~ 0D

Voltar a colocar o Soft-Dock.

Patim de friccao traseiro
1. Remover o parafuso Torx (e 14 -a).
2. Substituir o patim de friccao (xex 14 -b).

3. Voltar a aparafusar o parafuso Torx.

Patins de fricg¢ao laterais

1. Remover as tampas de cobertura exteriores
(vn 15 -a).

2. Bater nos patins de friccdo de modo a remover de
fora para dentro (xex 15 -b).

3. Pressionar os patins de fricgdo novos de dentro para
dentro dos seus suportes (xx 16 -a).

4. \Voltar a colocar as tampas de cobertura (xex 16 -b).

40
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AKS™ 3004 / 3504

Manutengao e conservacao

ﬂ O AKS ¢ isento de manutengéo a excepgao dos
patins de fricgéo.
Contudo, recomendamos que se limpem muito
bem todas as pegas moveis apos a utilizacao.

= Ao lubrificar ndo deve entrar éleo nem
massa lubrificante na superficie de friccdo
e/ou no apoio da bola.

= O revestimento da bola de engate deve
ser totalmente removido.

v

B Produtos de limpeza permitidos:

diluente, alcool etilico, produtos de limpeza
para travoes.

= A superficie da bola de engate ndo deve
apresentar ferrugem nem sulcos.

Reparagao
Os trabalhos de reparagcdo devem apenas ser executa-

dos por empresas especializadas competentes ou pelos
nossos pontos de assisténcia técnica AL-KO.

Ajuda em caso de avarias

Pecas sobressalentes

As pegas sobressalentes sé&o pegas de segu-
ranca!

B Para a montagem de pegas sobressalentes nos
nossos produtos, recomendamos a utilizagéo exclu-
siva de pegas originais AL-KO ou pegas homologa-
das por nos para o efeito.

B Para uma identificacdo inequivoca das pegas so-
bressalentes, 0s nossos servicos de assisténcia
técnica necessitam do numero de identificagdo da
peca sobressalente (ETI).

Eliminagao
Nao proceder a eliminagao de aparelhos inu-
tilizados, pilhas ou baterias juntamente com o
lixo doméstico!

A embalagem, o aparelho e os acessorios foram fabrica-

dos a partir de materiais reciclaveis, devendo ser elimi-
nados como tal.

Avaria Causa possivel

Solugao

Ruidos ao conduzir

Sujidade ou corpos estranhos entre o patim
de fricgéo e a bola de engate

Limpar a bola de engate

Bola de engate revestida

Remover o revestimento

Abola de engate amovivel tem demasiada
folga no mecanismo de bloqueio

Procurar uma oficina especiali-
zada

O cilindro verde ndo esta visi-
vel apos o engate

Bola de engate errada ou gasta (< 49 mm)

Substituir a bola de engate

Os patins de fric¢do dianteiro e traseiro apre-

Procurar uma oficina especiali-

sentam um desgaste elevado zada

Nao conduzir!

ﬂ No caso de avarias que néo estéo listadas nesta tabela ou que ndo podem ser eliminadas pela propria pessoa,
por favor, contactar 0 nosso respectivo servigo de apoio a clientes.

Garantia

Eventuais defeitos de material ou de fabrico serdo eliminados durante o prazo de prescrigéo legal relativos a defeitos
conforme decidirmos por reparagdo ou substituigdo. O prazo de prescrigéo € definido de acordo com a lei vigente no
pais onde o aparelho foi adquirido.
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Giunto a sfera di sicurezza AL-KO

Riguardo a questo manuale

B |eggere la presente documentazione prima della
messa in funzione. Cio & indispensabile per garanti-
re il funzionamento sicuro e l'uso corretto.

B Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle avver-
tenze contenute in questa documentazione e pre-
senti sull'apparecchio.

B [a presente documentazione € parte integrante del
prodotto descritto e in caso di cessione deve essere
consegnata all'acquirente.

Spiegazione dei simboli

& Attenzione!

Seguire attentamente queste avvertenze per evi-
tare danni a persone e / o materiali.

ﬂ Indicazioni specifiche per una maggiore chiarezza
e facilita d'uso.

Descrizione del prodotto

L'AKS 3004/3504 & un giunto a sfera con barra antirollio
e stabilizzatore.

E un componente del dispositivo di traino del rimorchio
e viene utilizzato per collegare il rimorchio al veicolo trai-
nante.

Funzionamento

Dopo aver agganciato e azionato la maniglia dello stabi-
lizzatore, quattro guarnizioni di attrito vengono premute
da sinistra, destra, dietro e davanti al gancio di traino a
sfera dell'autoveicolo. | movimenti critici di oscillazione o
di beccheggio vengono soppressi in modo efficace appe-
na si manifestano. La coppia frenante delle guarnizioni
puo corrispondere a massimo 300 Nm.

Prestazioni caratteristiche

KeA L'icona della macchina fotografica fa riferimento " Semplcita d m_ont_agglo
alle figure di pagina 3 - 5 all'inizio del documento. ™  Innesto con spia di controllo
B [ndicazione di usura per guarnizioni di attrito / sfera
. . B Maniglia per stabilizzatore
Indice analiti
dice analitico B 100 km/h omologazione secondo ISO 11555-1
Riguardo a questo manuale ..........ccccevenerrrnrinnes 42 M Nessuna registrazione nei documenti del veicolo
Descrizione del prodotto...............eveeveeveeeeeriereennenns 42 ™ Numero di omologazione AKS 3004:
. o *94/20% 0930*00AKS 34
Impiego conforme alla destinazione...............cccccc.... 42 . _
o B Numero di omologazione AKS 3504:
Il prodotto in SINtESI......ccvvveveeeciirecee e, 43 *94/20*1796*00AKS3504
Indicazioni di SICUrEZZa..........ccceerevrererirrrrrsisieeeienns 43
Dati tecnici ................................................................... 44 Impiego conforme alla destinazione
SICUMBZZA.....cooeeeveeeveeeee e 44 L'AKS pud essere applicato a timoni o dispositivi a
MONEAGGIO ... seeeeseee e 44 inerzia omologati.
USO evvevessseesesssssessssssss s 46  Possibile uso errato
Indicazioni di SICUT€ZZa...............cceeeeeeeeeeeeeeeeeeccess 46 ™ L'AKS non deve essere utilizzato per:
L 1 (con
Sostituzione delle guarnizioni di attrito ..........c.......... 46 sfere di giunti della classe AS0-1 (=1 3)

. sfere con collegamenti a vite non assicurati
ManUENZIONE € CUIA ... 47 con accoppiamento geometrico (m 4)
RIPArazione ..........ccccoveveveeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 47 dispositivi di inerzia con tubo di traino girevole

@ 5
Rimedi in caso di quasto ..........ccocoveeeerccnceeee 47 (er3)
GArANZIA ......cvcvevieieerereeee e 47
SMaIMENO.....c.viciee e 47
42 Traduzione delle istruzioni originali



AKS™ 3004 / 3504 ‘

Il prodotto in sintesi Indicazioni di sicurezza

ﬂ Per effettuare il controllo, agganciare 'AKS™ e
premere verso il basso la maniglia dello stabiliz-
zatore fino a sentire resistenza!

1 | Cilindro verde visibile:

= AKS innestato correttamente sul gancio a sfera
2 | Contrassegno verde visibile:

= guarnizioni di attrito anteriori e posteriori in buo-
ne condizioni

= sfera del giunto in buone condizioni
Contrassegno verde non piu visibile:

= guarnizioni di attrito anteriori e posteriori con-

= guarnizioni di attrito di sinistra e destra in buone

Alloggiamento sfera condizioni

Dispositivo di traino esterno

1 | Innesto con spia di controllo sumate

2 | Indicazione di usura per giunto / sfera Sostituire le guarnizioni di attrito!

3_| Maniglia del giunto = ¢ sfera del giunto < 49 mm

4 | Maniglia dello stabilizzatore Sostituire Ia sfera del giunto!

5 | Raccordo di montaggio 3 | Freccia sotto il contrassegno soft dock 1 - verde:
6 | Soft dock

7

8

Freccia sopra il contrassegno soft dock 1 - rosso:

= guarnizioni di attrito i sinistra e destra consu-
mate

Sostituire le guarnizioni di attrito!

Freccia del contrassegno Softdock — 2
= AKS collegato
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Giunto a sfera di sicurezza AL-KO

Dati tecnici

AKS 3004 AKS 3504

Peso 4,2 kg 4,9 kg
Carico max. del timone 150 kg 350 kg
Area di rotazione verticale + 25° +25°
Area di rotazione orizzontale + 20° +20°
Diametro della barra ditraino 50 mm 60 mm
Peso minimo del rimorchio 200 kg 200 kg
Peso totale ammesso 3000 kg 3500 kg
Utilizzo ammesso fino a 100 km/h -~ 100 km/h

Sicurezza

B Utilizzare solo sfere di giunti della classe A50

B Osservare le indicazioni del paragrafo Possibile uso
errato

B Osservare le disposizioni locali
B Maniglia dello stabilizzatore
Azionare con una sola mano
Non utilizzare come maniglia di manovra.
Non salire in piedi sulla maniglia.
Non utilizzare prolunghe

Conservare le presenti istruzioni per l'uso con i
documenti del rimorchio.

Montaggio

In questo paragrafo viene descritta la sostituzione del
giunto di sicurezza.

Indicazioni di sicurezza

ﬂ Si consiglia di far eseguire il montaggio esclu-
sivamente da ditte specializzate o dai centri di
assistenza AL-KO.

B [ montaggio deve avvenire secondo le norme CE di
approvazione del tipo (direttiva 94/20 CE; ECE R55)

B Rispettare le stesse distanze minime per tutti i dispo-
sitivi ad inerzia (w2 5+6)
In caso le distanze minime non possano essere fi-
Spettate a causa del montaggio di altri componenti
(ad es. cassone, ruota di scorta), verificare separa-
tamente la funzionalita

B | dadi autobloccanti devono essere impiegati una

volta sola
AKS 3004
Vite torx Coppia di serraggio
M12x78 -8.8 86 Nm

A Attenzione!
In molti dispositivi di inerzia 'ammortizzatore ¢
agganciato alla vite di fissaggio.

Questo ammortizzatore si estende automatica-
mente!

L'AKS 3004 & concepito per barre di traino con un attac-
co di 50mm. In caso di diametro ridotto occorre applicare
una staffa distanziatrice.

B Barra distanziatrice fornita in dotazione per tubi di
diametro:

35,45 mm (xea 1)

B Sostituire il soffietto presente con il soffietto fornito
in dotazione

B Montare I'anello elastico (g 35 mm)
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AKS™ 3004 / 3504

Sostituzione del giunto AKS 3504
B Fissaggio orizzontale (x=x 7) Vite a testa esagonale A Coppia di serraggio
1. Svitare i dadi autobloccanti. M16x100 -8.8 210 Nm
_ , . M14x100 -10.9 190 Nm
2. Estrarre la vite a testa esagonale con il bullone di
montaggio fornito in dotazione. . .
, . o Sostituzione del giunto
L’ammortizzatore viene inserito.
Lasciare inserito nel tubo di traino il perno perilcen- ™  Fissaggio orizzontale (xa 8)
traggio dell'ammortizzatore. 1. Svitare i dadi autobloccanti.
3. Est,rarre la yite a testa esagonale anteriore e stacca- 5 Estrarre le viti a testa esagonale presenti e togliere
re 'accoppiamento montato. il giunto montato.
4. Inserire 'AKS ed eventualmente la barra distanzia- 5 Spingere il giunto AKS sulla barra di traino, finché i
tr|ce ne.cesslan.a sulla barra di traino, finché i fori di fori di fissaggio coincidono.
fissaggio coincidono (xex 7 -a).
_ _ 4. Inserire le viti a testa esagonale M16 -8.8 attraverso
5. Inserire una vite torx con la rondella nel foro allun- i fori di fissaggio.
gato (w2 7 -b).
Inserire sempre le viti orizzontali dal lato sinistro! S. Inqossare nuovi F*ad' autobloccar]tl con rondglla €
Motivo: distanze minime e antifurto — Safety (acces- stringere le viti. Rispettare la coppia di serraggio.
sori).
_ . . _ A Attenzione!
6. Estrarre il bullone di montaggio con l'altra vite torx. » .
T izzat ene inserit Con I'AKS 3504 utilizzare rondella su entrambi i
ammortizzatore viene inserito. lati del foro longitudinale!
7. Mettere su un nuovo dado autobloccante e stringere
la vite. Rispettare la coppia di serraggio. m  Fissaggio incrociato (1 8)
) . ) 1. Seguire i punti 1-4 del paragrafo “Fissaggio orizzon-
B Fissaggio incrociato (xex 7) tale” (11 8 -a).
1. ire i punti 1-4 del fo “Fi io orizzon-
tSaTg}JEg ;) lf;;‘ del paragrafo “Fissaggio orizzon 2. Inserire dall'alto la vite verticale attraverso il foro i
' fissaggio (w1 8 -b).
2. Inserire dall'alto la vite verticale attraverso il foro i . .
, . 3. Inserire nella vite la rondella sagomata presente e
fissaggio (k= 7 -c). .
applicare un nuovo dado autobloccante (xa 8 -c).
3. Inserire nella vite la rondella sagomata presente e . .
applicare un nuovo dado autobloccante (11 7 -d). 4. Inserire una vite a tgsta esagonale M14 -10.9 con la
rondella attraverso il foro allungato (e 8 -d).
4. Inserire una vite torx con la rondella nel foro allun- , , ,
gato (181 7 -b), 5. Indossare nuovi dadi autobloccanti con rondella e
stringere le viti. Rispettare la coppia di serraggio.
5. IMettere su un nuovo dado autobloccante e stringe-
re la vite. Rispettare la coppia di serraggio.
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Giunto a sfera di sicurezza AL-KO

Uso
Indicazioni di sicurezza

Attenzione - pericolo!
Pericolo in seguito a sgancio durante la marcia.
Dopo ogni aggancio, verificare il corretto bloccag-
gio del giunto AKS sul gancio a sfera del veicolo
trainante! (x=x 11)!
II cilindro verde della spia di controllo deve essere
visibile.

B La sfera del dispositivo di traino deve essere pulita

e priva di grasso.

B Aprendo o chiudendo la maniglia dello stabilizzato-
re, non lasciare mai la mano sulla maniglia del giun-
to.

B [ a maniglia dello stabilizzatore deve essere sempre
aperta durante l'aggancio e lo sgancio.

Aggancio

1. Tirare verso l'alto la maniglia dello stabilizzatore fino
all'arresto (w2 9 -a).

2. Collocare I'AKS sulla sfera utilizzando la maniglia
del giunto (xex 9 -b).
Il giunto a sfera s'innesta automaticamente in caso
di sufficiente carico del timone. Se il carico del timo-
ne € insufficiente, premere manualmente I'AKS sulla
sfera fino all'innesto.

3. Dopo ogni aggancio, verificare il corretto bloccaggio
del giunto AKS sul gancio a sfera del veicolo trai-
nante! (xex 11).

4. Abbassare la maniglia dello stabilizzatore fino all'ar-
resto (x=x 10).
L'’AKS™ ¢ pronto per la circolazione.

Per manovrare agevolmente il rimorchio, occor-
re semplicemente aprire la maniglia dello stabi-
lizzatore.

Sgancio

1. Tirare verso l'alto la maniglia dello stabilizzatore fino
all'arresto (x=x 12 -a).

2. Aprire la maniglia del giunto (xex 12 -b).
3. Sollevare I'AKS dalla sfera.

Sostituzione delle guarnizioni di attrito
Indicazioni di sicurezza

Attenzione - pericolo!
Non pulire le guarnizioni di attrito!

Le guarnizioni di attrito, se pulite, presentano un
momento di smorzamento notevolmente ridotto.

Sostituire immediatamente le guarnizioni di attrito
eventualmente imbrattate di grasso!

Guarnizione di attrito anteriore

1. Rimuovere il soft dock (w2 13 -a).
Rimuovere la vite Torx (e 13 -b).

Sostituire la guarnizione di attrito (¥ 13 -c).

Reinserire la vite Torx.

o &~ D

Ricollocare il soft dock.

Guarnizione di attrito posteriore
1. Rimuovere la vite Torx (e 14 -a).
2. Sostituire la guarnizione di attrito (xex 14 -b).

3. Reinserire la vite Torx.

Guarnizioni di attrito laterali
1. Rimuovere le coperture esterne (x 15 -a).

2. Estrarre le guarnizioni di attrito spingendole
dall'esterno verso l'interno (w2 15 -b).

3. Premere le nuove guarnizioni di attrito dall'interno
nei loro supporti (x 16 -a).

4. Applicare di nuovo le coperture (%1 16 -b).
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AKS™ 3004 / 3504

Manutenzione e cura

ﬂ Il giunto AKS non richiede manutenzione ad ecce-
zione delle guarnizioni di attrito.
Raccomandiamo tuttavia di pulire accuratamente
tutti i componenti mobili dopo ['uso.

= Durante la lubrificazione, olio 0 grasso non
devono penetrare sulla superficie di attrito
e/o sull'alloggiamento della sfera.

della sfera del giunto.

% = Rimuovere completamente il rivestimento

= La superficie della sfera del giunto deve
essere priva di ruggine e rigature

B Detergenti ammissibili:
diluente, alcol, detergente per freni
Riparazione

| lavori di riparazione devono essere effettuati esclusiva-
mente da ditte specializzate o dai nostri centri di assi-
stenza AL-KO.

Rimedi in caso di guasto

Pezzi di ricambio

ﬂ | pezzi di ricambio sono componenti di sicurezza!

B Per il montaggio di pezzi di ricambio nei nostri pro-
dotti raccomandiamo esclusivamente componenti
originali AL-KO o componenti che abbiamo esplici-
tamente abilitato per il montaggio.

B Per un'identificazione univoca dei pezzi di ricambio i
nostri centri assistenza hanno bisogno del numero di
identificazione dei pezzi di ricambio (ETI).

Smaltimento

Non smaltire gli apparecchi, batterie o accu-
g mulatori in disuso nei rifiuti domestici!

L'imballaggio, 'apparecchio e gli accessori sono prodotti
con materiali riciclabili e devono essere smaltiti corret-
tamente.

Guasto Causa possibile Rimedio
Rumori insoliti durante la Sporcizia o corpi estranei tra la guarnizione | Pulire la sfera del giunto
marcia di attrito e la sfera del giunto

Rivestimento sulla sfera del giunto

Rimuovere il rivestimento

caggio

La sfera del giunto amovibile presenta un
gioco eccessivo nel meccanismo di bloc-

Rivolgersi a un'officina

[l cilindro verde non deve esse-

re visibile dopo I'aggancio (<49 mm)

Sfera del giunto errata 0 consumata

Sostituire la sfera del giunto

Non circolare!

maggiore

i gusci anteriore e posteriore della guarni-
zione d'attrito presentano un grado di usura

Rivolgersi a un'officina

ﬂ In caso di guasti non presenti in questa tabella o che non si riescono a rimuovere, rivolgersi al nostro centro di

assistenza tecnica.

Garanzia

Entro i termini di prescrizione legali eliminiamo difetti ai materiali o guasti di fabbricazione, a nostra discrezione tramite
riparazione o fornitura sostitutiva. | termini di prescrizione sono definiti dalla legislazione vigente nel paese in cui viene

acquistato I'apparecchio.
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AL-KO varnostna kroglasta sklopka

O priro€niku
B Pred zagonom preberite to dokumentacijo. To je
predpogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

B Upostevajte varnostne in opozorilne napotke, ki so
navedeni v tej dokumentaciji ali na napravi.

B Ta dokumentacija je trajni sestavni del opisa izdelka
in se jo mora predati kupcu.

Razlaga simbolov

& Opozorilo:

Ce boste opozorilne napotke natanéno upostevali,
se lahko izognete poskodam ljudi in/ali stvari.

ﬂ Posebni napotki za bolj$e razumevanije in ravna-
nje.

K@l Simbol kamere vas napoti na slike na zacetne stra-

Opis izdelka

AKS 3004/3504 je varnostna kroglasta sklopka z blaZil-
cem nagibanja in napravo za stabiliziranje.

Je sestavni del vieCne naprave prikolice in se uporablja
kot povezava prikolice z vle¢nim vozilom.

Delovanje

Po vsakem sklapljanju in aktiviranju ro¢aja stabilizator-
ja se na priklopno kroglo osebnega vozila stisnejo Stiri
posebne torne obloge z leve, desne, zadaj in spreda.
Nihalni in obracalni gibi bodo tako Ze v osnovi ucinkovito
onemogoceni. Zavorni moment oblog lahko znaSa maks.
300 Nm.

Zmogljivostne znacilnosti

: B Enostavna namestitev
ni dokumenta 3-5.
B Zaskocitev kontrolnega prikaza
B Prikaz obrabljenosti tornih oblog / krogle
B Rocajstabilizatorja
B 100 km/h dovoljeno po ISO 11555-1
Kazalo . o
B Nivnosa v dokumentih vozila
O PrrOCNIKU «.vvvvveveveveeece e 48 B Dovolienje §t. AKS 3004:
OPIS 1ZAEIKA v 48 *94/20* 0930*00AKS34
Uporaba v SKIadu Z Aol 4 W Dovolienje St AKS 3504:
. *94/20*1796*00AKS3504
Pregled izdelKOV .........ccccviiiiiicciiicsccee i 49
Varnostni PriKazi ...........cccceeeeeevicceeiesceceee e 49 .
Uporaba v skladu z dolo€ili
TehniCni podatki..............ccovevviecciccceee e, 50
AKS je namenjena za namestitev na ojnico ali konstruk-
VAMNOSE ..t 50 CijSkO naletno napravo.
MONAZA.......coeee s 50 Napaéna uporaba
UPravlianje.......ceeeriieeieiieeirseeesseee e 52 m AKS ne smete uporabljati za:
VarmnoSti NAPOLKI ...............eveeeeereeeeeseeeeereeesseseeees 52 krogle za sklopitev razreda A50-1 (k2 3)
Menjava tornin oblog ..........ccevviieinieecene 52 sngmljive Viecne kijuke s kroglo, Ce niso homo-
logirane (w1 4)
VzdrZzevanje in NEJa .......ccceveveveeeeriviseeeese e 23 naletno napravo z vrtljivim vie&nim drogom
POPravila.........ccovvvreieieeeeeeeeee s 53 (e 5)
PomocC v primeru moten].........ccocovvvceieiernniviseceens 23
GAraNCIJa ... 53
OdSHraniteV ......covvceerceee e 53
48 Prevod izvimnih navodil za uporabo



AKS™ 3004 / 3504

SLO

Pregled izdelkov

Varnostni prikazi

Za kontrolo je potrebno AKS™ sklopiti in rocaj sta-
bilizatorja potisniti do upora navzdol!

Zelen cilinder viden:
= AKS na krogli je pravilno zaskocen

ZaskoCitev kontrolnega prikaza

Prikaz obrabljenosti spoja / krogle

Zelena oznaka vidna:
= Torne obloge spredaj in zadaj so v redu

= Krogla za sklopitev je v redu
Zelena oznaka ni ve¢ vidna:

= Torne obloge so od spredaj in zadaj obrabljene
Menjava tornih oblog!

= g krogla za sklopitev < 49mm
Menjava krogle za sklopitev!

RocCaj spojke

RoCaj stabilizatorja

Montazni prikljucek

Softdock (priklopni nastavek)

Sprejem krogle

O IN|oOOj B~~~

Priklopna priprava zunanja

Puscica pod oznako na softdocku (priklopnem
nastavku) 1 - zelena:

= Torne obloge levo in desno so v redu

Puscica nad oznako na softdocku (priklopnem
nastavku) 1 - rdeca:

= Torne obloge levo in desno obrabljene
Menjava tornih oblog!

Puscica na oznaki za mehek priklop (soft-dock)
-2

= AKS je zaprt

1367 804_a
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AL-KO varnostna kroglasta sklopka

Tehniéni podatki

AKS 3004 AKS 3504

Teza 4,2 kg 4,9 kg
Maks. oporna obremenitev 150 kg 350 kg
Obmocje nihanja navpicno +25° +25°
Obmodje nihanja vodoravno +20° +20°
Premer vle¢nega droga 50 mm 60 mm
Min. teza prikolice 200 kg 200 kg
dopustna skupna masa 3.000 kg  3.500 kg
Dovoljena uporaba do 100 km/h 100 km/h

Varnost

B AKS uporabljajte le s kroglami za sklopitev razreda
A50

B Upostevajte razdelek mozne napacne uporabe

UpoStevajte drzavne predpise

B Rocaj stabilizatorja

uporabljajte le z eno roko

ne uporabljajte ga kot ranzirni roCaj
ne stojte na roCaju

ne uporabljajte podaljSkov

Prilozite ta navodila za uporabo k svojim papirjem
o prikolici.

Montaza

V tem delu je opisana zamenjava varnostne spojke.

Varnostni napotki

Priporo¢amo, da montazo izvaja le specializirana
delavnica ali na$ AL-KO servis.

B Montaza mora potekati v skladu z Evropskim tipskim
dovoljenjem (Direktiva 94/20 EG; ECE R55)

B Pri vseh naletnih napravah je potrebno zagotoviti
enaka prosta mesta (£ 5+6)

Ce vgrajeni deli (npr. keson, rezervno kolo) segajo v
prosta mesta, je pred uporabo kriticha mesta potreb-
no natancno preveriti.

B Samovarovalne matice uporabljajte le enkrat.

AKS 3004
Torx vijak Pritezni vrtilni moment
M12x78 -8.8 86 Nm

A Opozorilo:

Blazilnik je pri vecih naletnih napravah potrebno
vpeti na pritrdilni vijak.
Blazilnik se samodejno sprozi!

AKS 3004 je name$c¢ena na prikljucku vie€nega droga, ki
je dolg 50 mm. Pri manjSem premeru mora biti prilozeno
distancno streme.

B Prilozena distanCna stremena za premer cevi:
35, 45 mm (ex 1)

B Menjava prisotnega meha za priloZzeni meh

B Namestitev napenjalnega obro¢a (@ 35 mm)

50
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AKS™ 3004 / 3504

SLO

Menjava spojke

AKS 3504

B Vodoravno vijacenje (x1 7) Sestrobni vijak Pritezni vrtilni moment
1. Odvijte samovarovalne matice. M16x100 -8.8 210 Nm
L L , oL ) M14x100 -10.9 190 Nm
2. S prilozenim montaZnim sornikom izbijte zadnji
Sestrobi vijak. Meniava sooik
. . . . \; e
Pustite sornik za centriranje v viecnem drogu. J poj
3. lzvlecite sprednjiu imbus vijak in snemite montirano ® Vodoravno vijacenje (<1 8)
sklopko. 1. Odvijte samovarovalne matice.
4. Potisnite AKS in po potrebi potrebno distanéno stre- 2. Izvlecite prisotne Sestrobne vijake in snemite name-
me na vlecni drog, dokler se pritrdilne vrtine ne uje- $Ceno spojko.
o 7
majo (27 -a). 3. Potisnite AKS na vleéni drog, dokler se pritrdilne vr-
5. Vpeljite torx vijak skozi dolgo luknjo (w2 7 -b). tine ne ujemajo.
Vodoravne vijake vstavijajte z leve strani! Razlog: 4. itaknite $estrobni vijak skozi pritrdilne vrtine.
Prosta mesta in za$cita pred viomom — Safety (pri-
bor). 5. Putna novih oreski samozaporni s podlozko in privij-
te vijake. UpoStevajte moment privijanja.
6. Potisnite z drugim torx vijakom montazni sornik nav- ) P J Privary
ZVen. A Opozorilo:
Blazilnik se aktivira.
21K Se axtiv Pri skiopki AKS 3504 pri podolgovati Iuknji na
7. Put na novo matico samozaporni in privijte vijak. obeh straneh uporabite podlozke!
Upostevajte moment privijanja.
B Krizno vijacenje (1 8)
B Krizno vijaéenje (& 7
J je (x7) 1. Sledite tockam 1-4 v razdelku ,Vodoravno vijacenje*
1. Sledite tockam 1-4 v razdelku ,Vodoravno vijacenje* (o1 8 -a).
(a7 -a).
) 2. Vstavite navpicni vijak od zgoraj navzdol skozi pritr-
2. Vstavite navpi¢ni vijak od zgoraj navzdol skozi pritr- dilno vrtino (xex 8 -b).
dilno vrtino (k& 7 -c). o . . o
3. Vstavite prilozene profilne plos¢e spodaj na vijak in
3. Vstavite prilozene profilne plosce spodaj na vijak in navijte novo samovarovalno matico (e 8 -c).
navijte novo samovarovalno matico (xx 7 -d). o o 5 .
4. Vstavite Sestrobni vijak s podlozko skozi dolgo lu-
4. Vpeljite torx vijak z vijakom skozi dolgo luknjo knjo (xax 8 -d).
(2 7 -b). . . . o
. S 5. Putna novih ore$ki samozaporni s podlozko in privij-
5. Put na novo matico samozaporni in privijte vijak. te vijake. Upostevajte moment privijanja.
Upostevajte moment privijanja.
1367 804_a 51



AL-KO varnostna kroglasta sklopka

Upravljanje

Varnostni napotki

Pozor - nevarnost nesrece!
Moznost nevarnosti zaradi snetja med voznjo.

Po vsakem sklapljanju preverite, ¢e je zapora
naprave na krogli vle¢ne kljuke vleCnega vozila
pravilno namesc¢ena (xex 11)!

Zeleni cilinder kontrolnega prikaza mora biti viden.

Kroglasta glava priklopne priprave mora biti Cista in
nemastna.

Pri odpiranju in zapiranju stabilizacijske ro€ice nikoli
ne dajajte roke na drzalo sklopke

Stabilizacijska rocica mora biti pri sklapljanju in od-
klapljanu odprta

Sklapljanje

1.

Povlecite stabilizacijsko ro¢ico do naslona navzgor
(2 9 -a).

Z roCajem sklopke namestite AKS na kroglo
(xex 9 -b).

Kroglasta sklopka se ob zadostnem opornem bre-
menu samodejno zaskoCi. Pri nezadostnem oporni
obremenitvi je potrebno AKS ro¢no potisniti na kro-
glo, da se zaskoci.

Po vsakem sklapljanju preverite, Ce je zapora napra-
ve na krogli vlene kljuke vle¢nega vozila praviino
nameScena (xa 11).

Povlecite stabilizacijsko rocico do naslona navzdol
(en 10).
AKS™ je pripravlien na voZnjo.

Za lazje premikanje prikolice se enostavno odpre
stabilizacijska rocica.

Odklapljanje

1.

Povlecite stabilizacijsko ro€ico do naslona navzgor
(o1 12 -a).

Menjava tornih oblog

Varnostni napotki

Pozor - nevarnost nesrece!
Ne Cistite tornih oblog!

Ocis¢ene torne obloge imajo moéno zmanj$an
blazilni moment.

Torne obloge, ki so zamaSCene, takoj zamenjajte!

Torna obloga spredaj

1.

o & o

Snemite softdock (priklopni nastavek) (e 13 -a).
Odvijte vijak torx (w13 -b).

Zamenijajte torno oblogo (xx 13 -c).

Ponovno privijte vijak torx.

Ponovno namestite softdock (priklopni nastavek).

Torna obloga zadaj

—_

2.
3.

Odvijte vijak torx (xx 14 -a).
Zamenijajte torno oblogo (&1 14 -b).

Ponovno privijte vijak torx.

Torne obloge stranske

1.
2.
3.

Odstranite zunanje pokrovcke (xox 15 -a).
Izbijte torne obloge od zunaj proti notri (xx 15 -b).

Pritisnite nove torne obloge od znotraj v njihov pri-
slon (w16 -a).

Ponovno namestite pokrovcke (xex 16 -b).

2. Odprite ro¢aj sklopke (x2x 12 -b).
3. Dvignite AKS s krogle.
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Vzdrzevanje in nega

ﬂ AKS, razen torne obloge, ne potrebuje vzdrzeva-
nja.
Priporo¢amo, da kljub temu vsa gibljive dele po
uporabi temeljito odistite.

= Pri mazanju ne sme olje ali mast priti v
stik s torno povrsino in/ali mestom, kjer se
sprejema krogla

= Premaz krogle za sklopitev je potrebno v
celoti odstraniti.

% = Povrsina krogle za sklopitev ne sme imeti
sledi rjavenja in utorov.

B Dovoljena Cistilna sredstva:
Razredcilo, Spirit, Cistilo za zavore.

Popravila

Popravilna dela lahko izvajajo le kompetentne strokovne
delavnice ali pa nasa AL-KO servisna mesta.

Pomoc¢ v primeru motenj

Nadomestni deli
ﬂ Nadomestni deli so varnostni deli!

M Pri vgradnji nadomestnih delov v naSe izdelke vam
priporo¢amo, da uporabljate izkljuéno originalne AL-
KO dele ali dele, ki smo jih za vgradnjo izrecno odo-
brili.

B Za nedvoumno identificiranje nadomestnih delov
potrebujejo nase servisne delavnice identifikacijsko
Stevilko nadomestnega dela (ETI).

Odstranitev

Odsluzenih naprav, baterij ali akumulatorjev
g ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Embalaza, naprava in pribor so izdelani iz materialov, pri-
mernih za recikliranje, zato jih ustrezno odstranite.

Motnja Mozni vzroki

Pomo¢

Hrup med voZnjo
za sklopitev

Umazanija ali tujki med torno oblogo in kroglo | Ocistite kroglo za sklopitev

Krogla za sklopitev je previeCena

Odstranite oblogo

Snemljiva krogla za sklopitev ima v mehaniz-
mu zapore prevec stikov

Kontaktirajte pooblas¢eno de-
lavnico

Zeleni cilinder po sklopitvi ni

veC viden. (<49 mm)

Napacna ali obrabljena krogla za sklopitev

Zamenjajte kroglo za sklopitev

Ne vozite! na povecano obrabo

Skodele tornih oblog kazejo spredaj in zadaj

Kontaktirajte pooblas¢eno de-
lavnico

ﬂ V primeru motenj, ki v tej tabeli niso navedene, ali pa ki jih ne morete odpraviti, se obrnite na naSo servisno

sluzbo.

Garancija

Morebitne napake v materialu ali izdelavi odstranimo ustrezno glede na naso izbiro pri popravilu ali dostavi nadomestka
v zakonsko dolo€enem zastaralnem roku . Zastaralni rok se doloCi vsaki¢ po pravu drzave, kjer je stranka napravo

kupila.

1367 804_a
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Zabezpieczajacy sprzeg kulowy AL-KO

O niniejszym podreczniku

B Przed przystgpieniem do uruchomienia nalezy prze-
czyta niniejszg dokumentacje. Jest to warunkiem
zagwarantowania bezpiecznej pracy i bezusterko-
wego uzytkowania.

B Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa i ostrze-
zen zawartych w niniejszej dokumentacji oraz na
urzadzeniu.

B Niniejsza dokumentacja stanowi nieodzowng czes¢
opisywanego produktu i powinna by¢ przekazana
nabywcy razem z urzadzeniem.

Objasnienie znakow
Uwaga!

Doktadne przestrzeganie tych wskazéwek ostrze-
gawczych pozwala unikngé obrazen oséb i/lub
poniesienia strat materialnych.

Opis produktu

AKS 3004/3504 jest zabezpieczajacym sprzegiem kulo-
wym wyposazonym w ukfad ograniczajacy efekt mysz-
kowania holowanej przyczepy i urzadzenie stabilizujgce.

Stanowi czes¢ urzadzenia pociggowego przyczepy i uzy-
wany jest do taczenia przyczepy z pojazdem.

Sposob dziatania

Po wykonaniu sprzegu i nacisnigciu uchwytu stabilizuja-
cego do gtowki sprzegu samochodu osobowego zostajq
doci$niete cztery specjalne oktadziny cierne z lewej stro-
ny, z prawej strony, z tytu i z przodu. Ruchy wahadtowe i
kiwanie sg dzieki temu od razu skutecznie tlumione. Mo-
ment hamowania oktadzin moze wynosi¢ maksymalnie
300 Nm.

"y . : Parametry
ﬂ Wskazowki specjalne zwigzane z lepszym zrozu-
mieniem zasady uzytkowania. B tatwy montaz
K&l Symbol aparatu fotograficznego stanowi odsytacz W Wskaznik kontroli zazebienia
do rysunkéw przedstawionych na poczatku doku- ™ Wskaznik zuzycia okfadzin ciernych/gtowki
mentu na stronach 3 - 5. B Uchwyt stabilizujacy
SpiS tresci B Homologacja do predko$ci 100 km/h wg ISO 11555-1
- , . ,
O niniejszym podreCzniKu...........cccvvveeeerreiecirirenennn, 54 Bez wpisu do dokuﬂmentow Pojazdu
_ B Numer homologacji AKS 3004:
OPIS PrOAUKLU ... 54 *94/120* 0930*00AKS34
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem.................... 54 m  Numer homologacji AKS 3504:
Przeglad KOMPONENtOW ............ovverveeeeeeereeeeesereneens 55 *94/20*1796"00AKS3504
Wskazniki bezpieczenstwa...........ccccoveeeeenrinnnnnnn, 55
Dane teChNiCZNe...........ccvviveirieirieieeere s 56 Zastosowanie Zg°dne z przeznaczeniem
. . AKS jest przeznaczony do montazu na dyszlach lub
BezpieCZEASIWO........c.vieeccecc s 56 . : : -
urzadzeniach najazdowych o dozwolonej konstrukcii.
MONEAZ ... 56 . . .
Przykiady nieprawidtowego zastosowania
ODSHUGA ..., 58 B Nie stosowaé AKS w polaczeniu z:
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.............ccoe.... 58 gtowkami sprzegu klasy A50-1 (xex 3)
Wymiana oktadzin ciermnych ............ccccvecveeieicciennene, 58 gtowkami wkrecanymi bez zabezpieczenia w
. , postaci potgczenia ksztattowego (xex 4)
Konserwacja i CZYSZCZENIE ........ccccvvevrvevereererreieierenenns 59 o ,
urzgdzeniami najazdowymi z obrotowa rurg
NaPrawa ........cc.vvmeieiicieece e 59 pociagowa, (k&1 5)
Pomoc przy usuwaniu usterek............ccoeeevrervriceenenn, 99
GWATANCIA v 59
UtYliZacja ......ccveeieeeecee e 99
54 Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi



AKS™ 3004 / 3504

Przeglad komponentéw Wskazniki bezpieczenstwa

ﬂ W celu przeprowadzenia kontroli AKS™ musi by¢
sprzegniety, a uchwyt stabilizujacy doci$niety w
dét az do oporu!

1 | Zielona czes$c¢ cylindra widoczna:
= AKS prawidtowo zatrzasniety na gtowce
2 | Zielony znacznik widoczny:

= Oktadziny cierne z przodu i z tytu w porzadku

= Gtdéwka sprzegu w porzadku
Zielony znacznik niewidoczny:

= Okfadziny cierne z przodu i z tytu zuzyte
Wymieni¢ okfadziny cierne!

1 | Wskaznik kontroli zazebienia L
T - = @ gtowki sprzegu < 49 mm
2 | Wskaznik zuzycia sprzegu/gtowki o |
3 | Uchwyt sprzegu Wymienié glowk? s'przegu. | |
4 | Uchwyt stabilizujacy 3 | Strzatka pod znacznikiem Softdock 1 - zielony:
5 | Przylacze montazowe . OkiadéLny cierne z lewej i z prawej strony w
6 | Softdock porzadku
7| Uchwyt gtowki Strzatka nad znacznikiem Softdock 1 - czerwony:
8

Zewngtrzny mechanizm zaczepu = Oktadziny cierne z lewej i z prawej strony zu-

zyte

Wymienic okfadziny cierne!

Strzatka przy oznaczeniu ostony soft-dock — 2

= Zabezpieczajacy kulowy zaczep holowniczy
(AKS) jest zamkniety
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Zabezpieczajacy sprzeg kulowy AL-KO

Dane techniczne
AKS 3004 AKS 3504

Ciezar 4,2 kg 49 kg
Maks. nacisk 150 kg 350 kg
Pionowy zakres obrotu +25° +25°
Poziomy zakres obrotu + 20° +20°
Srednica drazka pociggo- 50 mm 60 mm
wego

Minimalny ciezar przyczepy 200 kg 200 kg
Dopuszczalny ciezar cat- 3000 kg 3500 kg
kowity

Dopuszczalne uzycie do 100 km/h - 100 km/h
predkosci

Bezpieczenstwo
B AKS moze by¢ uzywany tylko z gtdwkami sprzegu
klasy A50.

B PrzestrzegacC rozdziatu "Przykfady nieprawidtowego
zastosowania".

B Przestrzega¢ wytycznych krajowych.
B Uchwyt stabilizujgcy
naciska¢ zawsze jedng rekg

nie moze by¢ stosowany jako uchwyt manew-
rowy

nie moze by¢ stawiany na uchwyt

nie moze by¢ stosowany z elementami prze-
dtuzajacymi

Niniejszg instrukcje obstugi dotaczy¢ do doku-
mentow przyczepy.

Montaz

Niniejszy rozdziat opisuje wymiang sprzegu zabezpie-
czajacego.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

ﬂ Zalecamy, aby montaz byt przeprowadzany wy-
tacznie przez serwis AL-KO lub punkty serwisowe
posiadajace odpowiednie kwalifikacje.

B Montaz nalezy wykona¢ zgodnie z przepisami ho-
mologaciji typu WE (dyrektywa 94/20 WE; ECE R55).

B We wszystkich urzadzeniach najazdowych zacho-

wac takq samgq przestrzen do wykonywania swo-
bodnych manewrdw (e 5+6)
W razie ograniczenia przestrzeni do wykonywania
swobodnych manewrdw przez inne przedmioty (np.
Skrzynia, koto zapasowe) nalezy osobno sprawdzi¢
ich dostepno$c.

B Nakretek samozabezpieczajacych uzywac tylko je-

den raz.
AKS 3004
Sruby Torx Moment dokrecajacy
M12x78 -8.8 86 Nm

A Uwaga!

W wielu urzadzeniach najazdowych amortyzator
jest zawieszony na Srubie mocujace;.

Taki amortyzator wysuwa sie!

AKS 3004 jest przeznaczony do przytacza drazka po-
ciggowego o Srednicy 50 mm. Przy mniejszej srednicy
nalezy uzy¢ patgkow dystansowych.
B Dostarczone pataki dystansowe dla odpowiednich
Srednic rur:
35, 45 mm (xox 1)
B Wymieni¢ wbudowang ostone mieszkowg na dostar-
czona.

B Zamontowac pierscien zaciskowy (@ 35 mm)
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AKS™ 3004 / 3504
Wymiana sprzegu AKS 3504
B Poziome ztacze Srubowe (1 7) Sruba szesciokatna | Moment dokrecajacy
1. Odkrecié nakretki samozabezpieczajace. M16x100 -8.8 210 Nm
y ) o M14x100 -10.9 190 Nm
2. Wybic tylng Srube z them szesciokatnym za pomocg
dostarczonego sworznia montazowego. Wymiana sprzeau
W celu wysrodkowania amortyzatora wtozy¢ swo- y Przeg
rzen w rure pociggowa. B Poziome ztacze Srubowe (1 8)
3. Wyjac przednig $rube z tbem szesciokatnym i zdja¢ 1.  Odkreci¢ nakretki samozabezpieczajace.
zamontowany Sprzeg. 2. Wyciggna¢ wkrecone $ruby szesciokatne i zdjac za-
4. Wsuna¢ AKS i w razie potrzeby konieczny patak dy- montowany sprzeg.
iﬁgzog n:adsria}ezbﬁlé ?2:'?%2\;/% az otwory mocujace 3. Wsuna¢ AKS na drazek pociggowy, az otwory mocu-
asie ' jace natozg sie na siebie.
> \é\g(zg(:?s[g?.y torx z podkladka do otworu podiuzne- 4. Wiozy¢ Sruby sze$ciokatne w otwory mocujace.
Sruby poziome zawsze zakfadac od lewej strony! S Zatoz nowe nakretki samoblokujace z podkiadka
Powdd: przestrzenie do wykonywania swobodnych | dokrecic sruby. PrzestrzegaC wartosci momentu
manewrow i zabezpieczenie przed kradziezg - dokrecania.
Safety (akcesoria).
]
6. Za pomocg innej Sruby torx wybi¢ sworzen monta- A Uwagal
zowy. W przypadku AKS 3504 przy otworze fasolkowym
Amortyzator jest natozony, nalezy zastosowac podkfadki po obu stronach!
7. Zatoz nowe nakretki samoblokujgce i dokreci¢ $ru- ] .
be. Przestrzega¢ wartoéci momentu dokrecania. W Zigcze Srubowe na krzyz (1 §)
1. Wykona¢ czynnosci przedstawione w punktach 1-4
B Ziacze $rubowe na krzyz (€ 7) z rozdziatu ,Poziome ztacze Srubowe” (w1 § -a).
1. Wykonaé czynnodci przedstawione w punktach 1-4 2~ Wiozyc pionowa srubg od gory w otwor mocujacy
z rozdziatu ,Poziome ztacze Srubowe” (X 7 -a). (<2 8 -b).
2. Wiozyé pionowa $rube od gory w otwor mocujacy o Zatozyc dostepna podkiadke profilowana od dotu na
(1 7 -¢). Srube i wkreci¢ nowg nakretke samozabezpieczaja-
cq (va § -c).
3. Zatozy¢ dostepng podktadke profilowang od dotu na . o o
$rube | wkreci¢ nowa, nakretke samozabezpieczaja- 4. Srube sze$ciokatng z podktadkq przetozy¢ przez
cq (61 7 -d). otwér podtuzny (xx 8 -d).
4. Wiozyé éruby torx z podkiadka do otworu podfuzne- - Zaloz nowe nakretki samoblokujace z podktadka
go (K1 7 -b). i dokreciC sruby. Przestrzega¢ warto$ci momentu
dokrecania.
5. Zatoz nowe nakretki samoblokujace i dokreci¢ Sru-

be. Przestrzega¢ wartosci momentu dokrecania.
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Zabezpieczajacy sprzeg kulowy AL-KO

Obstuga
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Uwaga - niebezpieczenistwo spowodowania

wypadku!

Niebezpieczenstwo zwigzane z wyczepieniem w
czasie jazdy.

Po kazdym wykonaniu sprzegu sprawdza¢, czy
sprzeg AKS jest prawidtowo zablokowany na
gtéwce sprzegu pojazdu (ea 11)!

Zielona cze$c¢ cylindra wskaznika kontroli musi
by¢ widoczna.

B Gtéwka sprzegu musi by¢ czysta i wolna od smaru.

B Podczas otwierania lub zamykania uchwytu stabili-
zujacego nigdy nie trzymac reki na uchwycie sprze-
qu.

B Podczas wykonywania sprzegu i wyprzegania
uchwyt stabilizujacy musi by¢ zawsze otwarty.

Sprzeganie

1. Pociggna¢ uchwyt stabilizujacy do géry az do opo-
ru (a9 -a).

2. Uzywajac uchwytu sprzegu, natozy¢ AKS na gtow-
ke (xex 9 -b).
Sprzeg kulowy samoczynnie sie zatrzaskuje pod
wptywem dziatajgcego na niego nacisku. Przy nie-
wystarczajgcym nacisku nalezy recznie docisngc
AKS do gtowki az do zablokowania.

3. Po kazdym wykonaniu sprzegu sprawdzac, czy
sprzeg AKS jest prawidtowo zablokowany na gtéwce
sprzegu pojazdu (s 11).

4. Nacisng¢ uchwyt stabilizujgcy w doét az do oporu
(v 10).
AKS™ jest gotowy do drogi.
W celu tatwiejszego manewrowania przyczepa
po prostu otworzy¢ uchwyt stabilizujacy.

Wyprzeganie

1. Pociggna¢ uchwyt stabilizujacy do géry az do opo-
ru (e 12 -a).

2. Otworzy¢ uchwyt sprzegu (e 12 -b).
3. Zdjac AKS z gtowki.

Wymiana okladzin ciernych

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

A Uwaga - niebezpieczenistwo spowodowania
wypadku!
Nie czysSci¢ oktadzin ciernych!
Czyste oktadziny cierne majq bardzo zredukowa-
ny moment ttumienia.

Oktadziny cierne zanieczyszczone smarem na-
tychmiast wymienic!

Oktladzina cierna przednia

1. Zdja¢ zabezpieczenie Softdock (x 13 -a).
Usungg $rube Torx (xex 13 -b).

Wymieni¢ okfadzine cierng (e 13 -c).

Ponownie wkreci¢ Srube Torx.

AN ol S B A

Ponownie zatozy¢ zabezpieczenie Softdock.

Okfadzina cierna tylna
1. Usuna¢ $rube Torx (ex 14 -a).
2. Wymieni¢ oktadzine cierng (xex 14 -b).

3. Ponownie wkreci¢ Srube Torx.

Oktadziny cierne boczne
1. Usuna¢ zewnetrzne zatyczki (xa 15 -a).

2. Wybi¢ oktadziny cierne od zewnatrz do wewnatrz
(o2 15 -b).

3. Wcisng¢ nowe oktadziny cierne od wewnatrz w
uchwyty (xa 16 -a).

4. Zatozy¢ ponownie zatyczki (xex 16 -b).
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AKS™ 3004 / 3504

Konserwacja i czyszczenie

ﬂ AKS nie wymaga konserwacji z wyjatkiem kontroli
stanu okfadzin ciernych.
Zaleca si¢ jednak staranne czyszczenie wszystkich
ruchomych elementow konstrukgji po ich uzyciu.

$ci¢, by olej lub smar przedostat sie na po-

= Podczas smarowania nie mozna dopu-
wierzchnie cierng i/lub do uchwytu gtowki.

% = Nalezy usuwac catg warstwe nalotu z gtow-
ki sprzegu.

= Na powierzchni gtéwki sprzegu nie moze
by¢ widac sladéw rdzy ani blizn
B Dopuszczalne srodki czyszczace:

rozcienczalnik, spirytus, Srodek do czyszczenia
hamulcow.

Naprawa

Naprawy nalezy powierza¢ wytacznie serwisowi AL-KO
lub punktom serwisowych posiadajgcym odpowiednie
kwalifikacje.

Pomoc przy usuwaniu usterek

Czesci zamienne

ﬂ Czesci zamienne wptywajg na bezpieczenstwo
dziatania urzadzenia!

W Zalecamy korzystanie wytgcznie z oryginalnych cze-
sci zamiennych AL-KO lub cze$ci dopuszczonych
przez nas do montazu.

B Punkty serwisowe w celu dobrania odpowiedniej
czesci zamiennej potrzebujg numeru identyfikacyj-
nego (ETI).

Utylizacja

Nie usuwac zuzytych urzadzen, baterii ani
akumulatoréw z odpadami pochodzacymi z
gospodarstwa domowego!
Opakowanie, urzadzenie i akcesoria sg wykonane z ma-
teriatdw przeznaczonych do recyklingu i nalezy je odpo-
wiednio zutylizowac.

Usterka Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Nietypowe odgtosy podczas Zanieczyszczenia lub ciata obce miedzy Wyczyscic gtowke sprzegu
jazdy oktadzing cierng a gtowka sprzegu

Warstwa nalotu na gtéwce sprzegu

Usung¢ warstwe nalotu

Zdejmowana gtéwka sprzegu ma za duzy luz
w mechanizmie blokady

Udac sie do specjalistycznego
warsztatu

Zielona czes¢ cylindra nie jest
widoczna po wykonaniu sprzegu | (< 49 mm)

Niewtasciwa lub zuzyta gtéwka sprzegu

Wymieni¢ gtowke sprzegu

Nie jechac!

W panewkach oktadzin ciernych przedniej i
tylnej widac Slady wiekszego zuzycia

Udac sie do specjalistycznego
warsztatu

ﬂ W przypadku usterek nie wymienionych w tej tabeli lub niemozliwych do usunigcia we wiasnym zakresie nalezy

zwrdcic sie do naszego wtasciwego punktu obstugi.

Gwarancja

Wszelkie wady materiatow i btedy w produkcji bedq usuwane w ciggu ustawowego okresu obowigzywania gwarancji
zgodnie z decyzjq producenta poprzez naprawe lub wymiane urzadzenia. Okres obowigzywania gwarancji zalezy od

prawa obowigzujacego w kraju zakupu urzadzenia.
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AL-KO Bezpeénostni spojka tazného zafizeni

K této prirucce

B Pfed uvedenim do provozu si preCtéte tuto doku-
mentaci. To je pfedpokladem bezpeéné prace a bez-
poruchové manipulace.

B DodrZujte bezpecnostni a vystrazné pokyny z této
dokumentace a na zafizeni.

B Tato dokumentace je trvalou soucasti popsaneho
vyrobku a v pfipadé jeho prodeje by méla byt pre-
dana kupujicimu.

Vysvétleni znacek

A Pozor!

Presnym uposlechnutim téchto varovnych pokyna
mUZete zabranit urazim a / nebo vécnym Skodam.

ﬂ Specialni pokyny pro lepsi srozumitelnost a ma-
nipulaci.

Popis vyrobku

AKS 3004/3504 je bezpecnostni spojka tazného zafize-
ni s tlumenim vinivého pohybu pfivésu a stabilizatnim
zafizenim

Spojka je soucasti tazného zafizeni pfivésu a pouziva se
pro spojeni pfivésu s taznym vozidlem.

Funkce

Po pfipojeni a stisknuti stabilizaCni paky se pfitisknou
Ctyfi speciélni tfeci obloZeni zleva, zprava, zepfedu a
zezadu na kouli tazného zafizeni osobniho auta. Kyvavé
a vyklanéci pohyy jsou timto jiz v zarodku ucinné potla-
¢eny. Brzdovy moment obloZeni mize byt maximalné
300 Nm.

Vykonové charakteristiky

KSR Symbol kamery odkazuje na vyobrazeni v pfiloze ™ Jednoducha montaz
dokumentu na stranach 3 - 5. W Vizualni kontrola zapadnuti
B Indikace opotfebeni tfecicho obloZeni / koule
M Stabilizanipaka
Obsah
B 100 km/hod. povoleno podle ISO 11555-1
K tE10 PFITUGCE ..o, 60 B Neninutny zdznam do technického prikazu vozidla
POPIS VYIODKU ... 60 ™ Cislo povoleni AKS 3004:
e o L *94/20* 0930*00AKS 34
Pouzivani v souladu se stanovenym ucelem .............. 60 .. )
W Cislo povoleni AKS 3504:
Pfehled SOUCAStT VYIODKU ...........ccvvveveiciciciciciceeee 61 *94/20*1796*00AKS3504
Bezpelnostni Udaje ... 61
Technické Udaje ........................................................... 62 Pouil'vénl' Vv souladu se stanovenYm
BEZPEENOSE .....evveeeeeeeee e see e 62 Ucelem
Y 161217 VT 62  AKS je urCen k montaZi na oje privést nebo najezdova
zafizeni s konstrukénim schvalenim.
ODBSIUNG ... 64
Bezpenostni pokyny ..o 64 Mozné chybne pouziti
Viména tieciho oblozent 64 B AKS nesmi byt pouzit pro:
’ymena feciho 0bloZeni........ccccueveveveccccee, Tazna zafizeni tfidy AS0-1 (1 3)
Udrzha @ pece ..ooeoovooivvvvvessssvsinsssssss 65 Nasroubované koule, které nejsou tvarové
OPFAVY ..o 65 zajisteny (xx 4)
Napovéda pro pfipad poruch...........cccecevvveviviereinenes 65 z\lﬁajjesz)dova zafizeni s otocnou taznou trubkou
ZAMUKA ..o 65
LIKVIAACE.....ecveeiiiieecee e 65
60 Preklad originalniho ndvodu k pouZiti



AKS™ 3004 / 3504

Prehled soucasti vyrobku Bezpec€nostni udaje

Pro kontrolu musi byt AKS™ zapojena a stabili-
zaCni paka stisknuta dolu az je citit odpor!

1 | Je vidét zeleny valecek:

= AKS je spravné zapadnuta na kouli
2 | Je vidét zelené znaceni:

= tfeci plochy vpfedu a vzadu jsou v pofadku

= koule zavésu je v pofadku
Zelené znaceni jiz neni viditelné:

= tfeci plochy vpfedu a vzadu jsou opotfebené
Vymeénit treci obloZeni!

1| Vizualni kontrola zapadnuti * @ koule zavesu < 49mm

2 | Indikace opotfebeni tfecich ploch / koule Vymeénit spojovaci kouli tazného zafrizeni!
3 | Spojovaci uchyt 3 | Sipka je pod znagenim softdock 1 - zelena:

4 | Stabilizacni paku = tfeci plochy vlevo a vpravo jsou v poradku

5 | Montazni pfipojka 5

6 | Softdock Sipka je nad znagenim softdock 1 - Cervena:

7 | Uchyceni koule = tfeci plochy vlevo a vpravo jsou opotiebené
8 | Externi zavésné zafizeni Vymeénit treci obloZeni!

Sipka na mékkém krytu (soft-dock) — 2
= AKS je zavieno
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AL-KO Bezpeénostni spojka tazného zafizeni

Technické udaje

AKS 3004 AKS 3504

Hmotnost 4.2 kg 4.9 kg
Max. zatiZzeni podpéry 150 kg 350 kg
Vertikalni rozsah vykyvu +25° +25°
Horizontalni rozsah vykyvu +20° +20°
Primér tazné tyce 50 mm 60 mm
Minimalni hmotnost pfivésu 200 kg 200 kg
Pfipustna celkova hmotnost 3,000 kg 3,500 kg
Povolené poouziti do 100 km/h -~ 100 km/h

Bezpecnost

AKS pouZzivat jen se spojovaci kouli tazného zfizeni
tfidy A50

Dbat na odstavec Mozné chybné pouziti
DodrZovat zadani specificka pro zemi pouZivani
Stabilizacni paku

ovladat pouze jednou rukou

nepouzivat jako manévrovaci uchyt

nikdy na paku nestoupat

nepouzivat prodlouzeni

Tento provozni navod pfilozte k dokladim k pfi-
vésu.

Montaz

V tomto odstavci je popsana vyména bezpecnostni spoj-
ky.

Bezpecnostni pokyny

ﬂ DoporuCujeme nechat montaz provést pouze
kompetentni odbornou dilnou nebo nasim
servisem AL-KO.

B Montaz musi byt provedena podle pfedpist typové-
ho schvaleni ES (smérnice 94/20 ES; ECE R55)

B U v8ech najezdovych zafizeni dodrzuijte stejny volny
prostor (xex 5+6)
Dojde-li k omezeni volného prostoru namontovanim
dalSich soucasti (napf. valniku, nahradniho kola),
musi se jejich pouZiti zvIast provérit.

B Samojistici matice pouZivejte pouze jednou.

AKS 3004
Torx $roub Utahovaci moment
M12x78 -8.8 86 Nm

A Pozor!

Tlumi¢ narazu je u mnoha najezdovych zafizeni
zavésen na upevnovacich Sroubech.

Tento tlumi¢ naraz(i samostatné vyjede!

AKS 3004 je dimenzovana na pfipojku tazného zafizeni
50 mm. Pfi men$im praméru musi byt pfilozeny distanéni
tfminky.
B Dodavané distanéni trminky pro pramér trubky:
35, 45 mm (xex 1)

B Existujici ochranny kryt vyménit za dodany ochran-

ny kryt
B Namontovat upinaci krouzek (g 35 mm)
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AKS™ 3004 / 3504
Vyména spojky AKS 3504
B Horizontalni seSroubovani (&= 7) Sroub s Sestihran- Utahovaci moment
1. Uvolnéte samojistiti matice. Ol avey
M16x100 -8.8 210 Nm
2. Existujici Srouby s Sestihrannou hlavou vyrazte pfilo- M14x100 -10.9 190 Nm
Zenym montaznim ¢epem.
Naviéknéte tlumic narazd. Vyména spojky
Cepy nechte zasunuté pro vystiedéni tumiée néra-
70 v tazné trubce. B Horizontalni seSroubovani (rx §)
3. Vytahnéte predni $roub se Sestihrannou hlavou 1. Uvolnéte samojistiti matice.
smérem ven a odeberte namontovanou spojku. 2. Vytahnéte $roub s Sestihrannou hlavou a sejméte
4. Nasuiite AKS a pfipadné nutnou distanéni podiozku namontovanou spojku.
na taznou ty¢ az budou upeviovaci otvory souhlasit. 3. Nasufite AKS na taznou ty¢ a2 bude poloha upeviio-
(€2 7 -a). vacich otvordi souhlasit.
5. Podélnym otvorem protahnéte torx Sroub s podloz- 4. Nasufite $rouby s Sestihrannou hlavou do upeviio-
kou (xex 7 -b). vacich otvord.
Vodorovné Srouby zasunuijte vZdy z levé strany! Dd- . o . .
vod: volny prostor a zabezpedeni proti odcizeni — 5. Klvadevn na novy self—mlatlceml s po’dlozkou a dotah-
Safety (pfislusenstvi). néte Srouby. Respektujte utahovaci moment.
6. Pomoci jiného torx Sroubu vyrazte montazni Cep. A Pozorl
Navigknéte umic narazi. U AKS 3504 pouzijte na podélném otvoru obou-
7. Dejte 0 novy self-matice a utdhnéte Sroub. Respek- stranné podlozky!
tujte utahovaci moment.
B KFizové seSroubovani (rx 8)
W Krizové sesroubovani (€ 7) 1. Vezméte body 1-4 z odstavce ,Horizontalni seSrou-
1. Vezméte body 1-4 z odstavce ,Horizontalni seSrou- bovani“ (xea 7 -a).
bovéani“ (x=x 8 -a).
ovan” ( ) 2. Zeshora nasufite do upeviiovaciho otvoru svisly
2. Zeshora nasunte do upeviovaciho otvoru svisly Sroub (e 7 -c).
Sroub (=2 8 -b). . ,
b ( ) 3. Dospodu na Sroub nasunite pfilozenou profilovou
3. Dospodu na Sroub nasurte pfiloZzenou profilovou podlozku a naSroubujte nové samojistici matice
podlozku a naSroubujte nové samojistici matice (e 7 -d).
=18 -c).
( ) 4. Podélnym otvorem protahnéte Sroub s Sestihranou
4. Podélnym otvorem protahnéte torx Sroub s podloz- hlavou s podlozkou (xex 7 -b).
kou (2 8 -d). , N . .
5. Kladen na novy self-maticemi s podloZkou a dotah-
5. Dejte 0 novy self-matice a utahnéte Sroub. Respek- néte Srouby. Respektujte utahovaci moment.
tujte utahovaci moment.
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AL-KO Bezpeénostni spojka tazného zafizeni

Obsluha
Bezpec€nostni pokyny

Pozor - nebezpeci Urazu!

Nebezpeci nehody v dusledku odpojeni za jizdy.
Po kazdém pfipojeni zkontrolujte spravné zablo-
kovani AKS na kouli tazného vozidla (xex 11)!
Musi byt vidét zeleny valecek kontrolni indikace.

B Kulova hlavice tazného zafizeni musi byt Cista a
zbavena tuku

B Pfiotevirani i zavirani stabilizacni paky nikdy nene-
chavejte ruku na spojovacim tchytu

B StabilizaCni paka musi byt pfi pfipojovani a odpojo-
vani vzdy oteviend

Pfipojeni

1. Zatadhnéte stabilizani paku nahoru az k dorazu
(v 9 -a).

2. Nasadte AKS pomoci spojovaciho tchytu na kouli
(xex 9 -b).

Kulova spojka zapadne samocinné pfi dostatecnem
zatizeni. Pii nedostacujicim zatizeni musi byt AKS
rukou natlacena na kouli aZz zapadne.

3. Po kazdem pfipojeni zkontrolujte spravné zabloko-
vani AKS na kouli tazného vozidla (x=x 11).

4. Zatlacte stabilizacni paku smeérem dolu az k dorazu
(xex 10).
AKS™ je pripravena k jizdé.
Pro lehéi manipulaci s privésem se jednodusSe
otevre stabilizacni paka.

Odpojeni

1. Zatahnéte stabilizatni paku nahoru az k dorazu
(e 12 -a).

2. Otevrete spojovaci uchyt (ex 12 -b).

3. Nadzvednéte AKS z koule.

Vymeéna tfeciho oblozeni
Bezpecnostni pokyny

Pozor — nebezpedi urazu!

Treci obloZeni necistéte!

ViyCisténé tfeci oblozeni silné snizuje tlumici mo-
ment.

Treci obloZeni zneCisténé tukem ihned vymérite!

Treci oblozeni vpredu

1. Sejméte Soft-Dock (xex 13 -a).
Odstrarite torzni Sroub (2 13 -b).
Vyménte tfeci obloZeni (xex 13 -c).

Torzni Sroub opét nasroubujte.

o &~ oD

Nasadte zpét Softdock.

Treci oblozeni vzadu
1. Odstrarite torzni Sroub (xex 14 -a).
2. Vymérite tfeci obloZeni (x2x 14 -b).

3. Torzni Sroub opét naSroubuijte.

Treci oblozeni bo¢ni
1. Odstrante vnéjsi kryci Cepicky (w15 -a).
2. \Vlyrazte tfeci oblozeni zvenku dovnitf (xex 15 -b).

3. Natlacte nové treci oblozeni zevnitf do drzakl
(o2 16 -a).

4. Nasadte zpét kryci Eepicky (x=x 16 -b).
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AKS™ 3004 / 3504

Udrzba a péée
AKS nevyZaduije az na tfeci oblozeni zadnou udrz-
bu.
Doporucujeme vSak po pouZiti peclivé vycisténi
vSech pohyblivych souéasti.

= Pfi mazani se nesmi na tfeci plochu a/
nebo kulové uchyceni dostat Zadny ole;
Ci tuk

= Povrchova vrstva spojovaci koule musi byt
zcela odstranéna.

»

= Na povrchu spojovaci koule nesmi byt rez
aryhy.

B Povolené Cistici prostredky:
fedidlo, lih, Cisti€ brzd.

Opravy

Opravy smi provadét jen kompetentni odborné dilny
nebo nase servisni stiediska AL-KO.

Napovéda pro pfipad poruch

Nahradni dily
ﬂ Nahradni dily jsou bezpeénostni dily!

M Pro montaz nahradnich dili do naSich vyrobku do-
poruCujeme vyluéné nase originalni dily AL-KO nebo
dily,které byly nami pro montaz vyslovné schvaleny.

B Pro jednoznacnou identifikaci nahradniho dilu po-
tfebuji naSe servisni stfediska identifikacni Cislo na-
hradniho dilu (ETI).

Likvidace

X

Obal, pfistroj i pfisluSenstvi jsou vyrobeny z recyklova-
telnych materiall a je tfeba je odpovidajicim zpisobem
Zlikvidovat.

Vyslouzilé pristroje, baterie nebo akumulatory
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Porucha Mozna pficina

Reseni

Hlu¢nost za jizdy
Zenim a spojovaci kouli

Necistoty nebo cizi télesa mezi tfecim oblo-

ViyCistéte spojovaci kouli

Spojovaci koule je pokryta povlakem

Odstrante povlak

Odnimatelna spojovaci koule mé pfilis velkou
vuli v blokovacim mechanismu

Vlyhledejte specializovany servis

Zeleny vélecek neni po pfipoje-

ni viditelny (<49 mm)

Spatna nebo opotfebovana spojovaci koule

\/lyména spojovaci koule

Jizda neni mozna!

Misky tfeciho oblozeni vpfedu a vzadu vyka-
zuji zvySené opotfebeni

Vlyhledejte specializovany servis

Zaruka

na nas pfislusny zakaznicky servis.

V pfipadé poruch, které nejsou uvedeny v této tabulce nebo které nemlZete odstranit sami, se prosim obratte

Eventualni materialové a vyrobni zavady odstranime v pribéhu zakonem dané promli¢eci Ihlity opravou nebo nahradni
dodavkou podle nasi volby. Lhiita promlI€eni je vzdy uréena pravem zemé, ve které bylo zafizeni zakoupeno.
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Bezpecnostna gulova spojka AL-KO

K tejto prirucke

B Pred uvedenim do prevadzky precitajte tuto doku-
mentaciu. Toto je predpokladom pre bezpeénu pracu
a manipulaciu bez poruch.

B Dodrziavajte bezpecnostné a vystrazné pokyny uve-
dené v tejto dokumentécii a na pristroji.

B Tato dokumentacia je trvalou suCastou opisaného
vyrobku a pri predaji sa ma odovzdat’ kupujucemu
spolu s vyrobkom.

Vysvetlenie znaciek

A Pozor!

Presné dodrZiavanie tychto vystraznych pokynov
moze zabranit poraneniu osob alalebo vecnym
Skodam.

Popis vyrobku

AKS 3004/3504 je bezpecnostna gulova spojka s time-
nim vinivého pohybu a stabilizacnym zariadenim.

Je sucastou tazného zariadenia privesu a pouziva sa na
spojenie privesu s taznym vozidlom.

Spésob funkcie

Po pripojeni a stlaCeni stabilizacnej rukovate sa na tazné
zariadenie auta pritlaCia zfava, sprava, zozadu a spredu
Styri Specialne trecie obloZenia. Tym sa uz pri nasadeni
ucinne zabrani vykyvnym alebo trhavym pohybom. Brz-
dovy moment oblozenia moze byt maximalne 300 Nm.

Vykonové parametre

ﬂ Specialne pokyny pre lepsie porozumenie a ma- ™  jédnoducha montaz

nipulaciu. B kontrolny ukazovatel zaklapnutia
ESl Symbol fotoaparatu poukazuje na obrézky na za- ™  Ukazovatel opotrebovania trecieho oblozenia/gule

Ciatku stran dokumentu 3 - 5. B stabilizacna rukovat

B povolenie pre 100 km/h podfa ISO 11555-1
M Ziadny zaznam do technického preukazu auta
Obsah B gislo povolenia AKS 3004:
KAEJLO PrIFUCKE ... 66 94/20" 0930°00AKS34
Do virobk 66 B (islo povolenia AKS 3504:
OPIS VYTODKU ..o £94/20*1796*00AKS3504

Pouzitie v sulade s ur€enim..........cccoeeeeeennernnnenns 66
Prehlad VYrobKU ..........ccccoeriviieeeieicccecee e 67 POUiitie Vv Sl’llade S uréenim
Bezpecnostné ukazovatele...........cccocvveecnnnsininnnn 67 AKS je uréena na monté2 na oje alebo tazné zariadenia
TeChNICKE UdAJE........veeeeeeeeeeeeeee e 68 s povolenou konstrukciou.
BEZPEENOS ..o 68  Moznosti nespravneho pouzitia
MONEAZ......ooovvvvvovssssss s 68 M AKS sanesmie pouzivat:
ODBSIUNG ..., 70 s gufovymi hiavicami triedy AS0-1 (81 3)

} ) so zaskrutkovanymi gulami, ktoré nie su tvaro-
BezpeCnostné pokyny ..........ccccocevvvveeecinnisiseeees 70 vo chranené (e 4)
Vymena trecieho obloZenia...........cccoovveeinnicnnnnns 70 s taznymi zariadeniami s oto¢nou taznou rurou
. O]
Udrzba a 0Setrovanie ...........cccoeeeeveeeeeeerineeeenns 71 (@)
OPraVy ..o 71
Pomoc pri pOruChach...........cceevvrrnnnnrreieccenes 71
ZATUKA ... 71
LIKVIAACIA ... 71
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AKS™ 3004 / 3504 m

Prehlad vyrobku Bezpecnostné ukazovatele

ﬂ Pri kontrole musi byt AKS™ pripojena a stabili-
zaCna rukovat musi byt stlaend nadol az na
doraz!

1 | Zeleny valec je viditelny:
= AKS je spravne zaklapnuta na guli
2 | Zelena znacka je viditelna:

= trecie obloZenie vpredu a vzadu je v poriadku

= gulové hlavica je v poriadku

Zelena znacka uz nie je viditelna:

= trecie obloZenie vpredu a vzadu je opotrebo-
vané

Sipka nad znackou Softdock 1 - ¢ervena:

1| kontrolny ukazovatel zaklapnutia Vymeiite trecie obloZenie!
2 ukazoyatel 9potrebovama spojky/gule « o gulovej hlavice <49 mm
3 | rukovat spojky . y .

. .., Vymenite gulovu hlavicu!
4 | stabiliza¢na rukovat v - -

-~ T 3 | Sipka pod znackou Softdock 1 - zelena:

5 | montazna pripojka . L . _
6 | Softdock = trecie obloZenie vlavo a vpravo je v poriadku
7 | drZiak gule
8

externé tazné zariadenie

= trecie obloZenie vlavo a vpravo je opotrebované
Vymerite trecie obloZenie!

Sipka na znacke na makkom kryte (soft-dock) — 2

= AKS je zatvorena
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Bezpecnostna gulova spojka AL-KO

Technické udaje

AKS 3004 AKS 3504

Hmotnost 4,2 kg 4,9 kg
Max. zataz 150 kg 350 kg
Vertikalny rozsah otacavosti +25° +25°
Horizontalny rozsah otaca- +20° +20°
vosti

Priemer taznej tyCe 50 mm 60 mm
Miniméalna hmotnost privesu 200 kg 200 kg
Povolena celkova hmotnost ~ 3000 kg ~ 3500 kg
Povolené pouZitie do 100 km/h - 100 km/h

Bezpecnost’

B AKS pouZivajte len s gufovymi hlavicami triedy A50.

B ReSpektujte odsek Moznosti nespravneho pouZitia.
B ReSpektujte predpisy Specifické pre krajinu.
B Stabilizanu rukovat
ovladajte len jednou rukou,
nepouZzivajte ako posunovaciu rukovat,
nestavajte sa na rukovat,
nepouzivajte predizenie.

Tento névod na pouZitie prilozte k dokladom od
privesu.

Montaz

V tomto odseku je popisana vymena bezpecnostnej spoj-
ky.

Bezpecnostné pokyny

ﬂ Odporu¢ame nechat' montaz vykonavat len
kompetentnymi odbornymi firmami alebo nasim
servisom AL-KO.

B Montaz musi byt vykonana podla predpisov typove-

ho schvalenia ES (smernica 94/20 ES; ECE R55).

B Pri vSetkych taznych zariadeniach vynechajte rov-

naké volné priestory (xea 5+6).

Ak vybava (napr. ukladaci priestor, nahradné koleso)
zasahuje do volného priestoru, jej pouzitie sa musi
kontrolovat zvlast.

B Samopoistné matice pouZivajte len raz.

AKS 3004
Torx skrutka Ut'ahovaci moment
M12x78 -8.8 86 Nm

A Pozor!

Na mnohych taznych zariadeniach je timi€ nara-
zov zaveseny na upevnovacej skrutke.

Tento timi¢ narazov sa samocinne vysuval!

AKS 3004 je dimenzovana na pripojenie taznej tyce
50 mm. Pri menSom priemere musia byt priloZzené vyme-
dzovacie strmene.

B Dodané vymedzovacie strmene pre priemer rary:

35, 45 mm (xex 1)

B Pdvodnu manzetu vymente za dodanu manzetu.
B Namontujte upinaci kruzok (@ 35 mm).
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AKS™ 3004 / 3504 | SK|
Vymena spojky AKS 3504
B Horizontalny skrutkovy spoj (e 7) Sesthranna skrutka | Utahovaci moment
1. Uvolnite samopoistné matice. M16x100 -8.8 210 Nm
) 5 M14x100 -10.9 190 Nm
2. Zadnu skrutku so Sesthrannou hlavou vyrazte doda-
nym montaznym. , .
Vymena spojk
TImi¢ narazov sa navleCie. y PoJXy
Cap nechajte zastréeny v taznej tyci na centrovanie ™ Horizontalny skrutkovy spoj (x1 8)
timica narazov. 1. Uvolnite samopoistné matice.
3. Vytlahnlte prednL'I Skru’tku S.O Sesthrannou hlavou a 2 Vyberte eXiStUjuce Sesthranné Skrutky a odnimte
odoberte namontovanu spojku. namontovan(i spojku.
4. AKS a pripadny potrebny vymedzovaci strmefi na- 3 Ak nasuiite na taznd tyé, az kym sa upeviiovacie
sunte na ’taznu tyC, az kym sa upevnovacie otvory otvory nezhoduid.
nezhoduju (x=x 7 -a). i
3 y . 4. Sesthranné skrutky zasurite cez upeviiovacie otvo-
5. Torx skrutku s podloZkou previete cez pozdlzny ry.
otvor (& 7 -b). '
Vodorovné skrutky zastivajte vidy z lavej strany! ~ °- Kladeny nanovy self-maticamis podiozkou a dotiah-
Dévod: volné priestory a poistka proti kradezi — Sa- nite skrutky. Dodrzujte utahovaci moment.
fety (prisluSenstvo).
o A Pozor!
6. Druhou torx skrutkou vyberte montazny Cap. . . .
TImic né o Pri AKS 3504 na pozdiznom otvore pouzite na
Mi¢ narazov sa naviecie. oboch stranach podlozky!
7. Dajte o novy self-matice a utiahnite skrutku. Dodr-
Zujte utahovaci moment.
B Krizovy skrutkovy spoj (xx 8)
B Krizovy skrutkovy spoj (w1 7) 1. Preberte body 1 - 4 z odseku ,Horizontalny skrutko-
1. Preberte body 1 - 4 z odseku ,Horizontalny skrutko- vy spoj (ex 8 -a).
vy spoj” (e 7 -a). 2. Zvislt skrutku zasufite zhora cez upevriovaci otvor
2. Zvislu skrutku zasunte zhora cez upeviovaci otvor (<2 8 -b).
(X 7 -c). 3. Profilovi podlozku nasufite dole na skrutku a na-
3. Profilovi podlozku nasufite dole na skrutku a na- kratte samopoistn( maticu (< 8 -c).
kratte samopoistn( maticu (< 7 -d). 4. Sesthranni skrutku s podioZkou previecte cez po-
4. Torx skrutku s podlozkou previette cez pozdizny zdizny otvor (<1 8 -d).
otvor (k& 7 -b). 5. Kladeny na novy self-maticami s podlozkou a dotiah-
5. Dajte 0 novy self-matice a utiahnite skrutku. Dodr- nite skrutky. Dodrzujte utahovaci moment.
Zujte utahovaci moment.
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Bezpecnostna gulova spojka AL-KO

Obsluha

Bezpeénostné pokyny

Pozor - nebezpecenstvo!
Nebezpecenstvo pri vyveseni pocas jazdy.
Po kazdom pripojeni skontrolujte spravne zaiste-
nie AKS na guli tazného vozidla (xx 11)!
Zeleny valec kontrolného ukazovatela musi byt
viditelny.
Gulova hlava tazného zariadenia musi byt Cista a
bez mastnoty.
Pri otvarani alebo zatvarani stabilizanej rukovate
nikdy neponechavajte ruku na rukovati spojky.
Pri pripajani a odpajani musi byt vzdy otvorena sta-
bilizacna rukovat.

Pripojenie

1.

StabilizaCnu rukovat vytiahnite hore az na doraz
(2 9 -a).

Pomocou rukovate spojky nasadte AKS na gulu
(xex 9 -b).

Pri dostatocnej zataZi gulova spojka samocinne za-
klapne. Pri nedostatocnej zatazi musi byt AKS rucne
pritlacena na gulu, az kym nezaklapne.

Po kazdom pripojeni skontrolujte spravne zaistenie
AKS na guli tazného vozidla (s 11).

Stabilizaént rukovat stlacte dole az na doraz
(ex 10).
AKS™ je pripravena na jazdu.

Pre l'ahSie posunovanie privesu sa stabilizacna
rukovit jednoducho otvori.

Odpojenie

1.

Stabilizaénu rukovat vytiahnite hore aZ na doraz
(e 12 -a).

Vymena trecieho oblozenia

Bezpecnostné pokyny

Pozor - nebezpecenstvo!

Trecie oblozZenie necistite!

Tlmiaci moment trecieho obloZenia sa po o€isteni
velmi znizi.

Trecie oblozenie znecistené mastnotou okamzite
vymerite!

Trecie oblozenie vpredu

1.

o &~ o

Odnimte Softdock (xex 13 -a).
Odstrante skrutku Torx (xex 13 -b).
Viymenite trecie obloZenie (xx 13 -b).
Opat naskrutkujte skrutku Torx.

Opat zaloZte Softdock.

Trecie oblozenie vzadu

1.
2.
3.

Odstrante skrutku Torx (xex 14 -a).
Vymente trecie obloZenie (w2 14 -b).

Opat naskrutkujte skrutku Torx.

Bocné trecie oblozenia

1.
2.
3.

Odstrante vonkajSie krytky (xex 15 -a).
Trecie obloZenia vyrazte zvnutra von (xex 15 -b).

Nové trecie oblozenia vtlatte zvnutra do uchyteni
(o2 16 -a).

Opat namontuijte krytky (xx 16 -b).

2. Otvorte rukovat spojky (e 12 -b).
3. Zdvihnite AKS z gule.
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Udrzba a o$etrovanie

ﬂ S vynimkou trecieho obloZenia si AKS Udrzbu ne-
vyZaduje.
Odporucame vsak po pouZiti dékladne o€istit vSet-
ky pohyblivé dielce.

= Pri mazani sa nesmie dostat olej ani maz-
adlo na trecie plochy a/alebo na drziak gule.

= Z gulovej hlavice musi byt uplne od-
straneny povlak.

v

B Povolené Cistiace prostriedky:
riedidlo, lieh, Cistidlo na brzdy

= Na povrchu gulovej hlavice nesmu byt ryhy
ani hrdza.

Opravy

Opravy smu vykonavat len kompetentné odborné firmy
alebo nase servisné miesta AL-KO.

Pomoc pri poruchach

Nahradné diely

ﬂ Nahradné diely su bezpe¢nostnymi dielmi!

B Pre montdz nahradnych dielov do nasich vyrobkov
odpori¢ame vyluéne originalne diely AL-KO alebo
diely, ktoré boli nami vyslovne schvéalené pre mon-
taz.

B Pre jednoznaénu identifikaciu nahradného dielu po-
trebuju naSe servisné stanice identifikaéné Cislo na-
hradného dielu (ETI).

Likvidacia
Nepouzivané pristroje, batérie ani akumulatory
g nelikvidujte s domacim odpadom!

Obal, pristroj a prisluSenstvo su vyrobené z recyklovatel-
nych materialov a musia sa primerane likvidovat.

Porucha Mozna pricina

Riesenie

Ocistite gufovu hlavicu

Zvuky pocas jazdy

Spina alebo cudzie teleso medzi trecim oblo-
Zenim a gulovou hlavicou

Povlak na gulovej hlavici

Odstrarite povlak

Prili§ vela véle na snimatelnej gulovej hlavici
v blokovacom mechanizme

Vlyhladajte odborny servis

Zeleny valec nie je po pripojeni
viditelny

Jazda zakazana!

Chybna alebo opotrebovana gulova hlavica
(<49 mm)

Vymerite gulovu hlavicu

Trecie Celuste vpredu a vzadu vykazuju
vysoké opotrebovanie

Vlyhladajte odborny servis

ﬂ Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke a ktoré sami nedokazete odstranit, sa prosim obratte na nas

kompetentny zékaznicky servis.

Zaruka

Pripadné materialové alebo vyrobné chyby odstranime poCas zékonnej lehoty podfa naSej volby opravou alebo na-

hradnou dodavkou. Lehotu uréuju zakony prislusnej krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
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AL-KO biztonsagi kapcsolofe;

A kézikonyvvel kapcsolatos tudnivalok

m  Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentu-
mot. Ez eléfeltétele a biztonsagos munkanak és a
zavartalan kezelésnek.

B \Vegye figyelembe a dokumentaciéban és a készu-
léken Iévd biztonsagi eldirasokat és figyelmezteté-
seket.

B Ez a dokumentacio a leirt termékhez tartozik, és el-
adas esetén a vevonek at kell adni azt.

Jelmagyarazat

A Figyelem!

Afigyelmeztetd jelzések pontos betartasaval elke-
rilhetk a személyi sérilések és/vagy az anyagi
karok.

ﬂ Specialis tudnivalok a jobb megértéshez és keze-
léshez.

KeX A fényképezégép szimbélum a dokumentum ele-
jén, a 3-5. oldalon talélhat6 abrakra utal.

Tartalomjegyzék

Akézikonyvvel kapcsolatos tudnivalok........................ 72
TErMEKIBITAS ... 72
Rendeltetésszerl hasznalat .............ccccvevcncnnne, 72
TermékatteKintes .........oovvvevinicce s 73
Biztonsagi Kijelz&Sek ............ccovviivnniiiisicc, 73
Miszaki @datok..............ccvirinnicreeeeee, 74
BiZIONSAQ.....oveieeeeeriee e 74
SZEIEIES.......ooiviee e 74
KBZEIBS.......eeeeeeeee s 76
Biztonsagi tudnivalok..............ccccveivviiicciiinisecen, 76
A surlodOpofak CSeréje ..........covvvievniicrnceces 76
Karbantartas €s apolas...........ccccovvveeieiinivinccieenn, 7
JAVItAS oo 7
HIDAEINArIAS ........covvvcicc 77
Garanciavallalas.............cccorerrnnicnseene 7
Artalmatianitas.............ccoovvvveereecereceeeeereeeeeee s 77

Termékleiras

Az AKS 3004/3504 egy belengés elleni csillapitassal és
stabilizélé berendezéssel ellatott biztonsagi kapcsoldfe).

A termék egy utanfutd vonoszerkezetének alkotoeleme
és az utanfutd vondjarmivel valo dsszekapcsolasara
szolgal.

Miikodési méd

A régzitbkar csatlakoztatasa és mikodtetése soran négy
specidlis surlédépofa nyomdédik neki balrdl, jobbrdl, eldl-
rél és hatulrél a személygépkocsi a vonogémbjének. Ez-
zel az ingazd és bologatdo mozdulatok mar keletkezésuk

el6tt hatékonyan kiiktathatok. A betétek fékezési nyoma-
téka legfeljebb 300 Nm lehet.

Tulajdonsagok

Egyszerii szerelés
Areteszelés kijelzése
A surlédopofak/gombfej kopasanak kijelzése
Rogzitokar
100 km/h-ra engedélyezett ISO 11555-1 szerint
Nem kell a forgalmi engedélybe bejegyezni
Az AKS 3004 engedélyszéama:

*94/20% 0930*00AKS 34
B Az AKS 3504 engedélyszama:
*94/20*1796*00AKS 3504

Rendeltetésszeri hasznalat

Az AKS vonoérudakra vagy tipusengedélyezett
rafutbszerkezetre szerelheté fel.

Lehetséges téves hasznalat

B Az AKS nem hasznalhat6 az alabbiakkal:
A50-1 osztalyba tartozd vonogémbokkel (xex 3)

becsavarozott, nem alakzar6 modon biztositott
vonogombokkel (xex 4)

forgathatd vonécsével szerelt
rafutdszerkezetekkel (xea 5)
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Termékattekintés Biztonsagi kijelzések

ﬂ Ellenérzéshez csatlakoztassa az AKS™ késziilé-
ket, és nyomja le teljesen a rogzitokart!

1 | Az0Ald henger lathato:

= Az AKS megfeleléen reteszelt a vonogémbon.
2 | Azold jelolés lathatd:

= Az elsd és hatso surlédopofa allapota rendben.

= Avonogomb helyzete megfeleld.
A z0ld jelolés nem lathato:

= Az els6 és hatso surlédopofa elkopott.
Cserélje ki a surlédépofakat!

1 | areteszelés kijelzése = @ vondgomb < 49 mm

2 | a kapcsoldfej/gémbfej kopasanak kijelzése Cserélje ki a vongombat!

3 | kapcsoldkar 3 | Anyil a softdock jel6lés alatt van 1 - zéld:

4 | rogzitokar = Abal és jobb surlédépofa allapota rendben.
5 | szerelécsatlakozas

6 | softdock Anyil a softdock jel6lés folott van 1 - piros:

7 | avondgémb felfogatasa = Abal és jobb surlédépofa elkopott.

8 | klls6 vondszerkezet Cserélje ki a surlédépofakat

!
Anyil a softdock jeldlésén — 2
= Az AKS zarva van
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AL-KO biztonsagi kapcsolofe;

Miszaki adatok

AKS 3004 AKS 3504

Tomeg 4,2 kg 4,9 kg
Max. fuggbleges terhelés 150 kg 350 kg
Flggdleges elfordulasi + 25° +25°
tartomany

Vizszintes elfordulasi tarto- + 20° +20°
many

Vonérud atmérdje 50 mm 60 mm
Utanfuté minimalis tdmege 200 kg 200 kg
Megengedett 6sszsuly 3000 kg 3500 kg
Maximalis sebesség 100 km/n - 100 km/h

Biztonsag
B Az AKS kizarolag A50 osztalyd vondgdmbokkel
hasznalhato.

B Tartsa be a ,Lehetséges téves hasznalat” cimii fe-
jezet eléirasait.

B Tartsa be a az adott orszagra vonatkozo elGirasokat.
B Ardgzitékart/rogzitbkarra

csak egy kézzel miikodtesse;

ne hasznalja az utanfuté mozgatasara;

ne alljon ra;

ne hosszabbitsa meg.

ﬂ Akezelési utasitast tartsa az utanfuto iratai kozott.

Szerelés

Ez a szakasz a biztonsagi gombfej cseréjének lirasat tar-
talmazza. Uj szerkezet felszerelésekor nincs szlikség a
régi kapcsolofej leszerelésére.

Biztonsagi tudnivalok

Javasoljuk, hogy a szerelést csak felkészllt szak-
szervizek vagy az AL-KO szervizzel végeztesse.

B A szerelést az EK tipusengedély elGirasai szerint
kell végezni (94/20/EK; ECE R 55 irényelv).

B A szabad térre vonatkozd kovetelmény minden
rafutdszerkezetnél megegyezik! (xn 5+6)
Ha tartozékok (pl. plato, potkerék) nytinak be a sza-
bad térbe, az alkalmazast kiilon ellenérizni kell.

B Az 6nzérd anyakat csak egyszer hasznélja fel.

AKS 3004
Torx Csavar Meghuzasi nyomaték
M12x78 -8.8 86 Nm

A Figyelem!

Széamos rafutdszerkezetnél a lengéscsillapité a
rogzitécsavarba van beakasztva.

A lengéscsillapité automatikusan tolodik ki!

Az AKS 3004 50 mm-es vondrudmeéretre van méretezve.
Ennél kisebb atmerd esetén hasznaljon tavtartd idomo-
kat.

B Mellékelt tavtartd idomok az alabbi cs6atmérdkhoz:
35, 45 mm (xex 1)

B Cserélie ki a meglevé gumiharmonikat a mellékelt
gumiharmonikara.

B Szerelje fel a feszitdcsavart (g 35 mm).
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A kapcsolofej cseréje

AKS 3504

B Vizszintes csavarzat (2 7) Hatlapfejii csavar Meghuzasi nyomaték
1. Oldja meg az énzar6 anyakat. M16x100 -8.8 210 Nm
o ) M14x100 -10.9 190 Nm
2. Csavarozza ki a hatso hatlapfejii csavart a mellékelt
szereldcsappall A kapcsolofej cseréje
Tolja fel a lengéscsillapitot. P J J
Hagyja a lengecsillapité vondcsében valo centriro- @  Vizszintes csavarzat (2 8)
zasara szolgalo csapot a helyén. 1. Oldja meg az 6nzar6 anyakat,
3. Huzza ki az elsé hatlapfejii csavart és vegye leafel- 5 oo ki g meglevé hatlapfejii csavarokat és vegye
szerelt kuplungot. le a felszerelt kapcsolofejet.
4. Tolja fel az't AKS-t'és, ha szka,égg?, a tavtarté idg- 3. Tolia fel az AKS+t a vonoridra, Ugy hogy a
frggt?h\g;g;ﬁ:;?é:gz ;o(gﬁ;;a;zg;zﬂofwatok egymas rogzitdfuratok egymas folott helyezkedjenek el.
o . . ) 4. Tolja be az hatlapfejli csavarokat a rogzitéfuratokba.
5. Toljon &t egy torx csavar alatéttel egyutt a hosszu-
lyukon keresztul (v 7 -b). 5. Helyezze az uj Onzaro6 anyak alatéttel és huzza meg
Avizszintes csavarokat mindig a bal oldalrél tolja &t! a csavarokat. Figyelembe kell venni a meghuzasi
Ennek oka: itt van szabad tér és a Safety lopasgatlo nyomatekot
(tartozék). cm——
igyelem!
6. Csavarozza ki a szerel6csapot a mésik torx csavar A % ) o
Tolia fel a lenaéscsillapitét Az AKS 3504 hosszu furatanal mindkét oldalon
Oya fela lengescsiliapitot alatétkarikat kell hasznalnil
7. Hogy egy Uj 6nzard anyaval, és huzza meg a csa-
\g{t. Figyelembe kell venni a meghuzasi nyomaté- B Keresztiranyii csavarzat (6 8)
1. Végezze el a ,Vizszintes csavarzat® alatt szerepl6
1-4. 1épést (2 8 -a).
B Keresztiranyu csavarzat (11 7) Spest (118 -2)
1. Végezze el a ,Vizszintes csavarzat* alatt szerepl6 2 H_elyfa%ze be folllrl a flggoleges csavart a
1-4. lépést (61 7 -a) rogzitéfuratba (xex 8 -b).
2 Helyezze be folii6l a figgbleges csavart a 3. Tolja fel a meglevé profilalatétet alulrdl a csavarra,
' rdgzitfuratba (11 7 -¢) és csavarozzon fel egy uj 6nzar6 anyat (a8 -c).
3. Tolja fel a meglevd profilalatétet alulrél a csavarra, 4 ;I}'oljon’lat Egy lajtlgpgeju csavart alatettel egylt a
és csavarozzon fel egy Uj dnzar6 anyat (x&x 7 -d). osszdlyukon ( ).
4. Toljon at egy torx csavar alatéttel egyltt a hosszu- 5. Helyezze az onzaro anyak aIatetteIl es huzza’mfeg.
lyukon keresztiil(s 7 -b), a csavarokat. Figyelembe kell venni a meghuzasi
nyomatékot.
5. Hogy egy Uj 6nzard anyaval, és huzza meg a csa-
vart. Figyelembe kell venni a meghuzéasi nyomaté-
kot.
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AL-KO biztonsagi kapcsolofe;

Kezelés

Biztonsagi tudnivalok

Figyelem! Balesetveszély!

Veszély a menet kozbeni lekapcsolodas miatt.
Minden Gsszekapcsolas utan ellenérizze az AKS
megfeleld reteszel6dését a vondjarmire szerelt
vondgémbon (xex 11)!

A kijelzés zold hengere lathato kell legyen.

A vonéhorog gombfeje tiszta és zsirmentes legyen.

Ne hagyja a kezét a kapcsolokaron a rogzitokar nyi-
tasakor vagy zarasakor.

Arogzitbkarnak az dssze- és lekapcsolashoz mindig
nyitott &llasban kell lennie.

Osszekapcsolas

1.
2.

Huzza fel a rogzitdkart tkdzésig (= 9 -a).

A kapcsoldkarnal fogva helyezze fel az AKS-t a vo-
négombra (e 9 -b).

Elégséges fiiggbleges terhelés esetén a kapcsolo-
fej magatdl reteszel. Ha a fiiggbleges terhelés nem
elegendd, nyomja le kézzel az AKS-t a vonogdémbre,
amig bekattan a helyére.

Minden Osszekapcsolas utan ellendrizze az AKS
megfeleld reteszel6dését a vondjarmiire szerelt vo-
n6gémbon (xex 11).

Nyomija le a rogzitékart Gtkdzésig (xen 10).

Az AKS™ ezzel menetkész.

Az utanfuté kénnyebb mozgatasa érdekében
nyissa ki egyszeriien a rogzitokart.

Lekapcsolas

1.
2.
3.

Huzza fel a rogzit6kart (itk6zésig (wx 12 -a).
Nyissa ki a kapcsolokart (xex 12 -b).

Emelje le az AKS-t a vondgdmbrdl.

A surlédopofak cseréje

Biztonsagi tudnivalok

Figyelem! Balesetveszély!

A surlédopofakat tisztitani tilos!

A megtisztitott surlédépofak csillapité nyomatéka
lényegesen kisebb.

A zsirral szennyezett surlddopofakat azonnal cse-
rélje kil

Elsé surlédépofa

1.

Vegye le a softdockot (xx 13 -a).

2. Csavarozza ki a Torx csavart (w13 -b).
3. Cserélje ki a surlodopofat (xex 13 -c).

4. Csavarozza vissza a Torx csavart.

5. Helyezze vissza a softdockot.

Hatso surlédopofa

1. Csavarozza ki a Torx csavart (xx 14 -a).
2. Cserélje ki a surléddpofat (xen 14 -b).

3. Csavarozza vissza a Torx csavart.

Oldalsé surlédopofak

1.
2.
3.

Tavolitsa el a kiils6 takarosapkakat (x=x 15 -a).
Usse ki a strlodépofakat kiviilrél befelé (xx 15 -b).

Nyomja be az 0j surlédopofékat a tartoikba beltlrdl
(o2 16 -a).

Helyezze fel ismét a takarosapkakat (xa 16 -b).
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Karbantartas és apolas

ﬂ Az AKS a surlédopofakat leszamitva nem igényel
karbantartast.

Javasoljuk, hogy hasznélat utén alaposan tisztitsa
meg az 6sszes mozgd alkatrészt.

= Akenés soran ne keruljon olaj vagy zsir
a surléddfelliletre és/vagy a vonogémb
felfogatasara.

= A vonogdémb bevonatat maradéktalanul

tavolitsa el.

= A vonogomb felliletén ne legyen rozsda
vagy karcolas.

B Megengedett tisztitdszerek:
Higit6, borszesz, féktisztito.

Javitas

Javitasi munkakat csak felkészilt szakszervizek és vagy
az AL-KO szervizek végezhetnek.

Hibaelharitas

Potalkatrészek

ﬂ A potalkatrészek biztonsagi alkatrészek!

B Ha termékeinkbe podtalkatrészeket kell beszerelni,
akkor kizarélag az eredeti AL-KO alkatrészeket vagy
az altalunk beszerelésre engedélyezett alkatrésze-
ket ajanljuk.

B A potalkatrészek egyértelml beazonositasahoz
szervizéllomasainknak minden esetben sziikségik
van a potalkatrész azonositészamara (ETI).

Artalmatlanitas

A feleslegessé valt késziilékeket, elemeket
g vagy akkukat ne dobja haztartasi szemétbe!

A csomagolés, a készilék és a tartozékok Ujrahaszno-
sithatdé anyagokbol készliltek, ezért ennek megfeleléen
artalmatlanitsa éket.

Hiba Lehetséges ok

Megoldas

Zajok menet kozben

Szennyezddés vagy idegen test a
surlodopofa és a vondgdmb kozott.

Tisztitsa meg a von6gémbat.

A von6gémbdn bevonat talalhatd.

Tavolitsa el a bevonatot.

A levehetd vondgdmb jatéka tul nagy a
reteszel6szerkezetben.

Keressen fel egy szakszervizt.

A z6ld henger nem lathat6

osszekapcsolas utan. (<49 mm).

A vonbdgdmb mérete rossz vagy elkopott

Cserélje ki a vonégdmbot.

Ne vontassa az utanfutot! pott.

Az els6 és hatsé surléddpofa erésen elko-

Keressen fel egy szakszervizt.

ﬂ Afenti tablazatban nem szereplé vagy a sajat maga altal nem elharithaté lizemzavarok esetén, kérjuk, forduljon

az illetékes ugyfélszolgalatunkhoz.

Garanciavallalas

Az esetleges anyag- vagy gyartohibak elharitasat a torvényileg meghatéarozott garancialis idon belll végezzik javitas
vagy csere Utjan. A garancia elévllési idejére annak az orszagnak a torvényei vonatkoznak, amelyben a késziiléket

vasaroltak.

1367 804_a

77



AL-KO sikkerheds-kuglekobling

Om denne manual

B Las denne dokumentation igennem far ibrugtag-
ning. Det er en forudseetning for sikkert arbejde og
fejlfri handtering.

B Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne i
denne dokumentation og pa koblingen.

B Denne dokumentation er en permanent del af det
beskrevne produkt og skal videregives til kaberen i
forbindelse med salg.

Tegnforklaring
A Vigtigt!

Folg disse advarselshenvisninger ngjagtigt for at
undga person- og/eller materielle skader.

ﬂ Specielle henvisninger for at opna en bedre for-
staelse og handtering.

Produktbeskrivelse

AKS 3004/3504 er en sikkerheds-kuglekobling med
slingrestabilisator og stabiliseringsanordning.

Den udger en del af treekanordningen pa en anhaenger
0g indszttes som forbindelse mellem anhaenger og
treekkareta.

Funktionsmade

Efter tilkobling og aktivering af stabiliseringshandtaget
presses fire specielle friktionsbeleegninger omkring ke-
retgjets anhaengerkugle fra venstre og hgjre side samt
forfra og bagfra. P4 den made modvirkes kraengnings-
0g vippebeveegelser med det samme. Belaegningernes
bremsemoment kan maksimalt udggre 300 Nm.

Sarlige kendetegn

Kol Kamerasymbolet henviser til billederne i starten af ~ ®  Let at montere
manualen, side 3 - 5. B Lasekontrolindikator
B Slitageindikator friktionsbelaegninger / kugle
B Stabiliseringshandtag
Indholdsfortegnelse W Tilladt hastighed 100 km/h iht. ISO 11555-1
OM denne ManUal .o 7¢ M Kreever ikke anmeerkning i registreringsattest
. .
ProduktbeskrivelSe ...........ccoerrrrernrrrereeens 78 Godkendelsesnummer AKS 3004
*94/20% 0930*00AKS 34
Korrekt anvendelse............ccovernninnnninsnss 78 B Godkendelsesnummer AKS 3504:
Produktoversigl............covoverrrrreeeeeee s 79 *04/20*1796*00AKS3504
SikkerhedsangivelSer ... 79
TEKNISKE data.......vveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 80 Korrekt anvendelse
SIKKErNEd........cveviicieeee e, 80  AKS skal monteres pa vognsteenger eller typegodkendte
MONEEIING. ... 80 palgbsanordninger.
Betiening.......ccccovviicccc 82 Forkert anvendelse
Sikkerhedshenvisninger ............cccoeevnicnnincenen. 82 " AKS ma ikke anvendes sammen med:

o - . Kuglekoblinger i klasse A50-1 (e 3)
Udskiftning af friktionsbelaegninger .........cccccevevevneee. 82 Paskruede kugler, der ikke er filstraskkeligt
Vedligeholdelse 0g rengaring..........cc.oo.evveerevrennnae. 83 sikrede (xe1 4)

REPAration ..........ceeviiieieniiceeeees e 83 Palabsanordninger med drejelig treekstang
(xex 5)
Hjeelp i tilfeelde af fejl ..o 83
GArANti.....ceceeeece e 83
BortskaffelSe.........covvvvviice e 83
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AKS™ 3004 / 3504 -EE

Produktoversigt Sikkerhedsangivelser

ﬂ AKS™ skal veere tilkoblet og stabiliseringshand-
taget skal veere trykket ned, indtil det mgder mod-
stand, nar kontrollen foretages!

1 | Gran cylinder synlig:
= AKS last korrekt fast pa kuglen
2 | Grgn markering synlig:

= Forreste og bageste friktionsbelaegninger i
orden

= Koblingskugle i orden
Grgn markering ikke synlig:

= Forreste og bageste friktionsbeleegninger ned-
Lasekontrolindikator slidte

Slitageindikator kobling / kugle Udskift friktionsbelsegninger!
Koblingshandtag
Stabiliseringshandtag

= g koblingskugle <49 mm
Udskift koblingskugle!

O IN|oOOj |||~

g/logéerlrllgstllslutnmg 3 | Pil under softdock-markering 1 - gren:

ordoc = Friktionsbelaegninger i venstre og hgjre side i
Kugleholder orden
Eksternt anhaengertraek

Pil over softdock-markering 1 - rgd:

= Friktionsbeleegninger i venstre og hgjre side
nedslidte

Udskift friktionsbelaegninger!

Pil pa softdockmarkeringen — 2
= AKS er lukket
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AL-KO sikkerheds-kuglekobling

Tekniske data
AKS 3004 AKS 3504
Veegt 4,2 kg 4,9 kg
Maks. stattelast 150 kg 350 kg
Vertikalt drejeomrade +25° +25°
Horisontalt drejeomrade + 20° +20°
Treekstangsdiameter 50 mm 60 mm
Mindstevaegt anhaenger 200 kg 200 kg
Tilladt totalveegt 3000 kg 3500 kg
Tilladt anvendelse indtil 100 km/h 100 km/h

Sikkerhed

B Anvend kun AKS sammen med koblingskugler i
klasse AS0

B Overhold anvisningerne i afsnittet om forkert anven-
delse

B Overhold nationale forskrifter
B Stabiliseringshandtag
ma kun betjenes med én hand
ma ikke anvendes som rangeringshandtag
ma ikke stilles pa handtaget
en forleenger ma ikke anvendes

Opbevar denne betjeningsvejledning sammen
med anhaengerdokumentationen.

Montering

| dette afsnit beskrives udskiftningen af sikkerhedskob-
lingen.

Sikkerhedshenvisninger

ﬂ Vi anbefaler kun at lade monteringen foretage
af kompetente specialveerksteder eller AL-KO
serviceveerksteder.

B Monteringen skal foretages i overensstemmelse
med EF-typegodkendelsesforskrifterne  (direktiv
94/20/EF)

B Sgrg for, at den pagaeldende afstand overholdes ved
alle palgbsanordninger (xex 5+6)
Hvis pladskravene ikke overholdes pga. seerligt ud-

styr (f.eks. lad, reservehjul), skal anvendelsen kon-
trolleres saerskilt.

B Selvlasende metrikker ma kun anvendes én gang.

AKS 3004
Torx skrue Tilspaendingsmoment
M12x78 -8.8 86 Nm

A Vigtigt!
Stgddeemperen er pa mange palgbsanordninger
fastgjort pa montageskruen.

Denne stgddeemper karer automatisk ud!

AKS 3004 er dimensioneret til en traekstangstilslutning
pa 50 mm. Er diameteren mindre, skal der vedlaegges
afstandsbgjler.

B \Vedlagte afstandsbagijler til stangdiametre:
35, 45 mm (x*x 1)

B Udskift eksisterende gummibzelg med vedlagte
gummibeelg

B Monter spaendring (¢ 35 mm)
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AKS™ 3004 / 3504

Udskiftning af kobling

|
1.
2.

Horisontal sammenboltning (1 7)

Lasn de selvlasende matrikker.
Sla den bageste unbracoskrue ud med den vedlagte
montagebolt.

Staddaemperen traekkes pa.
Lad montagebolten blive siddende i treekstangen til
centrering af staddeemperen.

Traek den forreste sekskantskrue ud, og tag den
monterede kobling af.

Skub AKS og eventuelt den kreevede afstandsbgjle
pa treekstangen, indtil monteringshullerne befinder
sig overfor hinanden (a7 -a).

Skub en torx skrue med skive gennem langhullet (
@7 -h).

\{andrette skruer skal altid skubbes ind fra venstre!
Arsag: Pladskrav og tyverisikring — Safety (ekstra-
udstyr).

Sla montagebolten ud med den anden torx skrue
Staddeemperen treekkes pa.

Seet en ny, selviasende matrik pa og spaend skruen
fast. Overhold tilspaendingsmomentet.

Horisontal og vertikal sammenboltning (¥ 7)

Folg punkt 1-4 i afsnittet ,Horisontal sammenbolt-
ning* (a7 -a).

Skub den lodrette skrue igennem monteringshullet
fra oven (k&2 7 -c).

Skub den eksisterende profilskive pa skruen nedefra
0g skru en ny, selvliasende metrik pa (xex 7 -d).

Skub en torx skrue med skive gennem langhullet (
@7 -p).

Seet en ny, selvlasende matrik pa og speend skruen
fast. Overhold tilspeendingsmomentet.

AKS 3504
Unbracoskrue Tilspa@ndingsmoment
M16x100 -8.8 210 Nm
M14x100 -10.9 190 Nm

Udskiftning af kobling

B Horisontal sammenboltning (e 8)

1.
2.

Lasn de selvlasende matrikker.

Traek de eksisterende unbracoskruer ud og tag den
monterede kobling af.

Skub AKS pa treekstangen, indtil monteringshullerne
befinder sig overfor hinanden.

Skub unbracoskruerne gennem monteringshullerne.

Saet pa nye selvlasende matrikker med skive og
stram skruerne. Overhold tilspaendingsmomentet.

A Vigtigt!

Ved AKS 3504 skal der bruges en spaendeskive i
begge sider af langhullet!

Horisontal og vertikal sammenboltning (% 8)

Folg punkt 1-4 i afsnittet "Horisontal sammenbolt-
ning” (xa 8 -a).

Skub den lodrette skrue igennem monteringshullet
fra oven (x=x 8 -b).

Skub den eksisterende profilskive pa skruen nedefra
og skru en ny, selvlasende mgtrik pa (2 8 -c).

Skub en unbracoskrue med skive gennem langhullet
(o2 8 -d).

Sat pa en ny lasematrik og skive og stram skruen.
Overhold tilspaendingsmomentet.
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AL-KO sikkerheds-kuglekobling

Betjening

Sikkerhedshenvisninger

Vigtigt - fare for ulykker!
Fare pga. lgsrivning under karslen.

Kontrollér efter hver tilkobling, at AKS er last kor-
rekt fast pa treekkeretgjets kugle (v 11)!

Den granne cylinder i kontrolindikatoren skal vaere
synlig.
Kuglehovedet pa anhaengeranordningen skal vaere
ren og fri for fedt

Leeg aldrig handen pa koblingshandtaget, nar stabi-
liseringshandtaget abnes eller lukkes

Stabiliseringshandtaget skal altid veere aben, nar
anhangeren til- eller afkobles

Tilkobling

1.
2.

Treek stabiliseringshandtaget helt op (%2 9 -a).

Seet AKS pa kuglen med koblingshandtaget
(xex 9 -b).

Kuglekoblingen gar i hak af sig selv ved tilstraekke-
lig belastning Ved utilstreekkelig belastning skal AKS
trykkes fast pa kuglen med handen, indtil AKS gar
i hak.

Kontrollér efter hver tilkobling, at AKS er last korrekt
fast pa treekkeretgjets kugle (e 11).
Treek stabiliseringshandtaget helt ned (ks 10).

AKS™ er Klar til brug.

Abn stabiliseringshandtaget for lettere at kunne
rangere med anhangeren.

Afkobling

1.

Treek stabiliseringshandtaget helt op (1 12 -a).

Udskiftning af friktionsbelaegninger

Sikkerhedshenvisninger

Vigtigt — fare for ulykker!

Rengar ikke friktionsbelaegninger!
Daempningsmomentet pa rengjorte friktionsbe-
leegninger er meget reduceret.

Udskift omgaende friktionsbelaegninger, der er
smurt ind i fedt!

Friktionsbelzegning for

1.

Tag Soft-Dock af (xex 13 -a).

2. Fjern torxskruen (2 13 -b).

3. Udskift friktionsbelaegningen (x&x 13 -c).
4. Skru torxskruen i igen.

5. Seet Softdock-pladen pa igen.
Friktionsbelaegning bag

1. Fjern torxskruen (e 14 -a).

2. Udskift friktionsbeleegningen (xex 14 -b).
3. Skru torxskruen i igen.

Friktionsbelzegning i siden

1.
2.

>

Fjern de udvendige afdaekningsstifter (x2 15 -a).

Sla friktionsbeleegningerne ud udefra og ind
(o1 15 -b).

Pres de nye friktionsbeleegninger ind i holderne in-
defra (v 16 -a).

Tryk afdeekningsstifterne pa plads igen (x=x 16 -b).

2. Abn koblingshandtaget (&1 12 -b).
3. Left AKS af kuglen.
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AKS™ 3004 / 3504

Vedligeholdelse og rengering

ﬂ AKS er med undtagelse af friktionsbelaegningerne
vedligeholdelsesfri.
Vi anbefaler dog, at alle beveegelige komponenter
rengares grundigt efter brug.

= \led smgring ma der ikke komme olie
eller fedt pa friktionsfladerne og/eller ku-
gleholderen.

= Koblingskuglens belaegning skal fiernes

helt
= Koblingskuglens overflade skal veere fri

for rust og ridser.

B Tilladte renggringsmidler:
fortynder, spiritus, bremserengaringsveeske.

Reparation

Reparationsarbejde ma kun udferes af kompetente spe-
cialveerksteder eller AL-KO serviceveerksteder.

Hjeelp i tilfaelde af fejl

Reservedele
ﬂ Reservedele er sikkerhedsdele!

B | forbindelse med montering af reservedele i vores
produkter anbefaler vi udelukkende at anvende ori-
ginale AL-KO-dele eller dele, som udtrykkeligt er
godkendt til montering af AL-KO.

B \Vores servicestationer har brug for reservedelsiden-

tifikationsnummeret (ETI) for entydig identifikation af
reservedele.

Bortskaffelse

Brugt udstyr, batterier eller akkumulatorer
ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald!

Emballagen, produktet og tilbehgret er fremstillet af gen-
brugsegnet materiale og skal bortskaffes i henhold hertil.

Fejl Mulig arsag

Udbedring

Stej under karslen

Snavs eller fremmedlegemer mellem frikti-
onsbelzegningen og koblingskuglen

Rengar koblingskuglen

Koblingskuglen har en belaegning

Fjern belaegningen

Den aftagelige koblingskugle har for meget
slor i lasemekanismen

Kontakt et specialvaerksted

Den grgnne cylinder er ikke
synlig efter tilkobling

Forkert eller slidt koblingskugle (< 49 mm)

Udskift koblingskugle

Forreste og bageste friktionsbelagninger

Kontakt et specialvaerksted

meget slidte
Kor ikke!

ﬂ Kontakt vores kundeservice, hvis fejlen ikke findes i ovenstaende tabel eller du ikke selv kan udbedre den.

Garanti

Eventuelle materiale- eller produktionsfejl afhjeelper vi inden for den lovpligtige foreeldelsesfrist efter vores valg med
reparation eller erstatningslevering. Foraeldelsesfristen bestemmes af den pageeldende lov i det land, produktet er kabit.
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AL-KO séakerhetskoppling for dragkula

Om denna handbok

B L3s igenom denna dokumentation innan sakerhets-
kopplingen tas i bruk. Detta &r en forutsattning for
saker funktion och felfri hantering.

B FOlj sakerhets- och varningsanvisningarna i doku-
mentationen och pa produkten.

B Dokumentationen ar en permanent del av den be-
skrivna produkten och ska lamnas 6ver till kdparen
om produkten saljs vidare.

Teckenforklaring

A Varning!
Om denna varning foljs kan person- och/eller ma-
terialskador undvikas.

Sarskild information for battre forstaelse och han-
tering.

K&l Kamerasymbolen hanvisar till bilder i bdrjan av do-
kumentet pa sidorna 3 - 5.

Innehallsforteckning

Produktbeskrivning

AKS 3004/3504 ar en sakerhetskoppling som stabiliserar
och minskar risken for pendling och kréangning.

Den ingar i draganordningen till ett slap som forbindelse-
lank mellan slépet och dragfordonet.

Funktion

Nar kopplingen anslutits och stabiliserats med handtaget
trycker fyra specialutformade friktionsbelagg fran van-
ster, hoger, bakifran och framifran mot fordonets dragku-
la. Detta motverkar effektivt rorelser i sidled eller hojdled.
Belaggens bromsmoment kan uppga till max. 300 Nm.

Kapacitet och egenskaper

Enkel montering

Kopplingsindikator

Slitageindikering for friktionsbelagg/kula
Stabiliseringshandtag

Godkand for 100 km/h enligt ISO 11555-1

Ingen extra besiktning behdvs vid eftermontering
Godkannandenummer AKS 3004:

Om denna handboK..........ccccvirernieerceeree, 84 *04/20* 0930*00AKS34
PrOdUktbeSkrivning ...................................................... 84 B Godkannandenummer AKS 3504:
Avsedd anvandning .........cc.coeeeeeeeveeeeereeeiesreeeee s 84 *94/20*1796*00AKS3504
Produktoversikt...........cccveeiviiceciciiccceeeee e 85
SakerhetsindiKatorer...............covveevveeveerreeereeereesneeenn. g5  Avsedd anvandning
TeKNiSKa data..........vvvvveeeeeeeeeeeeeeeeseeeeees s 86  AKS éravsedd for montering pa dragstanger eller
typgodkénda paskjutsanordningar.
SAKETNEL ... 86
, Mojlig felhantering
MONEIING.....oovevieeieeee s 86
B AKS far inte anvandas for:
Handhavande ... 88 kopplingskulor av Klass A50-1 (a1 3)
Sakerhetsanvisningar ... 88 skruvade kulor, som inte &r sikrade (o 4)
Byte av friktionsbelagg ......oovvvvveieiccceeee 88 paskjutsanordningar med vridbart dragror
O]
Skotsel och underhall .........ccccoveeviricneniece, 89 (er3)
RePAration..........coceeueereeesesssse s 89
Felavhjalpning .......ccccceveeeeeeesceeee e 89
Garanti. ... 89
SIUthantering .....c.cevevevieccceece e 89
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AKS™ 3004 / 3504 m

Produktoversikt Sakerhetsindikatorer

ﬂ Vid kontrollen maste AKS™ vara pakopplad och
stabiliseringshandtaget nedtryckt till ett kannbart
motstand!

1 | Grdn markering syns:

= AKS éar korrekt kopplad pa kulan
2 | Gron markering syns:

= Friktionsbelaggen fram och bak &r OK

= Kopplingskulan ar OK
Gron markering syns inte langre:

= Friktionsbelaggen fram och bak &r utslitna

= Byt friktionsbelédgg!
1 | Kopplingsindikator cooplinaskula < 49
2 | Slitageindikering for koppling/kula 0 oppmgs. ua mm
3 | Kopplingshandtag 'By t kOPPI'"QSkUIa! . -
4 | Stabiliseringshandtag 3 | Pil nedanfor Soft Dock-markeringen 1 - gron:
5 | Hallare for Safetylas (AKS 3004) = Friktionsbelaggen till vanster och hoger ar OK
6| Kulkopplingsskydd (Soft Dock) Pil ovanfor Soft Dock-markeringen 1 - rod:
7_{Kulhandske Friktionsbel3 till vanster och hoger &r ut
8 | Draganordning pa dragfordon slﬁn:)ns elaggen H vanster och hoger ar ut-

Byt friktionsbeldgg!

Pil pa Soft Dock-markeringen — 2
= AKS ar stangt
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AL-KO séakerhetskoppling for dragkula

Tekniska data
AKS 3004 AKS 3504

Vikt 4,2 kg 4,9 kg
Max. stodlast 150 kg 350 kg
Vertikalt rorelseomrade +25° +25°
Horisontellt rérelseomrade +20° +20°
Dragstangsdiameter 50 mm 60 mm
Slapets minimivikt 200 kg 200 kg
Max. tillaten totalvikt 3000 kg 3500 kg
Godkand for anvandning 100 km/n - 100 km/h
upp till

Sakerhet

B Anvand AKS endast med kopplingskulor av klass

A50
Beakta avsnittet som behandlar méjlig felhantering
Beakta de nationella foreskrifterna
Stabiliseringshandtag
anvand endast en hand for att 6ppna/stanga
anvand inte som rangeringshandtag
sta inte pa handtaget
anvand ingen forlangning

Bifoga denna bruksanvisning till slapets doku-
mentation.

Montering

| detta avsnitt beskrivs byte av sakerhetskopplingen.

Sakerhetsanvisningar

Vi rekommenderar att du later auktoriserade
verkstader eller AL-KO service utféra monterings-
arbetet.

B Monteringen ska utforas enligt foreskrifterna for EG-
typgodkannandet (direktiv 94/20 EG; ECE R55)

B Samma utrymme galler for alla paskjutsanordningar
(<2 5+6)
Om utrymmet inte &r tillréckligt p.g.a. pabyggnads-
delar (t.ex. lastflak, reservhjul), krdvs en sérskild
funktionskontroll

B Sjalvlasande muttrar far endast anvandas en gang

AKS 3004
Torxskruv Atdragningsmoment
M12x78 -8.8 86 Nm

A Varning!
Pa manga paskjutningsanordningar sitter pa-
skjutsd@mparen monterad i bakre fastskruven.

Nar bakre fastskruven tas bort trycker damparen
sig framat och maste vid montering ater tryckas
tillbaka pa plats

AKS 3004 ar dimensionerad for en dragstangsanslutning
pa 50 mm. Vid mindre diameter maste en distansbygel
anvandas.

B Vid leverans ingar distansbyglar for rordiameter:
35,45 mm (xea 1)

B Byt ut den befintliga gummidamasken mot den som
medfoljer vid leverans

B Montera spénnring (¢ 35 mm)
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AKS™ 3004 / 3504

Byte av kulkoppling

|
1.
2.

Horisontalt skruvforband (xx 7)

Lossa de sjalviasande muttrarna.

Driv ut den bakre sexkantskruven med monterings-
bulten som medfdljer vid leverans.

Stétdamparen hakar loss.

Lat bulten sitta kvar i dragréret sa att paskjutsdam-
paren halls pa plats.

Dra ut den framre sexkantsskruven och ta av den
monterade kopplingen.

Skjut pa AKS och distansbygeln (om sadan behdvs)
pa dragstangen tills fasthalen stdmmer Gverens
(a7 -a).

For in en torxskruv med bricka genom det ovala ha-
let (xex 7 -b).

Véagréta skruvar ska alltid stickas in fran vénster sida
I fardriktningen! Varfor? Pg.a. utrymmet och stéld-
Skyddslaset — Safety (tillbehdr).

Driv ut monteringsbulten med den andra torxskru-
ven.

Stétddmparen hakar loss.

Satt pa en ny sjélviasande mutter och dra at skru-
ven. Beakta vridmomentet.

Kryssforband (x=a 7)

Se punkt 1 - 4 i avsnittet "Horisontalt skruvférband”
(a7 -a).

Stick in den lodrata skruven uppifran i fasthalet
(o2 7 -c).

Ateranvand den eventuella profilbrickan nedtill pa
skruven och montera en ny sjalviasande mutter
(xex 7 -d).

For in en torxskruv med bricka genom det ovala ha-
let (xex 7 -b).

Satt pa en ny, sjalviasande mutter och dra at skru-
ven. Beakta vridmomentet.

AKS 3504

Sexkantskruv Atdragningsmoment
M16x100 -8.8 210 Nm

M14x100 -10.9 190 Nm

Byte av kulkoppling

B Horisontellt skruvforband (= 8)

1.
2.

Lossa de sjalviasande muttrarna.

Dra ut de befintliga sexkantskruvarna och demon-
tera kulkopplingen.

Skjut pa AKS pa dragstangen tills fasthalen stammer
overens.

Satt i sexkantskruvarna i fasthalen.

Skruva pa nya, sjalviasande muttrar och dra at. Be-
akta vridmomentet.

A Varning!

Betraffande AKS 3504 vid det ovala halet ska
brickor anvandas pa bada sidor!

Kryssforband (2 8)

Se punkt 1 - 4 i avsnittet "Horisontellt skruvforband”
(a8 -a).

Stick in den lodrata skruven uppifran i fasthalet
(o2 8 -b).

Ateranvand den eventuella profilbrickan nedtill pa
skruven och montera en ny sjalviasande mutter
(o2 8 -c).

For in en sexkantskruv med bricka genom det ovala
halet (o 8 -d).

Skruva pa en ny, sjalvlasande mutter med bricka och
dra at. Beakta vridmomentet.
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AL-KO séakerhetskoppling for dragkula

Handhavande
Sakerhetsanvisningar

Viktigt!
Olycksrisk p.g.a. att kulkopplingen hoppar loss
under korning.
Kontrollera varje gang att AKS lases fast ordentligt
pa dragkulan pa dragfordonet (xex 11)!
Kopplingsindikatorns grona markering maste vara
synlig.
M Dragkulan maste vara ren och fri fran fett, farg och
repor
W Hall aldrig kvar handen pa kopplingshandtaget nar
stabiliseringshandtaget 6ppnas eller stangs

B Stabiliseringshandtaget maste alltid vara dppet vid
pa- avkoppling.

Koppla pa

1. Dra stabiliseringshandtaget uppat till

(2 9 -a).

anslag

2. Placera AKS pa kulan med hjélp av kopplingshand-
taget (&1 9 -b).
Kulkopplingen snépper in automatiskt vid tillréckligt

kultryck. Om st6dlasten inte récker till maste AKS
tryckas mot kulan for hand tills den laser fast.

3. Kontrollera varje gang att AKS lases fast ordentligt
pa dragkulan pa dragfordonet (xex 11).

4. Tryck stabiliseringshandtaget nedat till anslag
(ex 10).
AKS™ &r kérklar.

For smidigare mandvrering av slapet ar det bara
att éppna stabiliseringshandtaget. Rekommen-
deras vid t.ex. rangering och korning i lag fart
ex. pa campingplatser.

Koppla loss

1. Dra stabiliseringshandtaget
(o2 12 -a).

uppat till anslag

2. Oppna kopplingshandtaget (2 12 -b).
3. Lyftav AKS fran kulan.

Byte av friktionsbelagg
Sakerhetsanvisningar

Viktigt!
Rengor inte friktionsbelaggen!

Rengjorda friktionsbelagg har ett kraftigt reducerat
dampningsmoment.

Byt ut fororenade eller utslitna friktionsbelagg
omedelbart!

Friktionsbelagg fram
1. Taav kulkopplingsskyddet (Soft Dock) (xex 13 -a).

2. Lossa torxskruven (xex 13 -b).

3. Byt ut friktionsbelagget (x=x 13 -c).

4. Skruva i torxskruven igen.

5. Satttillbaka kulkopplingsskyddet (Soft Dock).
Friktionsbelagg bak

1. Lossa torxskruven (e 14 -a).
2. Byt ut friktionsbelagget (xex 14 -b).

3. Skruva i torxskruven igen.

Friktionsbeldgg pa sidan
1. Taav den skyddskapan langst ut (xx 15 -a).
2. Sla ut friktionsbelaggen utifran och in (1 15 -b).

3. Tryck in de nya friktionsbeldggen inifran i respektive
faste (x*x 16 -a).

4. Satt pa skyddskapan igen (xx 16 -b).
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AKS™ 3004 / 3504

Skotsel och underhall

ﬂ Med undantag av friktionsbelaggen ar AKS under-
hallsfri.
Vi rekommenderar anda att alla rorliga kompo-
nenter rengdrs noggrant efter anvandning och
rorliga delar kan behdvas smarjas in med jamna
mellanrum

»

= Olja eller fett far inte hamna pa frik-
tionsytan och/eller kulhandsken under
smorjningen.

= All belaggningen pa kopplingskulan
maste tas bort.

= Kopplingskulans yta maste alltid varar fri
fran smuts, damm, rost, repor, fett och
farg.

m Tillatna rengdringsmedel:
Fortunningsmedel, sprit, bromsrengoring.

Reparation

Reparationsarbeten far endast utféras av auktoriserade

fackverkstader eller AL-KO-verkstader.

Felavhjalpning

Reservdelar
ﬂ Reservdelar ar sakerhetsdetaljer!

B Vid montering av reservdelar i vara produkter re-
kommenderas uteslutande AL-KO originaldelar eller
delar som vi har godkant fér montering.

B Vara serviceverkstader behdver reservdelsidentifie-
ringsnumret (ETI) for att kunna identifiera reservde-
len med fullstandig sakerhet.

Sluthantering

Uttjanta produkter eller batterier far inte skro-
g tas tillsammans med hushallsavfall!

Forpackning, produkt och tillbehér ar tillverkade av ater-
vinningsbart material och ska hanteras i enlighet med
detta.

Fel

Majlig orsak

Atgard

Missljud under korning

Smuts eller frammande partiklar mellan frik- | Rengdr kopplingskulan
tionsbelagg och kopplingskula

Friktionsbelaggen har en belaggning Ta bort belaggningen

lasmekanismen

Den avtagbara kopplingskulan glappar i Uppsok en fackverkstad

Den grona markeringen syns
inte efter pakoppling (<49 mm)

Okat slitage pa friktionsbeldggen fram och Uppsok en fackverkstad
Kor inte!

Felaktig eller utsliten kopplingskula Byt ut kopplingskulan

bak

ﬂ Kontakta en av vara serviceverkstader vid storningar som inte finns uppférda i denna tabell eller som du sjalv
inte kan atgarda.

Garanti

Vi ansvarar for eventuella material- eller tillverkningsfel under gallande garantitid antingen genom reparation eller byte.
Garantitiden faststalls i enlighet med gallande regler i det land dar produkten inférskaffades.
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AL-KO sikkerhets-kulekopling

Til denne handboken

B Les denne dokumentasjonen far du tar mekanismen
i bruk. Dette er en forutsetning for & kunne arbeide
sikkert, og for en feilfri handtering.

B Tahensyn til sikkerhetsanvisningene og advarslene i
denne dokumentasjonen og pa maskinen.

B Denne dokumentasjonen er en permanent del av det
beskrevne produktet, og skal overleveres kjgperen
ved et eventuelt videresalg.

Tegnforklaring

A OBS!
Falg ngye disse varselanvisningene for a unnga
person- og/eller tingskader.

ﬂ Spesielle anvisninger for bedre forstaelighet og
handtering.

Produktbeskrivelse

AKS 3004/3504 er en sikkerhets-kulekopling med
slingredemping og stabiliseringsmekanisme.

Den er en del av trekkanordningen til en tilhenger, og bru-
kes for & forbinde tilhengeren med trekkjaretayet.

Funksjonsmate

Etter tilkopling og aktivering av stabiliseringshandtaket,
blir fire spesielle friksjonsbelegg presset mot bilens til-
hengerkule fra venstre, hayre, bakfra og forfra. Pendel-
eller bikkebevegelser undertrykkes dermed virkningsfullt
allerede i begynnelsen. Beleggets bremsemoment kan
maksimalt vaere pa 300 Nm.

Ytelseskarakteristika

B Enkel montering
K& Kamerasymbolet viser il illustrasjoner foranidoku-  m Kontrollvisning for lasing
mentet, pa sidene 3-S. m Slitasjevisning friksjonsbelegg/kule
W Stabiliseringshandtak
= , , . )
Innholdsfortegnelse Godkjent for Iopplt|l -1 00 km/t iht. IS.O 11555-1
B Ingen oppfaring i kjgretayets papirer
Til denne handboken ..........ccoveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen, 90 [ Autorisasjonsnummer AKS 3004:
ProduktbesKIiVelSe ..........c..vveeveeeeeeererereeeeseeessesiennens 90 *94/20* 0930*00AKS34
FOrsKriftsmesSig BIUK .............ovvvvveeeeeeeeeeeeeccsseeeeeeeeee 9o ™ Autorisasjonsnummer AKS 3504:
, *94/20*1796*00AKS 3504
Produktoversikt.............cocoveeecceneeeeseess s 91
Sikkerhetsvisninger ... 91 . .
Forskriftsmessig bruk
Tekniske data.........ccoovveeiniicc 92
. AKS er ment for montering pa drag eller typegodkjente
SIKKEINEL.....eeeeeeeeeee e 92 trekkanordninger.
MONEEIING. ...t 92 MUllg feilbruk
Betiening........coveeriiie e 94  m  AKS skal ikke brukes til:
Sikkerhetsanvisninger ... 94 Koplingskuler av typen A50-1 (xx 3)
SKifte: Ut frIKSJONSDEIEGG...rrvvrrverrrrerrsersseessrrsere 94 Fastskrudde kuler som ikke er sikret med nay-
aktig passform (xex 4)
VdIKENOld 0g Stell.....ocvesovvsrs % Koplingsanordninger med et dreibart trekkrar
REPAIASION .....cvvveecooeeeeveeesesseesseeeseseeessesessss oo 95 (2 5)
Hijelp ved funksjonsfeil............ccooviieecececceee 95
GAraNti. ..o s 95
Avfallsbehandling ..........cccveeeeereeeceee e, 95
90 Oversettelse av original-bruksanvisningen



AKS™ 3004 / 3504 -]]

Produktoversikt Sikkerhetsvisninger

ﬂ For kontroll ma AKS™ veere tilkoplet og stabi-
liseringshandtaket trykket ned helt til du mater
motstand!

1 | Grgnn sylinder er synlig:

= AKS har gatt riktig i las pa kulen

2 | Grgnn markering er synlig:

= Friksjonsbelegg foran og bak i orden

= Koplingskule i orden
Grgnn markering er ikke synlig mer:

= Friksjonsbelegg foran og bak utslitt
Skift ut friksjonsbelegg!

Pil over Softdock-markering 1 - rad:
= Friksjonsbelegg til venstre og hgyre utslitt
Skift ut friksjonsbelegg!

Kuleholder
Ekstern tilhengeranordning

1" | Kontrollvisning for lasing _
TR : = g koplingskule <49 mm
2 | Slitasjevisning kopling/kule
3 | Koplingshandtak Skift ut koplingskule!
4 | Stabiliseringshandtak 3 | Pil under Softdock-markering 1 - grenn:
5 | Monteringstilkopling = Friksjonsbelegg til venstre og hgyre i orden
6 | Softdock
7
8

Pil pa Softdockmarkering— 2
= AKS er lukket
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AL-KO sikkerhets-kulekopling

Tekniske data
AKS 3004 AKS 3504
Vekt 4,2 kg 4,9 kg
Maks. stattelast 150 kg 350 kg
Vertikalt svingomrade +25° +25°
Horisontalt svingomrade +20° +20°
Trekkstangens diameter 50 mm 60 mm
Tilhengers minstevekt 200 kg 200 kg
Tillatt totalvekt 3000 kg 3500 kg
Tillatt brukt opptil 100 km/t 100 km/t

Sikkerhet

B AKS skal bare brukes med koplingskuler av typen
A50

B Ta hensyn til avsnittet «Mulig feilbruk»

Ta hensyn til nasjonale bestemmelser

B Stabiliseringshandtak

ma bare betjenes med én hand

skal ikke brukes som rangeringshjelp
skal ikke sta pa handtaket

skal ikke brukes med forlenger

Legg denne bruksanvisningen sammen med til-
hengerpapirene.

Montering

| dette avsnittet beskrives utskiftingen av sikkerhetskop-
lingen.

Sikkerhetsanvisninger

ﬂ Vi anbefaler at monteringen bare gjennomfares
av kompetente fagverksteder eller var AL-KO

service.
B Monteringen skal skje i overensstemmel-
se med forskriffene for EU-typegodkjenning

(direktiv 94/20/EF; ECE R55)

B Overhold samme klaring for alle koplingsanordnin-
ger (wex 5+6)
Hvis pabygg (f.eks. lasteplan, reservehjul) hindrer
fritt rom for stabilisteringshandtaket, ma bruken av
disse kontrolleres spesielt

B Selvlasende muttere skal bare brukes én gang

AKS 3004
Torx skrue Tiltrekningsmoment
M12x78 -8.8 86 Nm

A oBS!

Pa mange koplingsanordninger er statdemperen
hengt opp i festeskruen.

Denne statdemperen kjgrer ut egenhendig!

AKS 3004 er designet for en trekkstangkopling pa
50 mm. Ved mindre diameter ma avstandsbayler legges
ved.

B Medleverte avstandsbgyler for rgrdiameter:
35, 45 mm (xox 1)

B Bytt ut eksisterende mansjett med den medleverte
mansjetten

B Monter spennring (¢ 35 mm)

92
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AKS™ 3004 / 3504

Skifte ut kopling

|
1.
2.

Vannrette skruer (2 7)

Lasne de selvlasende mutterne.
Driv ut den bakre sekskantskruen med den medle-
verte monteringsbolten.

Statdemperen blir trukket pa.
La bolten sitte i trekkraret for sentrering av statdem-
peren.

Trekk ut den fremre sekskantskruen og ta av den
monterte koblingen.

Skyv AKS og eventuelt ngdvendig avstandsbayle
inn pa trekkstangen helt til festehullene er i flukt
(a7 -a).

For en torx skrue med skive gjennom noten
(a7 -b).

Stikk ?Iltid vannrette skruer gjennom fra venstre
side! Arsak: Klaring og tyverisikring - Safety (tilbe-
her).

Driv ut monteringsbolten med den andre torx skruen.
Statdemperen blir trukket pa.

Sett pa en ny lasemutter og skru til skruen. Pass pa
tiltrekkingsmomentet.

Krysskruer (x2 7)

Overta punkt 1-4 fra avsnittet «Vannrette skruer»
(a7 -a).

Sett den loddrette skruen inn ovenfra gjennom feste-
hullet (=2 7 -c).

Sett pa profilskiven pa undersiden av skruen og skru
pa en ny, selviasende mutter (e 7 -d).

For en torx skrue med skive gjennom noten
(a7 -b).

Sett pa en ny lasemutter og skru til skruen. Pass pa
tiltrekkingsmomentet.

AKS 3504

Sekskantskrue Tiltrekningsmoment
M16x100 -8.8 210 Nm

M14x100 -10.9 190 Nm

Skifte ut kopling

B Vannrette skruer (€1 §)

1.
2.

Lasne de selvlasende mutterne.

Skru ut sekskantskruene og ta av den monterte kop-
lingen.

Skyv AKS pa trekkstangen helt til festehullene flukter
med hverandre.

Sett inn sekskantskruene gjennom festehullene.

Skru pa en ny, selviasende mutter med skive, og
trekk til mutteren. Pass pa tiltrekkingsmomentet.

A OBS!

For AKS 3504 skal det anvendes underlagsskiver
pa begge sider av det avlange hullet!

Krysskruer (= 8)

Overta punkt 1-4 fra avsnittet «Vannrette skruer»
(a8 -a).

Sett den loddrette skruen inn ovenfra gjennom feste-
hullet (xex 8 -b).

Sett pa profilskiven pa undersiden av skruen og skru
pa en ny, selviasende mutter (xx 8 -c).

For en sekskantskrue med skive gjennom noten
(xex 8 -d).

Skru pa en ny, selviasende mutter med skive, og
trekk til mutteren. Pass pa tiltrekkingsmomentet.
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AL-KO sikkerhets-kulekopling

Betjening

Sikkerhetsanvisninger

Obs! Ulykkesfare!

Frakopling under kjgring betyr fare.

Kontroller at AKS er korrekt last pa trekkulen hver
gang du kopler den pa (k= 11)!

Den grenne sylinderen i kontrollvisningen ma
veere synlig.

Kulehodet pa tilhengeranordningen skal veere rent
og fettfritt

Hold aldri handen pa koplingshandtaket nar du ap-
ner og lukker stabiliseringshandtaket

Stabiliseringshandtaket skal alltid vaere apnet ved
til- og frakopling

Tilkopling

1.

Trekk stabiliseringshandtaket oppover helt til anslag
(2 9 -a).

Sett AKS inn pa kulen med koplingshandtaket
(o2 9 -b).

Kulekoplingen laser segq automatisk ved tilstrekkelig
stgttelast. Ved utilstrekkelig stgttelast ma AKS tryk-
kes inn pa kulen for hand helt til den smekker i Ias.

Kontroller at AKS er korrekt last pa trekkulen hver
gang du kopler den pa (xx 11).

Trekk stabiliseringshandtaket nedover helt til anslag
(e 10 -a).
AKS™ er kjgreklar.

For a lette rangeringen av tilhengeren apnes
ganske enkelt stabiliseringshandtaket.

Frakopling

1.

Trekk stabiliseringshandtaket oppover helt til anslag
(e 12 -a).

Skifte ut friksjonsbelegg

Sikkerhetsanvisninger

Obs! Ulykkesfare!

Friksjonsbelegg skal ikke rengjgres!

Rengjorte friksjonsbelegg har et sterket redusert
dempningsmoment.

Friksjonsbelegg som har fatt fett pa seg ma skiftes
ut straks!

Friksjonsbelegg foran

1.

Ta av Softdocken (xox 13 -a).

2. Fjern torxskruen (2 13 -b).

3. Buytt ut friksjonsbelegget (xox 13 -c).
4. Skru inn torxskruen igjen.

5. Sett pa Softdocken pa ny.
Friksjonsbelegg bak

1. Fjern torxskruen (e 14 -a).

2. Bytt ut friksjonsbelegget (xex 14 -b).
3. Skru inn torxskruen igjen.

Friksjonsbelegg pa siden

1.
2.

Ta av de ytre dekslene (22 15 -a).

Sla ut friksjonsbeleggene utenfra og innover
(o2 15 -b).

Trykk de nye friksjonsbeleggene inn i sine holdere
innenfra (w1 16 -a).

Sett pa dekslene igjen (= 16 -b).

2. Apne koplingshandtaket (x 12 -b).
3. HevAKS av fra kulen.
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AKS™ 3004 / 3504
Vedlikehold og stell Reservedeler
Reservedeler er sikkerhetsdeler!
ﬂ AKS er vedlikeholdsfri med unntak av friksjonsbe- ﬂ
leggene.

Vi anbefaler likevel a rengjare alle bevegelige de-
ler grundig etter bruk.

= Under smaring ma det ikke komme olje
eller fett pa friksjonsflatene og/eller pa
kuleholderen.

= Belegget pa koplingskulen ma fiernes

helt.
% = Overflaten til koplingskulen ma veere fri
for rust og riper.
B Godkjente rengjeringsmidler:
Tynner, sprit, renseveeske for bremser.

Reparasjon

Reparasjonsarbeider skan kun foretas ved et kompetent

fagverksted eller vare AL-KO servicepunkter.

Hjelp ved funksjonsfeil

®  Angaende montering av reservedeler inn i vare pro-
dukter, anbefaler vi utelukkende originaldeler fra AL-
KO eller deler som uttrykkelig er frigitt av oss for inn-
montering.

B For en entydig reservedel-identifisering trenger vare
service-stasjoner reservedelens identifiseringsnum-
mer (ETI).

Avfallsbehandling

Ikke kast apparater, batterier eller akkumula-
torer som ikke lenger er i bruk, sammen med
husholdningsavfallet!

Emballasje, apparat og tilbehgr er alle laget av resirku-

lerbare materialer, og skal avfallshandteres i henhold til
dette.

Funksjonsfeil Mulig arsak

Lasning

Lyder/stgy under kjaring

Skitt eller fremmedlegemer mellom friksjons-
beleggene og koplingskulen

Rengjer koplingskulen

Belegg pa koplingskulen

Fjern belegget

Den avtakbare koplingskulen har for mye
klaring i lasemekanismen

Oppsek et fagverksted

Den grenne sylinderen er ikke
synlig etter pakoplingen

Ikke kjor!

Feilaktige eller utslitte koplingskuler
(<49 mm)

Skift ut koplingskulen

Friksjonsbeleggsskalene foran og bak har
okt slitasje

Oppsek et fagverksted

ﬂ Ved funksjonsfeil som ikke er listet opp i denne tabellen, eller som du selv ikke klarer a rette opp, henvender du

deg til var ansvarlige kundeservice.

Garanti

Mulige material- eller fabrikasjonsfeil utbedrer vi enten ved reparasjon eller ved levering av nytt produkt innenfor den
lovfestede foreldelsesfristen. Foreldelsesfristen falger bestemmelsene i det landet hvor maskinen ble kjgpt.
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AL-KO turvakuulakytkin

Tietoja kasikirjasta

B Lue tdma asiakirja ennen laitteen kayttoonottoa. Se
on turvallisen tyoskentelyn ja hairiottdman kayton
edellytys.

B Noudata taman asiakirjan ja laitteen turvaohjeita ja
varoituksia.

B Tama asiakirja on kuvatun tuotteen kiintea osa, ja se
taytyy luovuttaa ostajalle myynnin yhteydessa.

Merkkien selitykset

Huomio!

Henkil6- ja/tai esinevahingot voidaan valttaa nou-
dattamalla tarkasti naita ohjeita.

ﬂ Erityisohjeet, jotka helpottavat ymmartamista ja
kayttoa.

Kol Kamerasymboli viittaa asiakirjan sivuilla 3-5 ole-
viin kuviin.

Tuotekuvaus

AKS 3004/3504 on keinumisen- ja heilahtelemisenvai-
mennuksella varustettu turvakuulakytkin.

Se on osa peravaunun vetolaitetta ja sita kaytetaan pera-
vaunun yhdistamiseen vetoajoneuvoon.

Toimintatapa

Vakautuskahvan kytkennalla nelja erityista kitkapaallys-
tetta puristuu vasemmalta, oikealta, takaa ja edesta hen-
kildauton vetokuulaa vasten. Heilahtelu- tai niiausliikkeita
ehkaistaan siten jo tehokkaasti ennalta. Paallysteiden
jarrutusmomentti voi olla enintaan 300 Nm.

Ominaisuudet

B Yksinkertainen asennus

m  Kytkennan osoitin

B Kitkapaallysteiden/vetokuulan kulumisen ilmaisin

B \akautuskahva

B 100 km/h sallittu 1ISO 11555-1 -standardin mukai-

Sisillysluettelo sestt~~
B Ei merkintaa ajoneuvoasiakirjoihin

TietOja kéSikirjaSta ....................................................... 96 [ Hyvéksymisnumero AKS 3004:
TUOLEKUVAUS ... 96 *94/20* 0930*00AKS34
Tarkoituksenmukainen KAYHS ............o.....coooerrrvvveeennns 9 ™ Hyvaksymisnumero AKS 3504:

_ *94/20*1796*00AKS3504
Yleiskuva tuotteesta ..........ccovveveeiieviecccece 97
Turvailmaisimet.........cccvvecrnieeee e, 97 i . L

- Tarkoituksenmukainen kaytto
Tekniset tiedot...........covvveevcecce e, 98
_ AKS on tarkoitettu asennettavaksi vetoaisoihin tai
TUPVAIIISUUS ... 98 tyyppinhyvaksyttyihin vetopaihin.
ASEBNNUS.....viieiieieieeeett ettt ste st eaes 98 Mahdollinen vaarlnkaytto
KAYHO ..o 100  m AKS:33eisaa kayttaa:
TUrVaohJEEL.......coveeeccccccce e 100 A50-1-luokan vetokuuliin (x2x 3)
Kitkap&allySteiden Vainto .............oooversoveerseeessen 100 asennettuihin vetokuuliin, joita ei ole kiinnitetty
kiinteasti (xx 4)

HUOHO J& ROMO. ... 101 vetopaihin, joissa on kaantyva vetoputki (xex 5)
KOIAUS ... 101
Apu hairidtilanteissa ............cccoeeeeeeeeeeeee, 101
VIrheVaStUU.......coviicccec e 101
HAVIAMINEN.....ocvi e 101
96 Alkuperaisen kayttdohjeen kaannos



AKS™ 3004 / 3504 .im

Yleiskuva tuotteesta Turvailmaisimet

ﬂ Tarkastusta varten AKS™:n on oltava kytketty ja
vakautuskahvan painettu alas vastukseen saak-
ka!

1| Vihrea sylinteri nakyvissa:

= AKS oikein kytketty vetokuulalle

2 | Vihrea merkki nékyvissa:

= Kitkapaallysteet edessa ja takana kunnossa

= Vetokuula kunnossa
Vihrea merkki ei enaa nakyvissa:

= Kitkapaallysteet edessa ja takana loppuunku-

luneet
1| Kytkenndn osoitin . Vaihda kitkapaillysteet!
§ Ey:tlm?hévitokuulan kulumisen ilmaisin - Vetokuulan @ < 49 mm
entakahva
J ! Vaihda vetokuula!
1 | Vakaltuskahva 3 | Nuoli soft-dock -merkin alapuolella 1 - vihreé:
5 | Varkaudenestolukon liitanta U? so": ock-me P o '
6 | Soft-dock = Kitkapaallysteet vasemmalla ja oikealla kun-
. nossa
7 | Vetokuulapesa
8 | Vetoajoneuvon vetokuula Nuoli Soft-dock -merkin ylapuolella 1 - punainen

= Kitkapaallysteet vasemmalla ja oikealla lop-
puunkuluneet

Vaihda kitkapaallysteet!

Nuoli Soft-dock-merkinnassa — 2
= AKS on suljettu
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AL-KO turvakuulakytkin

Tekniset tiedot
AKS 3004 AKS 3504

Paino 4,2 kg 4,9 kg
Enimmaisaisapaino 150 kg 350 kg
Pystysuora kaantoalue + 25° +25°
Vaakasuora kaantoalue +20° +20°
Vetoaisan lapimitta 50 mm 60 mm
Peravaunun vahimmaispaino 200 kg 200 kg
Sallittu kokonaispaino 3000kg  3500kg
Sallittu kayttd enintaan 100 km/n 100 km/h

Turvallisuus

B Kayt4 AKS:aa vain A50-luokan vetokuulien kanssa.

B Ota huomioon mahdollista vaarinkayttoa kasitteleva
kappale.

B Ota huomioon maakohtaiset saannokset.
B \akautuskahva

kayta ainoastaan kasin

ala kayta ohjauskahvana

ala seiso kasikahvan paalla

ala kayta jatkovartta

ﬂ Liita tama kayttoohje peravaunun asiakirjoihin.

Asennus

Tassa kappaleessa kuvataan turvakytkimen vaihtami-
nen.

Turvaohjeet

Suosittelemme, ettd asennus annetaan ainoas-
taan patevien alan yritysten tai AL-KO-huoltom-
me tehtavaksi.

B Asennus on suoritettava EY-tyyppihyvaksyntaa kos-
kevien saanndsten mukaisesti (EY:n direktiivi 94/20;
ECE R55).

B Noudata kaikilla vetopailla samoja etaisyyksia
(xex 5+6).
Jos jokin osa ulottuu turvaetéisyyksien sisépuolelle
(esim. lava tai vararengas), sen kéytto téaytyy tarkis-
taa erikseen.

B Kayta itsevarmistavia muttereita vain yhden kerran.

AKS 3004
Torx-ruuvi Kiristysmomentti
M12x78 -8.8 86 Nm

A Huomio!

Iskunvaimennin on monissa vetopaissa kytketty
kiinnitysruuviin.
Iskunvaimennin tyontyy itsestaan ulos!

AKS 3004 on asetettu 50 mm:n vetoaisan liitokseen. Jos
lapimitta on pienempi, on lisattava valikappaleet.

B Toimitus sisaltaa valikappaleet seuraaville putken
halkaisijoille:

35, 45 mm (x*x 1)

B \Vaihda kaytossa oleva suojakumi mukana toimitet-
tuun suojakumiin.

B Asenna kiristysrengas (g 35 mm).

98
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AKS™ 3004 / 3504 | FIN|

Kytkimen vaihto AKS 3504

B Vaakasuora ruuvikiinnitys (= 7) Kuusioruuvi Kiristysmomentti

1. Irrota itsevarmistavat mutterit. M16x100 -8.8 210 Nm

o _ o M14x100 -10.9 190 Nm
2. lIrrota takimmainen kuusioruuvi toimituksen mukana
toimitetulla asennuspultilla.
. . P . Kytkimen vaihto
Iskunvaimennin menee paikoilleen.
Jata pultti vetoputkeen iskunvaimentimen kohdista- ™ Vaakasuora ruuvikiinnitys (2 8)
mista varten. 1. Irrota itsevarmistavat mutterit.

3. Veda etummainen kuusioruuvi ulos jairrota asennet- 5 - rota kavtossa olevat kuusioruuvit ja poista asennet-
tu kytkin. tu kytkin.

4. Tyonna AKS Ja tarvittaessa valikappale vetoaisal- 3 1y5304 AKS vetoaisalle niin pitkalle, et kiinnitysrei-
le niin pitkalle, etta kiinnitysreiat ovat kohdakkain 4t ovat kohdakkain
(ex 7 -a). '

, . o 4. Tydnna kuusioruuvit kiinnitysreikien Iapi.

5. Vie levylla varustettu Torx-ruuvi pitkittaisreian lapi (
©1 7 -b). 5. Laita uusi itselukittuvat mutterit aluslevy ja kirista
Tyonna vaakasuorat ruuvit aina vasemmalta puolel- mutterit. Huomio kiristysmomenti
tal Syy: Etéisyydet ja suoja varkautta vastaan — Sa- .
fety (lisévaruste). A Huomio!

6. Irrota asennuspultti toisella Torx-ruuvilla. AKS 3504:n pitkittaisreian molemmilla puolilla tay-

. . i tyy kayttaa aluslevyja!
Iskunvaimennin menee paikoilleen.

7. Laita uusi itselukittuva mutteri ja kirista ruuvi. Huo- e
mio kiristysmomentti. " Ristiinruuvaus (< 8)

1. Katso kohdat 1-4 kappaleesta Vaakasuora ruuvi-
PP
e kiinnitys(xx 8 -a).

B Ristiinruuvaus (1 7)

1. Katso kohdat 1-4 kappaleesta Vaakasuora ruuvi- 2 Té:réni pystysuora ruuvi ylhaalta Kiinnitysreian lapi
Kiinnitys(sea 7 -a). (28 -D).

2. Tyonna pystysuora ruuvi yihaalta kiinnitysreian lapi o ASeta kaytettavissa oleva muotolevy alas ruuviin
o7 - ja kierra uusi itsevarmistava mutteri paikoilleen
er-o. (18 ).

3. Aseta kaytettavissa oleva muotolevy alas ruuviin , . . i
ja kierra uusi itsevarmistava mutteri paikoilleen 4, Vcﬁgavglla varustettu kuusioruuvi pitkittaisreian lapi
(@7 -q), (28 -d).

4. Vie levylla varustettu Torx-ruuvi pikittaisreian lapi 5. Laita uus! |tselluk|Ftluvat mutterltlaluslevy ja kirista

mutterit. Huomio kiristysmomentti.
(a7 -b).

5. Laita uusi itselukittuva mutteri ja kirista ruuvi. Huo-
mio kiristysmomentti.
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AL-KO turvakuulakytkin

Kaytto
Turvaohjeet

Huomio - Onnettomuusvaara!

Vaara, jos kiinnitys irtoaa ajon aikana.

Tarkasta jokaisen kytkennan yhteydessa, etta
AKS on kytketty oikein vetoajoneuvon kuulaan
(ex 11)!

Kytkeytymisen osoittimen vihrean sylinterin on
oltava nakyvissa.

B Kytkentalaitteen kuulanpaan taytyy olla puhdas ja
rasvaton.

B Al3 koskaan jata kattd kytkentakahvalle, kun avaat
tai suljet vakautuskahvan.

B Vakautuskahvan on oltava aina aukiasennossa kyt-
kemisessa ja irrottamisessa.

Kytkeminen

1. Vedd vakautuskahvaa ylos vasteeseen asti
(2 9 -a).

2. Aseta AKS kytkentdkahvan avulla vetokuulalle
(a2 9 -b).
Kuulakytkin lukittuu paikalleen itsestéén, jos tuki-
kuormitus on riittdvéa. Jos tukikuormitus ei ole riitté-

vé, AKS on painettava vetokuulalle késin, kunnes se
lukittuu.

3. Tarkasta jokaisen kytkennan yhteydessa, etta AKS
on kytketty oikein vetoajoneuvon kuulaan (e 11).

4. Paina vakautuskahvaa alas vasteeseen asti (x1 10).

AKS™ on ajovalmis.

Perédvaunun kevyempéa ohjausta varten avataan
ainoastaan vakautuskahva.

Irrottaminen

1. Veda vakautuskahvaa ylos vasteeseen asti

(e 12 -a).
2. Avaa kytkentakahva (e 12 -b).
3. Nosta AKS vetokuulalta.

Kitkapaallysteiden vaihto
Turvaohjeet

Huomio — Onnettomuusvaara!

Al3 puhdista kitkapaallysteita!

Puhdistettujen kitkapaallysteiden vaimennusmo-
mentti on huonontunut voimakkaasti.

Vaihda rasvaiset kitkapaallysteet valittomasti!

Edessa oleva kitkapaallyste

1. Irrota Soft-Dock (& 13 -a).

Poista tahtiruuvi (xa 13 -b).

Kierra tahtiruuvi takaisin (w13 -c).

Kierra molemmat tahtiruuvit takaisin.

o &~ o

Aseta Soft-Dock takaisin paikoilleen.

Takana oleva kitkapaallyste
1. Poista tahtiruuvi (=x 14 -a).
2. Vaihda kitkapaallyste (xex 14 -b).

3. Kierra tahtiruuvi takaisin.

Sivussa olevat kitkapaallysteet
1. Irrota ulommat suojatulpat. (xx 15 -a)
2. Lyo kitkapaallysteet irti ulkoa sisaanpain (w2 15 -b).

3. Tyonna uudet kitkapaallysteet pidikkeisiinsa sisalta
pain (xex 16 -a).

4. Laita suojatulpat takaisin paikoilleen (xx 16 -b).
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AKS™ 3004 / 3504

Huolto ja hoito

ﬂ AKS kitkapaallysteet mukaan lukien ei tarvitse
huoltoa.
Suosittelemme, ettd kaikki likkuvat rakenneosat
puhdistetaan perusteellisesti kayton jalkeen.

:
b

B Hyvaksytty puhdistusaine:

Laimennusaine, etyylialkoholi, jarrujen puhdis-
tusaine

= Voitelun aikana 0ljya tai rasvaa ei saa
joutua kitkapinnalle eika kuulapesaan.

= Vetokuulan pinnalle muodostuneet kerty-
mat on poistettava kokonaan.

= Vetokuulan pinnassa ei saa olla naarmu-
ja, ruostetta eika korroosionjalkia.

Korjaus

Vain patevat alan yritykset tai AL-KO-huoltopalvelumme
saavat tehda korjaustoita.

Apu hairiotilanteissa

Varaosat
ﬂ Varaosat ovat turvaosia!

B Suosittelemme tuotteittemme varaosiksi ainoastaan
alkuperéisia AL-KO-osia tai osia, jotka olemme ni-
menomaan hyvaksyneet asennettaviksi.

B Luotettavaan varaosan tunnistukseen huoltopalve-
lumme tarvitsee varaosan tunnusnumeron (ETI).

Havittaminen

Al havita kiytosta poistettuja laitteita, paris-
g toja ja akkuja talousjatteen mukana!

Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu kierratetta-
vistd materiaaleista ja ne taytyy havittaa vastaavasti.

Hairio Mahdolliset syyt

Ratkaisu

Ylimaaraisia aania ajon aikana
lan valissa

Likaa tai roskia kitkapaallysteen ja vetokuu-

Puhdista vetokuula

Vetokuulan pinnalla kertymia

Poista kertymat pinnalta

Irrotettavalla vetokuulalla on liian paljon liik-
kumatilaa lukitusmekanismissa

Ota yhteytta alan korjaamoon

Vihrea sylinteri ei ole nakyvissa

kytkemisen jalkeen (<49 mm)

Vaara tai loppuunkulunut vetokuula

Vaihda vetokuula

Al3 aja! lisaantynyt kuluminen

Kitkapaallystepaloissa edessa ja takana

Ota yhteytta alan korjaamoon

ﬂ Jos ilmenneita hairioita ei [0ydy tasta taulukosta tai jos et osaa itse korjata niita, ota yhteytta vastaavaan asia-

kaspalveluumme.

Virhevastuu

Korjaamme materiaali- ja valmistusvirheet lakisaateisen vanhentumisajan kuluessa valintamme mukaan joko korjaa-
malla tai vaihtamalla laitteen. Vanhentumisaika maaraytyy kulloinkin sen maan lainséadanndn mukaan, josta laite on

ostettu.
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AL-KO kuulligend-haakeseade

Selle kasiraamatu juurde

B Enne seadme kasutuselevottu lugege labi kaes-
olev dokumentatsioon. See on turvalise to6tamise ja
seadme haireteta kasitsemise eelduseks.

B Jargige kaesolevas dokumentatsioonis ning sead-
mel olevaid ohutusjuhiseid ning hoiatusi.

B Kaesolev dokumentatsioon on kirjeldatava toote la-
hutamatu osa ning tuleb toote valjastamisel ostjale
ule anda.

Sumbolite selgitus

A Tahelepanu!

Nende hoiatuste tapne jargimine aitab valtida ini-
meste vigastamist ja/vdi materiaalset kahju.

Tootekirjeldus

AKS 3004/3504 on kallutusamordi ja stabiliseerimissead-
mega kuulligend-haakeseade.

See on osa haagise veoseadisest ja seda kasutatakse
haagise Uhendamiseks vedava sdidukiga.

Toopohimote

Parast stabiliseerimishoova ihendamist ja vajutamist su-
rutakse neli hodrdplaati vasakult, paremalt, eest ja tagant
vastu sdiduauto veokuuli. Sellega summutatakse edasi-

tagasi ja pendelliikumine tdhusalt kohe alguses. Katete
pidurdusmoment vdib olla maksimaalselt 300 Nm.

Omadused
Eriju.hise.d arusaa(.:iavuse parandamiseks ja kasit- W lihtne paigaldada
semise lihtsustamiseks. _ _ o
B fikseerumise kontrollnaidik
KSR Kaamera siimbol viitab joonistele dokumendi algu- @ hagdkatete / kuuli kulumisnaidik
ses lehekilgedel 3-5. e
B stabiliseerimishoob
B |ubatud 100 km/h vastavalt standardile ISO 11555-1
Sisukord B ei kanta sbiduki dokumentidesse
- . B AKS 3004 tuubikinnitusnumber:
Selle k&siraamatu juurde...........cccovvveerreeinnirnnne, 102 *94/20* 0930*00AKS34
TOOEKIMEIAUS. ... 102 m  AKS 3504 tiiiibikinnitusnumber:
Sihiparane kasutamine...............ccocoeveeeeevereesreecnnns 102 *94/20*1796*00AKS3504
Seadme Ulevaade.........cccovevvvvivrisiecceeeeees 103
TUNVANZIGIKUG e 103  Sihiparane kasutamine
Tehnilised andMed..............ccoooeeerrrerrvvrvvvorrsssssseenee 104  AKS on ette nahtud paigaldamiseks iislite voi vastavalt
tubikinnitusele lubatud pealejooksupidurite kulge.
ORULUS ... 104
, , Voimalik vale kasutamine
Paigaldaming..........cccoovvveireeireeccceeccee s 104
N . B AKSi ei tohi kasutada jargmistel juhtudel:
KaSItSEMINE ......oovveeee s 106 haakekuulidega iassist A50-1 (11 3)
ONULUSJUNISE. ... 106 sissekeeratud kuulidega, mis pole kindlustatud
Hodrdkatete vahetaming .............ooo.cooooeveeeeveerveeces 106 blokeerimismehhanismiga (< 4)
, , podratava veolatiga pealejooksupiduritega
Hooldus ja korrashoid...............cccoeveecrcceeinennen 107 (64 5)
REMONt ... 107
Abi rikete Korral..........cccovvviicciiiniece, 107
Garantii....cceeeeereeeeeeeee e 107
JAAMEKAILIUS.....cvv 107
102 Originaalkasutusjuhendi tdlge



AKS™ 3004 / 3504

Seadme ulevaade Turvanaidikud

Kontrollimiseks peab AKS™ olema thendatud ja
stabiliseerimishoob kuni piirikuni alla vajutatud!

1 | Roheline silinder on nahtaval:

= AKS on kuulil korralikult fikseerunud
2 | Roheline tahistus on nahtaval:

= eesmised ja tagumised hddrdkatted on korras

= haakekuul on korras
Rohelist margistust pole enam naha:

= eesmised ja tagumised hddrdkatted on kulunud
Vahetage hoordkatted vilja!

1 | fikseerumise kontrollnaidik = haakekuuli @ <49 mm
2 | ihenduse/kuuli kulumisnéidik Vahetage haakekuul vélja!
3 | thendushoob 3 | Nool on Softdock-margistusest allpool 1 — rohe-
4 | stabiliseerimishoob line
5 | paigalduse thenduskoht = vasak- ja parempoolsed hdordkatted on korras
6 | Softdock
7 [ kuulipesa Nool on Softdock-margistusest Glalpool 1 - pu-
8 | valine haakeseadis nane:
= vasak- ja parempoolsed hddrdkatted on kulu-
nud!

Vahetage hoordkatted valja!

Nuoli Soft-dock-merkinnassa — 2
= AKS on suletud
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AL-KO kuulligend-haakeseade

Tehnilised andmed

AKS 3004 AKS 3504

mass 4,2 kg 4,9 kg
max tugikoormus 150 kg 350 kg
vertikaalne poordeala + 25° +25°
horisontaalne pdordeala + 20° +20°
veovarda labimddt 50 mm 60 mm
haagise minimaalne mass 200 kg 200 kg
lubatud taismass 3000 kg 3500 kg
lubatud kasutada kuni 100 km/n 100 km/h

Ohutus

B Kasutage AKSi ainult haakekuuliga klassist A50
Jargige I6iku: vdimalik vale kasutamine

Jargige vastavaid riigispetsiifilisi andmeid
Stabiliseerimishooba

vajutage vaid Uhe kdega

arge kasutage manooverdamiskaepidemena
arge asetage kaepidemele

arge kasutage pikendusega

Paigutage see kasutusjuhend oma haagise doku-
mentide juurde.

Paigaldamine

Selles 16igus kirjeldatakse kuulligend-haakeseadme va-
hetamist.

Ohutusjuhised

Soovitame lasta paigaldada vaid padevatel
spetsialistidel voi meie AL-KO teeninduses.

B Paigaldamine peab toimuma vastavalt EU tiiiibikin-
nituse eeskirjadele (direktiiv 94/20 EU; ECE R55)

B Pidage kdikide pealejooksupidurite puhul kinni Uhe-
sugustest vahemikest (x2x 5+6)
Kui vahemikesse ulatuvad teised osad (nt auto

platvorm, varuratas), tuleb nende kasutamist eraldi
kontrollida.

B |selukustuvaid mutreid vdib kasutada ainult Uks
kord.

AKS 3004
Torx-polt Vaandemoment
M12x78 -8.8 86 Nm

A Tahelepanu!

Paljudel pealejooksupiduritel on amortisaator kin-
nitatud kinnituspoldi kulge.

See amortisaator ligub automaatselt valja!

AKS 3004 on ette nahtud hendamiseks 50 mm veovar-
daga. Vaiksema labimdddu korral tuleb kasutada vahe-
detaile.

B Kaasasolevad vahedetailid varda labimdddule:
35, 45 mm (xox 1)

B \ahetage vana 166ts kaasasoleva 166tsa vastu.

B Paigaldage kinnitusrongas (g 35 mm)
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AKS™ 3004 / 3504

Haakeseadme vahetamine

|
1.
2.

Horisontaalne keermekinnitus (xx 7)

Keerake iselukustuvad mutrid lahti.
Likake olemasolevad kuuskantkruvid kaasasoleva
montaaZipoldi abil vélja.

Amortisaator liikatakse otsa

Jatke varras amortisaatori tsentreerimiseks veolati
sisse.

Keerake eesmine kuuskantkruvi valja ja votke pai-
galdatud dhendus ara.

Likake AKS ja kui vaja, siis ka vahedetail, veovar-
dale, nii et kinnitusaugud oleks kohakuti (xex 7 -a).

Pistke seibiga Torx-polt 1&bi ovaalse augu (xx 7 -b).

Horisontaalsed poldid tuleb alati vasakult poolt sisse
pistal Pbhjus: 6iged vahemikud ja vargusevastane
kaitse — Safety (tarvikud).

Likake teise Torx-poldiga montaazivarras valja.
Amortisaator liikatakse otsa.

Pane uus iselukustuv mutter ning keerake kruvi kin-
ni. Pingutage 6ige momendiga.

Ristkinnitus (xx 7)

Jargige 16igu ,Horisontaalne keermekinnitus” punkte
1-4 (2 7 -a).

Pistke vertikaalne polt Ulevalt labi kinnitusaugu
(27 -c).

Asetage olemasolev profiilvoru alt poldi otsa ja kee-
rake uus iselukustuv mutter peale (e 7 -d).

Pistke seibiga Torx-polt Iabi ovaalse augu (xex 7 -b).

Pane uus iselukustuv mutter ning keerake kruvi kin-
ni. Pingutage 6ige momendiga.

AKS 3504
Kuuskantpolt Vaandemoment
M16x100 -8.8 210 Nm
M14x100 -10.9 190 Nm

Haakeseadme vahetamine

B Horisontaalne keermekinnitus (xx 8)

1.
2.

Keerake iselukustuvad mutrid lahti.

Tommake kuuskantpoldid vélja ja votke monteeritud
haakeseade éara.

Likake AKS veovardale, kuni kinnitusaugud on ko-
hakuti.

Pistke kuuskantpoldid labi kinnitusaukude.

Pane uus iselukustuvad pahklid koos pesumasina ja
pingutage mutreid. Pingutage dige momendiga.

A Tahelepanu!

AKS 3504 puhul tuleb pikerguse augu mélemal
kuljel kasutada seibe!

Ristkinnitus (= 8)

Jargige I6igu ,Horisontaalne keermekinnitus” punkte
1-4 (wox 8 -a).

Pistke vertikaalne polt dlevalt labi kinnitusaugu
(xe2 8 -b).

Asetage olemasolev profiilvoru alt poldi otsa ja kee-
rake uus iselukustuv mutter peale (2 8 -c).

Pistke seibiga kuuskantpolt I&bi ovaalse augu (xex 8
-d).

Pane uus iselukustuvad pahklid koos pesumasina ja
pingutage mutreid. Pingutage dige momendiga.
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AL-KO kuulligend-haakeseade

Kasitsemine
Ohutusjuhised

Tahelepanu - 6nnetusoht!
Lahtitulemise oht s6idu ajal.

Kontrollige iga kord péarast kilgehaakimist, kas
AKS on korralikult vedava sdiduki kuuli kiilge kin-
nitunud (x=x 11)!

Kontrollnaidiku roheline silinder peab olema nah-
taval.

B Haakeseadise kuulpea peab olema puhas ja sellel ei
tohi olla maardeainet

B Stabiliseerimishoova avamisel vdi sulgemisel ei tohi
katt kunagi ihendushooval hoida

B Stabiliseerimishoob peab kilge- ja lahtihaakimisel
olema alati avatud

Kiilgehaakimine

1. Tdmmake stabiliseerimishoob kuni piirikuni tles (=
9 -a).
2. Asetage AKS iihendushoova abil kuulile (xex 9 -b).

Kuulliigend-haakeseade fikseerub piisava tugikoor-
muse korral automaatselt. Ebapiisava tugikoormuse
korral tuleb AKS késitsi kuulile suruda, kuni see fik-
seerub.

3. Kontrollige iga kord parast kilgehaakimist, kas AKS
on korralikult vedava sdiduki kuuli kiilge kinnitunud
(en 11).

4. Vajutage stabiliseerimishoob kuni piirikuni alla
(ex 10).

AKS™ on séitmiseks valmis.

Haagise hélpsamaks manédverdamiseks ava-
takse vaid stabiliseerimishoob.

Lahtihaakimine

1. Témmake stabiliseerimishoob kuni piirikuni Ules
(2 12 -a).

2. Avage Uhendushoob (e 12 -b).
3. Tostke AKS kuulilt &ra.

Hoordkatete vahetamine
Ohutusjuhised

Tahelepanu - 6nnetusoht!
Arge puhastage hédrdkatteid!

Puhastatud hdordkatete summutav toime vahe-
neb olulisel maaral.

Vahetage maardeainega kokku saanud hddrdkat-
ted kohe valja!

Eesmine hodrdkate

1. Eemaldage Soft-Dock (xex 13 -a).
Eemaldage Torx-polt (xex 13 -b).
Vahetage hddrdkate vélja (xa 13 -c).

Keerake Torx-polt uuesti sisse..

o &~ D

Asetage Softdock jalle tagasi.

Tagumine hoordkate
1. Eemaldage Torx-polt (x=x 14 -a).
2. Vahetage hddrdkate valja (xex 14 -b).

3. Keerake Torx-polt uuesti sisse.

Kiilgmised hoodrdkatted
1. Eemaldage valimised kattekorgid (x 15 -a).

2. Lodge hodrdkatted suunaga véljast sissepoole vélja
(o2 15 -b).

3. Suruge uued hddrdkatted seestpoolt hoidikutesse
(o2 16 -a).

4. Asetage kattekorgid tagasi (xex 16 -b).
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AKS™ 3004 / 3504

Hooldus ja korrashoid

AKS on, kui hddrdkatted vélja arvata, hooldusva-
ba.

Siiski soovitame parast kasutamist kdiki likuvaid
komponente hoolikalt puhastada.

-
%

B [ubatud puhastusvahendid:
vedeldi, piiritus, piduripuhasti.

= Olitamisel ei tohi hédrdepinnale ega kuu-
lipessa 0li ega maardeainet sattuda.

« Uhenduskuuli kattekint tuleb taielikult
eemaldada.

= Uhenduskuuli pealispinnal ei tohi olla
roostet ega kulumisjalgi.

Remont

Remonttoid tohivad teostada vaid padevad spetsialistid
vOi meie AL-KO teenindus.

Abi rikete korral

Varuosad

ﬂ Varuosad on ohutuse seisukohalt olulised!

B Meie toodetesse monteeritavate varuosadena soo-
vitame kasutada eranditult AL-KO originaalvaruosi
vOi meie poolt selgesdnaliselt paigaldamiseks luba-
tud varuosi.

B Varuosa Uhetahenduslikuks identifitseerimiseks tu-
leb esitada meie teenindusjaamale varuosa identi-
fitseerimisnumber (ETI).

Jaatmekaitlus

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmeid,
patareisid voi akusid ei tohi visata olmepriigi
hulka!
Pakend, seade ja tarvikud on valmistatud taaskasutata-
vatest materjalidest ning neid tuleb vastavalt kaidelda.

Rike Voimalik p6hjus

Lahendus

Kriuksumine séitmisel
kuuli vahel

Mustus voi vodrkeha hoodrdkatte ja haake-

Puhastage haakekuuli

Haakekuul on kattekihiga kaetud

Eemaldage kattekiht

mi liiga suur |6tk

Eemaldatava haakekuuli lukustusmehhanis-

Poorduge teenindustodkotta

Parast kilgehaakimist pole

Vale vdi kulunud haakekuul (< 49 mm)

Vahetage haakekuul valja

rphelist silindrit naha
Arge hakake séitma!

tugevasti kulunud

Eesmised ja tagumised hddrdkattepesad on

Poorduge teenindustookotta

ﬂ Rikete korral, mida selles tabelis pole vdi mida te ise kdrvaldada ei saa, pdérduge meie volitatud klienditeenin-

duse poole.

Garantii

Vdimalikud materjali- vdi tootmisvead kdrvaldame seaduses ettendhtud aegumistéhtaja jooksul meie valikul kas re-
montimise v6i asendusosa tarnimisega. Aegumistahtaeg tuleneb vastava riigi seadustest, kus seade on ostetud.
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AL-KO lodveida droSibas sakabe

Par So rokasgramatu

B [zlastt So instrukciju pirms ierices ekspluatacijas uz-
sakSanas. Tas ir priekSnosacijums droSam darbam
un netraucétai ierices lietoSanai.

B [everot Saja instrukcija un uz ierices eso$as drosi-
bas un bridinajuma norades.

m  Siinstrukcija ir aprakstita izstradajuma neatnema-
ma sastavdala un ta pardoSanas gadijuma ir jano-
dod pircejam.

Simbolu skaidrojums

A Uzmanibu!

Precizi ievérot Sis bridinajuma norades, lai izvai-
ritos no traumam un materialajiem zaudéjumiem.

Ipasas norades saprotamibas un lietoSanas értu-
ma uzlaboSanai.

Izstradajuma apraksts

AKS 3004/3504 ir lodveida dro$Tbas sakabe ar zvalstiSa-
nas amortizaciju un stabilizacijas mehanismu.

Ta ir piekabes vilkSanas ierices sastavdala un to izmanto
piekabes savienoSanai ar velko$o transportlidzekli.

Darbibas princips

Péc stabilizacijas roktura piekabinaSanas un aktivizésa-
nas pie automasinas sakabes lodes no kreisas un labas
puses, ka arT no aizmugures un priekSpuses tiek pie-
spiesti Cetri specialie berzes ieliktni. Tadéjadi svarstveida
vai liek§anas kustibas tiek efektivi ierobeZotas jau pasa
to sakuma stadija. lelikinu maksimalais bremzéSanas
moments var bat 300Nm.

Galvenas ipasibas

KSX Fotoaparata simbols norada uz attgliem instrukci- ™ Vienkarsa montaza
jas sakuma 3.-5. Ipp. B NofikséSanas kontrolindikators
B Berzes ieliktnu / lodes nodiluma pakapes indikators
Sat = ditsi B Stabilizacijasrokturis
atura raditajs B 100 km/h atiauja atbilstosi standartam ISO 11555-1
Par 80 rokasgramatu ............ccocooeeververrrrereeecerrrrr 108 ™ Nav nepiecieSama registracija transportiidzekla do-
- kumentos
|zstradajuma apraksts .........ccoevvreeennieesnices 108 _
B Atlaujas numurs AKS 3004:
Noteikumiem atbilstoSa izmantoSana....................... 108 *94/20* 0930*00AKS34
|zstradajuma parskats ...........c.cccoeeuvericinicciniinnee, 109  m Atlaujas numurs AKS 3504:
DrogTbas indiKatori....................ooovvvevevveereeeeeeeeeeeeeees 109 "94/20*1796*00AKS3504
Tehniskie dati..........ccccoovveiiciicce e 110
DroSTha ... 110 Noteikumiem atbilstosa izmantosana
Montasa.. . 110  AKSierice ir paredzéta uzstadisanai pie jugstieniem
vai apstiprinatas konstrukcijas inerces bremzu vadibas
LIietoSana.......cccceveveieeeccecceeec e 112 sistémam.
DroSThas NOMAES ........covveeeeeeeeeee et 112 |espéjam5 nepareizé izmantoéana
Berzes ieliktnu nomaina ...........ccccoovveecieiicccene, 112 B AKS nedrikst izmantot:
Tehniska apkope un kop$ana.................cccoeeveveveers 13 A50-1 klases sakabes lodem (xa 3)
Remonts 13 ieskriivéjamam lodém, kuras nav nostiprinatas,
..................................................................... izmantojot slagtas formas savienojumus (K1 4)
Palidziba traucéjumu gadijuma............ccoeoevevrnnenee. 113 inerces bremzu vadibas sistémam ar pagrieza-
I 113 mu vilcgjcauruli (e 5)
UBIIZACHA ..o 113
108 Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums



AKS™ 3004 / 3504

Drosibas indikatori

ﬂ Lai veiktu parbaudi, AKS™ ir jabt pievienotai un
stabilizacijas rokturim ir jabdt nospiestam uz leju
[[dz vietai, kura ir sajatama pretestiba!

Izstradajuma parskats

1 | Redzams zalais cilindrs:

= AKS uz lodes ir nofiksgjusies pareizi
2 | Redzama zalais markéjums:

= Berzes ieliktni priek§a un aizmuguré atrodas
pareiza stavokli

= Sakabes lode atrodas pareiza stavoklt
Zalais mark&jums nav redzams:

= Berzes ieliktni priek§a un aizmuguré ir nolieto-
jusies
Nomainit berzes ieliktnus!

1| NofikséSanas kontrolindikators kabes lodei < 49
2 | Sakabes / lodes nodiluma pakapes indikators osa a. e_s odel mT
3 | Sakabes rokturis Nf’ma’”’t saikalzes. ’°d_" _ _
4 | Stabilizacijas rokturis 3 | Bultina zem miksta piespiedéja marké&jum
— —— 1-zala:
5 | Montazas savienojums T L
6 | Mikstais piespiedajs . Berzgs_ |eI|_ktr3| Ifrelsaja un labaja pusé atrodas
. pareiza stavokli
7 | Lodes stiprinajums
8 | Aréja sakabes ierice Bultina virs miksta piespiedéja markgjuma

1 - sarkana:

= Berzes ieliktni kreisaja un labaja puseé ir nolie-
tojusies
Nomainit berzes ieliktnus!

Bultina pie mikstas sakabes korpusa
mark&juma — 2

= AKS ir slégts

1367 804_a 109



AL-KO lodveida droSibas sakabe

Tehniskie dati
AKS 3004 AKS 3504

Svars 4,2 kg 4,9 kg
Maks. slodze sakabes 150 kg 350 kg
punkta:
Vertikala pagrieziena dia- +25° +25°
pazons
Horizontala pagrieziena +20° +20°
diapazons
Vilcéjstiena diametrs 50 mm 60 mm
Piekabes minimalais svars 200 kg 200 kg
Pielaujamais kop€jais svars 3000 kg 3500 kg
Pielaujama izmantoSana Iidz 100 km/h 100 km/h

Drosiba

B AKS izmantot tikai kopa ar A50 klases sakabes lo-
dém

B [evérot sadalu lesp&jama nepareiza izmantoSana
leverot konkrétaja valsti spéka esoSos prieksrakstus
B Stabilizacijas rokturis

darbinat tikai ar roku

neizmantot k& manevréSanas rokturi

nekapt uz roktura

neizmantot pagarinajumu

Pievienojiet So ekspluatacijas instrukciju savas
piekabes dokumentiem.

Montaza
Saja sadala ir aprakstita drosibas sakabes nomaina.

Drosibas norades

ﬂ leteicams sakabes montazu uzticét tikai kompe-
tentiem specializétiem uznémumiem vai masu
AL-KO servisa centram.

B Montaza ir veicama atbilstoSi EK tipa apstiprinaju-
ma procedaras priekSrakstiem (Direktiva 94/20 EK;
ECE R55)

B \isam inerces bremzu vadibas sisttmam jaievéro
vienadi nepiecieSamie atstatumi (x=x 5+6)
Ja citu konstrukciju (piem., platforma, rezerves rite-
nis) dé| nepiecieSamie atstatumi tiek parsniegti, ja-
veic to izmantoSanas atseviska parbaude.

B Pasfiks€joSos uzgrieZznus drikst izmantot tikai vien-

reiz.
AKS 3004
Torx skriive PievilkSanas griezes
moments
M12x78 -8.8 86 Nm

A Uzmanibu!

Amortizators daudzam inerces bremzu vadibas
sistémam ir iekabinats stiprinajuma skrave.
Sis amortizators izbidas automatiski!

AKS 3004 ir konstrueta atbilstosi 50 mm vilcéjstiena
savienojumam. Mazaka diametra gadijuma ir jaievieto
starpskavas.
B Komplekta ieklautas starpskavas caurules diamet-
ram:
35, 45 mm (ea 1)
B EsoSo gofréto apvalku nomainit pret komplekta ie-
klauto gofréto apvalku.

B Uzmontét savilcéjgredzenu (¢ 35 mm)

110
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AKS™ 3004 / 3504

Sakabes nomaina AKS 3504
B Horizontalais skruvsavienojums (e 7) Sessturgalvas PievilkSanas griezes mo-
— cp xi x - skriive ments
1. IzskrOvéjiet pasfiksgjoSos uzgrieznus.
M16x100 -8.8 210 Nm
2. Esosas seSstlrgalvas skraves, izmantojot komplek- M14x100 -10.9 190 Nm
ta ieklauto montazas Kili, izsitiet ara.
Amortizators tiek uzverts. Sakabes nomaina
Lai iecentrétu amortizatoru, atstégjiet Kili vilcéjcauru- i
6. B Horizontalais skriivsavienojums (xex 8
3. |znemiet priek$gjo sedstara skrivi un nonemiet uz- 1. |zskrivéjiet pasfikséjosos uzgrieznus.
stadito savienojumu. 2. lzvelciet esodas sessturgalvas skrives un nonemiet
4. AKS un nepiecie$amibas gadijuma arf ievietoto uzmontéto sakabi.
starpskavu bidiet uz vilcéjstiena, lidz stiprinajuma 3 gygiet AKS uz vilcajstiena, lidz stiprinajuma urbumi
urbumi atrodas iepretim viens otram (e 7 -a). atrodas iepretim viens otram.
5. Cquri garenajai atverei izbidiet torx skravi ar paplak- 4. Izbidiet sedstirgalvas skraves cauri stiprinajuma
sni (&2 7 -b). urbumiem.
Horizontalas skrives vienmér izspraust cauri no , _ » . .
kreisas puses! lemesls: Atstatumi un aizsardziba ~ °-  LIKIS Uz jaunu automatisko blokesanu uzgrieznus ar
pret zadzibu — drogiba (papildaprikojums). pgpvlaksnl un pievelciet uzgrieznus. Leverojiet pie-
vilkSanas griezes momentu.
6. lzmantojot otro torx skrivi, izsitiet ara montazas Kili.
Amortizators tiek uzverts. A Uzmanibu!
7. Likts uz jaunu pasblok&joSu uzgriezni un nostipriniet Sakabes AKS 3504 iegarena cauruma abas
skravi. Leverojiet pievilkSanas griezes momentu. pusés izmantojiet paplaksnes!
B Krusteniskais skriivsavienojums ( (w2 7) B Krusteniskais skriivsavienojums (x 8)
1. Veiciet sadalas «Horizontalais skrlivsavienojums» 1. Veiciet sadalas «Horizontalais skriivsavienojums»
1.-4. punkta aprakstitas darbibas («a 7 -a). 1.-4. punkta aprakstitas darbibas (xa § -a).
2. Noaugsas izbidiet vertikalo skravi cauri stipringjuma 2. No aug$as izbidiet vertikalo skrlvi cauri stiprindjuma
urbumam (xx 7 -c). urbumam (= 8 -b).
3. EsoSo profilpaplaksni uzspraudiet apak$a uz skrd- 3. EsoSo profilpaplaksni uzspraudiet apak$a uz skri-
ves un uzskravgjiet jaunu pasifikséjoSo uzgriezni ves un uzskravéjiet jaunu pasifiks€joSo uzgriezni
(X 7 -d). (5x 8 -).
4. Cauri garenajai atverei izbidiet torx skravi ar paplak- 4.  Cauri garenajai atverei izbidiet seSstirgalvas skrivi
sni (xea 7 -b). ar paplaksni (e 8 -d).
5. Likts uz jaunu pasblok&joSu uzgriezni un nostipriniet 5.  Likts uz jaunu automatisko blokéSanu uzgrieZnus ar
skravi. Leverojiet pievilkSanas griezes momentu. paplaksni un pievelciet uzgrieznus. Levérojiet pie-
vilk§anas griezes momentu.
1367 804_a 1M1



AL-KO lodveida droSibas sakabe

LietoSana

Drosibas norades

Uzmanibu - negadijumu risks!

Apdraudéjums, ko izraisa atkabinasanas braucie-
na laika.

Vienmér, izmantojot sakabi, parbaudiet, vai AKS
ir pareizi nofikséta uz velko$a transportiidzekla
lodes (xex 11)!

Kontrolindikatora zalajam cilindram ir jabat redza-
mam.

Sakabes ierices lodes galvai jabit tirai, tas virsma
nedrikst bat ellaina.

Atverot vai aizverot stabilizacijas rokturi, nekada ga-
dijuma neatstat roku uz sakabes roktura.

Stabilizacijas rokturim, sakabi pievienojot un atvie-
nojot, vienmer ir jabat atvertam.

Piekabinasana

1.

Novelciet stabilizacijas rokturi Iidz galam uz aug$u
(2 9 -a).

Ar sakabes roktura palidzibu novietojiet AKS uz lo-
des (w2 9 -b).

Ja slodze sakabes punkta ir pietiekama, lodveida
sakabes ierice nofikséjas automatiski. Ja slodze
Sakabes punkta ir nepietickama, AKS ar roku uz ja-
spieZ uz lodes, lidz ta nofikséjas.

Vienmér, izmantojot sakabi, parbaudiet, vai AKS ir
pareizi nofikséta uz velkoa transportlidzekla lodes
(en 11),

Nospiediet stabilizacijas rokturi lidz galam uz leju
(xen 10).
AKS™ jr sagatavota brauk$anai.

Lai ar piekabi varétu vieglak manevrét, stabiliza-
cijas rokturis tiek vienkarsi atverts.

Atkabinasana

1.

Novelciet stabilizacijas rokturi lidz galam uz aug$u
(xen 12 -a).

Atveriet sakabes rokturi (xex 12 -b).

Noceliet AKS no lodes.

Berzes ieliktpu nomaina

Drosibas norades

Uzmanibu - negadijumu risks!

Berzes ieliktnus netirit!

Tirttu berzes ieliktnu amortizacijas moments ir iz-
teikti pazeminats.

Berzes ieliktni, uz kuriem ir nonakusi smérviela,
ir nekavéjoties janomaina!

Priekséjais berzes ieliktnis

1.

o &~

Nonemiet miksto piespiedéju (w13 -a).
Iznemiet «Torx» skrlivi (x 13 -b).
Nomainiet berzes ieliktni (o2 13 -c).
leskravejiet atpakal «Torx» skravi

Uzlieciet atpakal miksto piespiedéju.

Aizmuguréjais berzes ieliktnis

1.

wo N~

Iznemiet «Torx» skrlvi (=¥ 14 -a).
Nomainiet berzes ieliktni (xex 14 -b).

leskravejiet atpakal «Torx» skravi.

Sanu berzes ieliktni

1.

Nonemiet aréjas sarkanas nosedzosas uzlikas.
(o2 15 -a)

zsitiet ara berzes ieliktnus, darot to virziena no arpu-
ses uz iekSpusi (= 15 -b).

No iekSpuses iespiediet jaunos berzes ieliktnus to
turétajos (wx 16 -a).

Piestipriniet atpakal nosedzosas uzlikas (x=x 16 -b).

12
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AKS™ 3004 / 3504

Tehniska apkope un kopsana

ﬂ AKS, iznemot berzes ieliktnus, apkopi veikt nav
nepiecieSams.
Tomer ir ieteicams visas kustigas detalas péc lieto-
$anas rpigi notirit.

= Ellojot ella vai smérviela nedrikst
nonakt uz berzes ieliktniem un/vai lodes
stipringjuma.

= Sakabes lodes parklajumam ir jabat
pilniba notiritam.

= Sakabes lodes virsma nedrikst bt
apriséjusi un saskrambata.

B Afjautie tiriSanas lidzekli:
SkaidTtaji, etilspirts, bremzu tiriSanas Idzeklis.

Remonts

Remontu drikst veikt tikai kompetenti specializétie uzné-
mumi vai misu AL-KO servisa centri.

Palidziba traucejumu gadijuma

Rezerves dalas

ﬂ Rezerves dalas ir drosibai svarigas detalas!

B Rezerves dalu montazai masu izstradajumos ietei-
cams izmantot tikai originalas AL-KO detalas vai de-
talas, kuru izmanto$anu esam oficiali apstiprinajusi.

B Viennozimigai rezerves dalu identifikacijai masu ap-
kopes staciju darbiniekiem janorada rezerves dalas
identifikacijas numurs (ETI).

Utilizacija

Nolietotas ierices, baterijas vai akumulatorus
g nedrikst izmest sadzives atkritumos!
lepakojums, ierice un papildaprikojums ir izgatavoti no

otrreiz parstradajamiem materialiem un tie ir atbilstosi
jautilize.

Traucéjums lespéjamais célonis

Risinajums

Trok3ni brauciena laika

Starp berzes ieliktniem un sakabes lodi nona-
kuSi netirumi vai sveSkermeni.

Notirit sakabes lodi.

Uz sakabes lodes izveidojies slanis.

Notirit slani.

Nonemamajai sakabes lodei fiksacijas meha-
nisma ir parak daudz brivas vietas.

Vérsties péc palidzibas remont-
darbnica.

Zalais cilindrs péc pievieno$a-
nas nav redzams.

Nepareiza vai nolietota sakabes lode
(<49 mm)

Sakabes lodes nomaina

Berzes ieliktnu Caulam priekSpusé un aiz-

Vérsties péc palidzibas remont-

Nebraukt!

pakape.

muguré ir konstatéta palielinata nodiluma

darbnica.

ﬂ Traucéjumu gadijuma, kuri nav minéti $aja tabula vai kurus nevar novérst pasu spekiem, sazinaties ar misu

atbildigo klientu apkalpo$anas centru.

Garantija

Jebkurus materiala vai raZzoSanas brakus més novérSam likuma noteikta noilguma termina ietvaros, paturot tiesibas

Vo=

izveleties remontdarbu izpildi vai jaunas preces piegadi iepriek$€jas vieta. Noilguma termin$ tiek noteikts, vadoties tas

valsts likumdoSanas, kura ierice tikusi iegadata.

1367 804_a
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AL-KO apsauginé rutuliné mova

Apie Sig instrukcija

B Pries$ pradédami naudoti jrenginj, perskaitykite §j do-
kumenta. Tai batina siekiant uztikrinti saugy darba ir
iSvengti gedimy.

B Laikykités Siame dokumente ir ant jrenginio esanciy
saugos nuorody bei jspéjimy.

m  Sis dokumentas yra neatskiriama aprasyto produkto
sudétiné dalis ir parduodant turi bati perduodamas
pirkéjui.

Zymy paaiskinimas

A Démesio!

Tiksliai laikydamiesi Siy jspéjamujy nuorody is-
vengsite pavojaus Zmonéms ir (arba) jrangai.

Specialios nuorodos, skirtos geriau suprasti, kaip

Gaminio aprasymas

AKS 3004/3504 - tai apsauginé rutuliné mova su Soniniy
svyravimy slopintuvu ir stabilizatoriumi.

Ji yra priekabos vilkimo jrenginio dalis ir naudojama prie-
kabai prijungti prie velkanciosios transporto priemonés.

Veikimo buidas

Prijungus ir aktyvinus stabilizavimo rankena, kairéje ir
desinéje pusése bei gale ir priekyje keturi specialus frik-
ciniai antdéklai prispaudZiami prie lengvojo automobilio
prikabinimo rutulio. Taip jau nuo pat pradziy veiksmingai
nuslopinami svyruojamieji judesiai arba iSilginiai virpe-
siai. Antdékly stabdymo momentas gali bati ne didesnis
kaip 300 Nm.

naudoti jrengin;. Charakteristikos
KSX Fotoaparato simbolis yra nuoroda | paveiksielius ™  Paprastas montavimas
dokumento pradZioje, 3-5 puslapiuose. B UZsifiksavimo kontrolés indikatorius
M Frikciniy antdékly / rutulio susidévéjimo indikatorius
Turi B Stabilizavimorankena
urinys m 100 km/h leidimas pagal ISO 11555-1
Apie 8ig INSIUKCIA. .....vvveveeeeececereeieeeeseeeeeees s 114 W Jokio jraSo transporto priemonés pase
Gaminio apraSymas..........coeeueereireuernenieieeseereieerens 114 ™ Leidimo numeris AKS 3004:
, - *94/20* 0930*00AKS 34
Naudojimas pagal paskirt] ..........cccceerrrrerrerernennn. 114 . ,
B Leidimo numeris AKS 3504:
Gaminio apzvalga..........cccviernniiereeees 115 *94/20*1796*00AKS3504
Apsauginiai iNdiKatoriai............coocevrvreeeeeenneeenns 115
Techniniai duomenys .................................................. 116 Naudojimas pagal paskirti
Sauga ......................................................................... 116 AKS skirta tvirtinti prie grazuly arba patvirtinty inercinio
MONEAVIMAS .....oovvveoeveeeeeeeeeeeeeeeeee e 116  stabdymo jrenginiu.
Valdymas ..o 11¢  Galimas netinkamas naudojimas
SAUGOS NUOTOUOS ... 119 ™ AKS negalima naudoti su:
A50-1 klasé tuliais (wx 3);
Pakeiskite frikcinius aNtdEKIUS. ... 118 AS-1 Klases movos rutuliais (1 3);
isuktaisiais rutuliais, kurie neuzfiksuoti geome-
Techning ir kitokia priezidra............cc..cccoeevieiiecinne. 119 triniu jungimu (x 4);
REMONEAS ... 119 inercinio stabdymo jrenginiais su pasukamu
traukimo vamzdziu (xx 5).
Pagalba atsiradus gedimams ............cccccevvvirecnnnne. 119
Garantija.......cooeeeeeiie s 19
ULIliZaVIMAS ..o 19
114 Originalios naudojimo instrukcijos vertimas



AKS™ 3004 / 3504

Gaminio apzvalga

Apsauginiai indikatoriai

Norint patikrinti, AKS™ turi bati prijungta, o stabi-
lizavimo rankena — iki pasiprieSinimo nuspausta
zemyn!

Matomas Zalias cilindras:
= AKS su rutuliu susikabino pagal reikalavimus.

Matoma zalia zyma:

= priekiniy, ir galiniy frikciniy antdékly padétis ati-
tinka reikalavimus;

= movos rutulio padétis aittinka reikalavimus.
Zalios Zymos nebematyti:

= frikciniai antdéklai priekyje ir gale susidévéje.

1 | UzZsifiksavimo kontrolés indikatorius Pakeiskite frikcinius antdéklus!
§ movos / I‘ULU“O susidévejimo indikatorius - movos rutulio @ < 49 mm.
rankena
OV(.).S , Pakeiskite movos rutulj!
4 | Stabilizavimo rankena : — S
T Rodyklé po ,Soft-Dock” Zyma 1 - Zalia:
5 | Montavimo jungtis o T
6 | Soft-Dock" . frlkcmlal. antdéklai kairéje ir deSinéje atitinka
o reikalavimus.
7 | Rutulio laikiklis
8 | I8orinis prikabinimo jrenginys Rodyklé vir§ ,Soft-Dock" Zymos 1 - raudona:
= frikciniai diskai kairéje ir deSinéje susidévéje.
Pakeiskite frikcinius antdéklus!
Rodyklé prie minkStosios jungties zymos — 2
= AKS apsauginé mova uzdaryta
1367 804_a 115




AL-KO apsauginé rutuliné mova

Techniniai duomenys

AKS 3004 AKS 3504

Svoris 4,2 kg 4,9 kg
Maks. rutulio apkrova 150 kg 350 kg
Pasukimo zona vertikaliai + 25° +25°
Pasukimo zona horizontaliai +20° +20°
Trauklés skersmuo 50 mm 60 mm
MaZiausiasis priekabos svoris 200 kg 200 kg
Leistinas bendrasis svoris 3000kg  3500kg
Leistinas naudojimas iki 100 km/n 100 km/h

Sauga

B AKS naudokite tik su A50 klasés movos rutuliais.

B Atkreipkite démesj | skirsnj ,Galimas netinkamas
naudojimas”.

B Atkreipkite démesj | Saliai bUdingus nurodymus.
M Stabilizavimo rankena:
aktyvinkite jq tik viena ranka;
nenaudokite jos kaip manevravimo rankenos;
nedékite ant rankenos;
nenaudokite ilginamojo elemento.

ﬂ Padékite $ig naudojimo instrukcijg prie savo prie-
kabos dokumenty.

Montavimas

Siame skirsnyje aprasoma, kaip pakeisti apsaugine
mova.

Saugos nuorodos

ﬂ Rekomenduojame montavimo darbus pavesti tik
kompetentingoms specializuotoms jmonéms arba
AL-KO techninés priezidros tarnybai.

B Montuoti reikia pagal EB tipo patvirtinimo nurody-
mus (94/20/EB; ECE R55).

B \Visuose inercinio stabdymo jrenginiuose batina islai-
kyti vienodg laisvg plotg (xx 5+6).
Jei dél antstaty (pvz., platformos, atsarginio rato)

lieka maZiau laisvo ploto, tuomet reikia atskirai pa-
tikrinti, ar galima juos naudoti.

B Savaime uzsifiksuojanCias verZles naudokite tik vie-
ng karta.

AKS 3004
Torx varztas Priverzimo momentas
M12x78 -8.8 86 Nm

A Démesio!
Daugelyje inercinio stabdymo jrenginiy amortiza-
torius yra prisuktas tvirtinimo varztu.
Sis amortizatorius i$lenda automatikai!

AKS 3004 taip sukonstruota, kad bty galima prijungti
prie 50 mm trauklés. Jei skersmuo yra mazesnis, bitina
naudoti skeCiamasias jvores.

B Komplektacijoje esancios skeCiamosios {vorés, skir-
tos Siy skersmeny vamzdziams:
35, 45 mm (xea 1)

B Esamgq silfong pakeiskite komplektacijoje esanciu
silfonu.

B Sumontuokite suverzimo Ziedg (¢ 35 mm).
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Movos keitimas AKS 3504

B Horizontalioji srieginé jungtis (= 7) Sesiabriaunis varztas | Priverzimo momentas

1. Atsukite savaime uzsifiksuojancias verzles. M16x100 -8.8 210 Nm

. . . L M14x100 -10.9 190 Nm
2. Komplektacijoje esanciu montavimo kaisciu iSstum-
kite galinj SeSiabriaunj varzta. .
: , l . Lvarza Movos keitimas
Amortizatorius uZmaunamas
Kad bty jmanoma atlikti amortizatoriaus centravi- ™ Horizontalioji srieginé jungtis (x1 8)
ma, kaistis paliekamas traukimo vamzdyje. 1. Atsukite savaime uZsifiksuojancias verzles.

3. IStraukite priekinf Sesiakampj varztg ir nuimkite mon- 5 st kite esamus Sesiabriaunius vartus ir nuimkite
tavimo sujungima. sumontuota mova.

4. Uzmaukite AKS r, jei reikia, skeCiamaja jvorg ant 3 j5maukite KAS ant traukiés, kol sutaps tvirtinimo
trauklés, kol tvirtinimo kiaurymés sutaps (e 7 -a). kiaurymes.

5. PrakiSkite torx varzta su poverzle per iSilging skylg 4. Per tvirtinimo kiaurymes prakiskite SeSiabriaunius
(@7 -D). varztus .

Horizontaliuosius varztus visada prakiskite i$ kairés . , L .

pusés! Priezastis: laisvas plotas ir apsauga nuo va-  °- ld€kite naujas savaiminio fiksavimo verzles su po-

qysciy — sauga (priedas). verg!e ir tvirtai priverzkite verZles. Atsizvelkite | pri-
verzimo momenta.

6. Su kitu torx varZtu iSstumkite montavimo kaistj.

Amortizatorius uZmaunamas. A Démesio!

7. Patalpinkite naujas savaiminio fiksavimo verzlés ir Modelyje AKS 3504 prie iSilginés angos abiejose
priverzkite varztg. Atsizvelkite | priverZimo momenta. pusése naudokite poverZles!

B Kryzminé srieginé jungtis (x1 7) B Kryzminé srieginé jungtis (xx 8)

1. Atlikite skirsnyje ,Horizontalioji srieginé jungtis* nu- 1.  Atlikite skirsnyje ,Horizontalioji srieginé jungtis” nu-
rodytus 1-4 punktus (2 7 -a). rodytus 1-4 punktus (xex 8 -a).

2. Prakiskite vertikalyjj varztg iS virSaus per tvirtinimo 2.  Prakiskite vertikalujj varztg i$ virSaus per tvirtinimo
kiauryme (1 7 -c). kiauryme (=2 8 -b).

3. UZmaukite esamg profiline poverzle apaioje ant 3. UZmaukite esamg profiline poverzle apacioje ant
varzto ir uzsukite naujg savaime uzsifiksuojanCig varzto ir uzsukite naujg savaime uZsifiksuojanCig
verzle (a7 -d). verzle (1 8 -c).

4. PrakiSkite torx varztg su poverZle per iSilgine skyle 4. PrakiSkite SeSiabriaunj varztg su poverzle per iSilgi-
(a7 -b). ne skyle (xex 8 -d).

5. Patalpinkite naujas savaiminio fiksavimo verzlés ir 5. |dékite naujas savaiminio fiksavimo verzlés su po-
priverzkite varzta. Atsizvelkite | priverzZimo momenta. verzle ir tvirtai priverzkite verzles. Atsizvelkite | pri-

verzimo momenta.
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AL-KO apsauginé rutuliné mova

Valdymas

Saugos nuorodos

Démesio - nelaimingy atsitikimy pavojus!
Pavojus, jeigu mova atsikabinty vaZiuojant.
Kiekvieng kartg prijungdami patikrinkite, ar AKS
tinkamai uzfiksuota ant velkanciosios transporto
priemonés rutulio (xex 11)!

Turi matytis zalias kontrolés indikatoriaus cilin-
dras.

Prikabinimo jrenginio rutuliné galvuté turi bati Svari ir
nesutepta tepalu.

Pakeliant arba nuleidZiant stabilizavimo rankeng,
negalima laikyti rankos ant movos rankenos.

Prijungiant ir atjungiant stabilizavimo rankena turi
bati visada pakelta.

Prijungimas

1.

Pakelkite stabilizavimo rankeng iki atramos | virSy
(2 9-a).

Su movos rankena uzdékite AKS ant rutulio
(a2 9 -b).

Jei rutulio apkrova pakankama, rutuliné mova auto-
matiSkai uzsifiksuoja. Jei rutulio apkrova nepakan-
kama, AKS reikia rankomis spausti ant rutulio, kol
Ji uzsifiksuos.

Kiekvieng kartg prijungdami patikrinkite, ar AKS tin-
kamai uzfiksuota ant velkanciosios transporto prie-
monés rutulio (xa 11).

Paspauskite stabilizavimo rankeng iki atramos Ze-
myn (e 10 -a).

AKS™ yra parengties vaziuoti biisenoje.

Kad su priekaba baty lengviau manevruoti, sta-
bilizavimo rankena tiesiog pakeliama.

Atjungimas

1.

Pakelkite stabilizavimo rankeng iki atramos | virSy
(12 -a).

Atidarykite stabilizavimo rankeng (xex 12 -b).

Pakelkite AKS nuo rutulio.

Pakeiskite frikcinius antdeklus.

Saugos nuorodos

Démesio - nelaimingy atsitikimy pavojus!
Nevalykite frikciniy antdékly!

Nuvalyti frikciniai antdéklai pasizymi Zymiai suma-
Zéjusiu slopinimo momentu.

Tepalu suteptus frikcinius antdéklus nedelsdami
pakeiskite!

Priekinis frikcinis antdéklas

o &~ 0D

Nuimkite ,Soft-Dock” (x 13 -a).
ISsukite , Torx* varztg (e 13 -b).
Pakeiskite frikcin| antdékla (x=x 13 -c).
Vél jsukite ,Torx* varZta.

Vél uzdékite ,Soft-Dock”.

Uzpakalinis frikcinis antdéklas

1.
2.
3.

ISsukite , Torx* varztg (e 14 -a).
Pakeiskite frikcin antdéklg (xex 14 -b).

Vél jsukite ,Torx* varZta.

Soniniai frikciniai antdéklai

1.
2.

Nuimkite iSorinius gaubtelius. (xex 15 -a)

ISstumkite frikcinius antdéklus iS iSorés | vidy
(o1 15 -b).

IS vidaus [spauskite | laikiklius naujus frikcinius ant-
déklus (xn 16 -a).

Vél uzdékite gaubtelius (= 16 -b).

18
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Techniné ir kitokia prieziiira

ﬂ AKS, iSskyrus frikcinius antdéklus, techninés prie-
ziaros nereikia.
TaCiau mes rekomenduojame po naudojimo

kruop$€iai nuvalyti visas judancias konstrukcines
dalis.

= Tepant alyva ar tepalas neturi patekti ant
frikcinio pavirSiaus ir (arba) ant rutulio
laikiklio

= Movos rutulio danga turi bati visiskai
pasalinta.

= Ant movos rutulio pavirSiaus neturi bati

v

radziy ir joréZimy.

B Leistini naudoti valikliai:
skiediklis, spiritas, stabdZiy valiklis.

Remontas

Remonto darbus leidZiama atlikti tik kompetentingoms
specializuotoms jmonéms arba AL-KO techninés priezi-

ros tarnyboms.

Pagalba atsiradus gedimams

Atsarginés dalys

ﬂ Atsarginés dalys yra apsauginés detalés!

B Kaip atsargines dalis | savo gaminius rekomenduo-
jame montuoti tik originalias AL-KO dalis arba dalis,
kurias aiSkiai leidome montuoti.

B Masy techninés priezidros tarnyboms reikia nurodyti

atsarginiy daliy identifikacijos numerj (ETI), kad bty
galima aiSkiai identifikuoti atsargine dalj.

Utilizavimas

Nebenaudojamy jrenginiy, elementy ir
akumuliatoriy nemeskite kartu su buitinémis
atliekomis!
Pakuoté, jrenginys ir priedai yra pagaminti i$ perdirbamy
medziagy, ir juos reikia atitinkamai utilizuoti.

Gedimas Galima priezastis

Sprendimas

Garsai vaziuojant
klo ir movos rutulio

Purvas arba svetimk{niai tarp frikcinio antdé-

Nuvalyti movos rutul|

Susidares sluoksnis ant movos rutulio

Pasalinti susidariusj sluoksnj

Per daug laisvo ploto nuimamam movos
rutuliui fiksavimo mechanizme

Kreiptis | specializuotas dirbtuves

Prijungus nesimato Zalio

cilindro (<49 mm)

Netinkamas arba susidévéjes movos rutulys

Pakeisti movos rutul

Nevaziuoti! stipriai susidéveéje

Priekinis ir galinis frikciniai antdéklai per

Kreiptis | specializuotas dirbtuves

ﬂ Jei gedimy néra nurodyty Sioje lenteléje arba negalite patys jy pasalinti, praSome kreiptis | misy kompetentingg

klienty aptarnavimo skyriy.

Garantija

|statymais nustatytu garantiniu laikotarpiu galimus medziagy ir gamybos trikumus mes paSaliname savo nuozilra:
suremontuodami arba pristatydami atsargine dalj. Garantinis laikotarpis nustatomas atitinkamai pagal $alies, kurioje

[renginys buvo pirktas, teise.
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AL-KO TsroBo-cLenHoe npeaoxpaHnTenbHOE YCTPONCTBO CO CLEMHbIM LapoMm

O naHHOM pyKoOBOACTBE

B [lepen BBOAOM B 3KCMyaTaLMiO NPOYECTb AaHHOE
PYKOBOACTBO MO 3KCMMyaTauun. IOTO SABMAETCA
NPeanocbITKoM  HadEXHOW  akcnnyaTauum  u
BecnepeboiHomn paboTsl.

B YuuTbiBaTb YKasaHus no 6GesonacHocTy U npeay-
npexaaloLLme ykasaHusl, NpuBeAeHHble B AaHHOM
[I0KyMeHTaLK, a Takke Ha yCTPONCTBE.

B HacTosiwas AOKyMeHTaUusl SBRSIeTCS HeoTbeMre-
MOJ YacTblO OMMCAHHOTO W3AENNS W NPU NpoLaxe
[0MMKHa ObITb NepefaHa NokynaTento BMeCTe ¢ W3-
Aenviem.

lNMosicHeHMe cMMBOJIOB

A BHumaHue!

TO4YHOE CnefoBaHME OaHHLIM MpeaynpeanTenb-
HbIM YKasaHWsM NpefoTBpallaeT HaHeceHue
TENECHbIX MOBPEXAEHWA W/UNU BO3HWUKHOBEHWE
MaTepuanbHoro yuiepba.

ﬂ CreuuanbHble yka3aHusi 4ns nyywero noHuma-
HWA (DYHKLUMOHMPOBAHUS YCTPOMCTBA U PpaboThbl
C HUM.

KeA CumBOn B BMAE KaMepbl YKasblBaeT Ha Hanuume
n3obpaxeHnin B Havane JOKyMeHTa, cTp. 3-5.

FAPAHTUS ..ot 125

YTUIUBALMS ..o 125

Onucaxue npoAaykKTa

YctpoiictBo AKS 3004/3504 aensietcs TAroBo-CLEMHbIM
NpeaoXpaH1TENbHBIM YCTPONCTBOM CO CLIENHbIM LLIAPOM,
C CMCTEMON AemMncMpOBaHUS Kauki U CTabUNN3aToOpOM.

970 cocTaBHas 4YacTb TArOBOTO YCTPOWCTBA mpuLena,
crnyxatyas Ansi COeiMHeHVs npuLena u Tsrava.

MpuHuun gencTeuA

lMocne COeAMHEHMUS 1 HaXaTuUs Ha pblyar cTabunusatopa
K CLEenHOMY Lapy MalluHbI CreBa, CrnpaBsa, crepeau u
c3au1 NPUXUMAKTCS YeTbipe crneuuarnbHble PPUKLMOH-
Hbl€ HaKMagku. 3a CYET 3TOr0 YXKE B MECTE KPEMNEHUS
NPOUCXOANT 3HAYUTENBHOE CHIDKEHWE MASITHUKOBbLIX W
konebaTesnbHbIX ABWKEHWUA. MOMEHT TOPMOXEHUS Ha-
KNnaJoK MOXeT cocTaBnATb MakcmanbHo 300 Hwm.

Copepxanue
O AAHHOM PYKOBOACTBE .....covveeiiiiieeeeeseeesesenns 120 XapakrepucTukm
[ |
ONMCAHNE MPOAYKTA ....vvvveerreieieieereieeseseseesnseseseas 120 Mpoctora MOVHTa”(a
B KoHTpOsbHbIN MHAMKATOP BBOAA B 3aLlenreHune
Acnonb30BaHMe MO HA3HAYEHUI.............co.cvvcvvcieians. 120 4 VIHIVKATOP U3HOCA HMKLIMOHHBIX HaKnamoK/cLen-
OB30D YCTPONCTBA ...ovvveerceereiereeeiseseseseeeeseesesens 121 HOrO LWapa
MHAnKaTOPbl 6E30MACHOCTM ........vcveeeirvereveeeiiee 121 W Punarcrabunusatopa
B [onyctumas ckopoctb — 100 kwm/M  cornacHo
TEXHUYECKINE XAPAKTEPUCTUKM ........cevvericiiiciien, 122 ISO 11555-1
BE30MACHOCTD ..ttt r e 122 B Hukakux 3anucen B TexnacnopTt aBTomobuns
e S 122 W Pa3pewetus No AKS 3004:
v 194 *94/20* 0930*00AKS 34
ABIEHUE ...
fpasneni B Paspewenite Ne AKS 3504:
YKas3aHus N0 TEXHWKE BE30MaCHOCTY ........cvvvvvevennes 124 *94/20*1796*00AKS3504
3ameHa OPUKLMOHHBIX HAKMAZLOK. ......cvevevevcvererererenens 124
TexHu4eckoe 06CNYKNBAHNE N YXO.......ccvreeeeeenns 125 Vcnonb3oBakie Mo HasHa4eHuio
AKS npefHasHayeHo A5 YCTaHOBKM Ha AbILUMO UIn
P EMOHT ..ottt 125 KOHCTPYKLMOHHO COBMECTUMbIE WHEPLIMOHHbBIE TOPMO3-
[OMOLLb MPU HEUCTIPABHOCTAX .....veveeveeesescnerenna 125  HbleycTpoucTBa.
120 MepeBoa OpUrMHaNbHOM MHCTPYKLMW MO SKCnnyaTalum



AKS™ 3004 / 3504 Im

Bo3moxHoe ncnonb3oBaHue He MO Ha3HAYEHUIO MH.CIVIKaTOpr 0e30nacHoOCTU

B YcrpoiictBo AKS Henb3s 1cnonb3oBath Ans: ﬂ [ins npoBeaeHnst NpoBepkn ycTpoincteo AKS™
cuenHbIx Wwapos knacca A50-1 (éx 3) [OMKHO ObITb MPUCOEANHEHO, @ pblvar cTabunu-
3aTopa AormkeH bbiTb Haxat BHW3 fo ynopal!

BBMHYEHHbIX LLIAPOB, HE OCHALLEHHbIX Kpernse-
HWEM C reOMEeTPUYECKUM 3aMblKaHNeM (K21 4)

WHEPLMOHHBIX TOPMO3HBIX YCTPOWCTB C Bpa-
LAKOLLMMCS TATOBbIM CTEPXHEM (K&1 5)

0630p ycTponcTBa

1 | Ecnu BuaeH 3eneHbli LunuHap:

= YcTpoinctBo AKS npaBuiibHO BOLLO B cLenne-
HWe C Lwapom

2 | Ecnn BugHa 3eneHas oTMmeTka:

= (PPUKLMOHHBIE HaKMaaKKM Criepeam 1 c3aam
B nopsiake

= Lap CLenneHus B nopsake
3eneHas oTMeTka 6onblle He BuaHa:

* (DPUKUMOHHbIE HaKNaKy cnepeau 1 c3aam ns-
HOLLIEHbI

3ameHuUmb (hpuKyUOHHbIE Haknaoku!
= @ wapa cuennexus < 49 mm

3ameHumb wap cyenneHus!
3 | Ctpenka Hwke otmeTkn Softdock 1 - 3eneHbii:

= (*)pVIKU'I/IOHHbIe Haknaaku cnesa u cripasa B

nopsigke

1 | KOHTPOMbHbIN MHAVKATOP BBOAA B 3aLienneHne Crpenka Bbile oTmeTku Softdock 1- kpacHbIit
2 | ingnkaTtop usHoca MyTbl/CLENHOrO Lwapa = (DPUKLIMOHHbIE HaKNaaKW crnesa v cnpasa u3-
3 | Pblyar cuennenus HOLUEHbI

4 | Pbivar ctabunusatopa 3ameHumb (hpuKkyUOHHbIE Haknaodku!

5 | MoHTaxHoe coeanHeHne

6 | Softdock Crpenka Ha otmeTke Softdock — 2

7 | LapoBsoit 3axum = AKS 3akpbIT

8 | BHelLHee CLemnHoe yCTPOMCTBO
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AL-KO TsroBo-cLenHoe npeaoxpaHnTenbHOE YCTPONCTBO CO CLEMHbIM LapoMm

TeXHNYecKue XxapaKkTepmucTUKu
AKS 3004 AKS 3504

Bec 4.2 kr 4.9 kr
Makc.Harpyska Ha cLenHowm 150 kr 350 kr
wap

[nana3oH nosopoTa no +25° + 25°
BEPTMKANM

[nana3oH nosopoTa no +20° + 20°
rOpN30HTaNM

[nametp 1511 50 mMm 60 Mm
MuHumanbHbi Bec npuuena 200 kr 200 kr
[onyctumblin 06Luii BEC 3000 kr 3500 kr
Makc. gonyctumas ckopoctb 100 km/v 100 km/y

npwn ncnoJib3oBaHnn

Be3onacHocTb

B Ycrponcteo AKS MOXHO MCMOMnb30BaTh TOMBbKO CO
cuenHbiMu wapamu knacca A50

B Cobniopante ykasaHus B pasgene «Bo3moxHoe uc-
Nonb30BaHUE He Mo Ha3HaAYEHMIO»

B CobniopanTte npegnucanHusi, 4eACTBYOLME B COOT-
BETCTBYIOLLEN CTpaHe

B Polyar ctabunusatopa
HaXXMMaTb TOSNbKO OAHOM PYKOM

He MUCMoNb30BaTh B KAYECTBE pblyara Ans Bbl-
BEPKM

He yCTaHaBMBaTb Ha py4ke
HE UCNOJ1b30BaThb YAJIMHUTEND

ﬂ [MpunoxuTb faHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCnsyaTta-
UMM K COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOW JOKYMEH-
TaLuuu npuuena.

MoHTax

B maHHOM pasgene onucaHo, kakum 0Bpasom npous-
BOAWUTb 3aMeHy NpefoXPaHUTENBHOTO TArOBO-CLEMHOTO
ycTpoictBa. B cnyyae, ecnn MOHTaX npoOWU3BOANTCS
BNepBble, HEOBXOAMMOCTb B JEMOHTaXe CTapoi MydThbl
oTnajgaer.

YKazaHus no TexHuKe 6e30nacHoOCTU

ﬂ Mbl pekoMeHayem NPOM3BOANTL MOHTaXHbIE pa-
BOTbI TONMBKO CUNamMu KOMNETEHTHBIX cneuuani-
CTOB CMeLmanM3MpoBaHHbIX NPeanpUATAR U
CEPBUCHBIX LieHTpoB komnaHun AL-KO.

B MoHTaxX JOMmKEeH Npou3BOAMTLCA COrfacHoO npea-
nucaHusM TunoBoro paspelenns EC (gupektvsa
94/20 EC; ECE R55)

B CobntopgaTtb ognHakoBoe cBO6OAHOE MPOCTPAHCTBO
AN BCEeX WHEPLUWOHHbIX TOPMO3HbIX YCTPOMCTB!
(<2 5+6)
lpu  HapyweHuu c80600HO20 npocmpaHcmea
Kakumu-nubo ycmpoticmeamu (Hanpumep, nnam-
¢opmoli unu 3anacHbiM Kosmecom) credyem om-
desbHO NposepuUMb (OYHKULUOHUPOBaHUE

B CamocTonopsiLysecss raiiku npeaHasHayeHbl [Ans
OJJHOKPATHOrO MCMOMNb30BaHMS

AKS 3004
Torx BUHT HavanbHbI# nyckoBoK
MOMEHT
M12x78 -8.8 86 Hm

A BHumaHue!

AMOpPTM3aTOP Ha MHOTUX WHEPLMOHHBIX TOPMO3-
HbIX YCTPOMCTBAX HABELUMBAETCH Ha KPEenexHbIX
BUHTaX.
[laHHbI amopTM3aTop BbIABUraeTCs CaMoCTOS-
TenbHo!

Yerponcteo AKS 3004 paccunTaHo Ha COEOMHEHME TS-
roit 50 Mm. Mpu MeHbLIEM AnameTpe HeobxoanumMo nog-
NOXMTb AUCTAHLMOHHBIE YTOMKM.

B Bxoasue B KOMMMEKT NOCTABKM AWUCTAHLMOHHbIE
yronku ans Tpy6 anameTpom:

35,45 Mm (r=x 1)

B 3amMeHUTb MMeLLMACS CUMNbMOH Ha CUIbGOH, BXO-
AALLNIA B KOMNNEKT NOCTaBKM

B YCTaHOBUTb 3aXUMHOE KOrbLO (8 35 MM)
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AKS™ 3004 / 3504

3ameHa My TbI AKS 3504
B [opusoHTanbHoe pe3bO60BOe coeanHeHUe (K& 7) BuHT ¢ wecturpad- | HavyanbHbI# NyCKOBOW
. HOW roNoBKOW MOMEHT
1. OTBWHTWUTb CAMOCTOMOPSLLMNECS TaltKu.
M16x100 -8.8 210 Hm
2. YpanuTtb 3agHWA BMHT C MOMOLLBIO Mpunaraembix M14x100 -10.9 190 Hm
BMHTOB.
Amopmusamop Halem 3ameHa MydTbl
Ocmasumb 60n1me1 An151 UeHMPOBKU aMopmu3amo-
pa 8 MA2080M CMEPXKHe. B [opu3oHTanbHoe pe3bLboBoe coeauHeHKe (Kx 8)
3. YpanuTe nepegHuA BUHT C LUECTUrPAHHON rONOB- 1. OTBUHTUTb CAMOCTONOPALUNECS Faiiku.
KOV CHUMUTE yCTaHOBNEHHYIO My(bTy 2. BblHYTb MMeEIOLMECS BUHTBI C LLECTUTPAHHOM rONoB-
4. Tlepemelatb yctponctso AKS u npn Heobxoanmo- KO 11 CHSATb YCTaHOBIEHHYI0 MydTY.
CTV HeoOXOANMBIA AMCTAHLMOHHBIA YrONoK K Tsre, 4 Mepemewwats ycTpoiicTeo AKS K TAre 70 Tex nop,
rnoka He COBMaayT KpenexHble OTBEPCTUS (KoH 7 -a). OKa He COBMA/YT KpENEXHbIE OTBEPCTHS.
5. TlpogeTb BAHT CO BHYTPEHHUM LIECTUTPAHHUKOM U 4. BctaBUTb BWHTbI C  LUECTUrPAHHOW  rOOBKOM
C Wwanbomn Yepe3 NpodorbHbIN Na3 (ka7 -b). B KpenexHble OTBEpCTHS
[opusoHmarnbHble 8UHMbI 6ce2da 8cMagIMb 5 5
¢ nesoli cmopoHbl! [puyuHa: c80600HOE Npo- 5. [lonoxute Ha HOBble railkn ¢ aBTOBMOKMPOBKON C
CMPaHCMEO U NPOMUGOY20HHas 3awuma — Safety Lanbon 1 3aTaHyTb raiku. Cobnogats MOMEHT 3a-
(npuHadnexHocmu). TAKKY.
6. BblHYTb MOHTaxXHble 6ONTbI C NOMOLLB APYriX BHuMatme!
BMHTOB C BHYTPEHHUM LUECTUIPAHHIUKOM A
AvoDmU3amoD Hadem B AKS 3504 Ha npomonbHOM OTBEPCTMM C 0Beunx
P P ' CTOPOH MCMOMNb30BaTh NoAKNaaHbIe Wanbbi!
7. Tlonoxute Ha HOBYH ranky ¢ aBTOBIOKMPOBKOW W
3aTAHYTb BUHTLI. CoBNIOAaTh MOMEHT 3aTSKKN. B KpectoBoe pesu60Boe CoeqHeHMe (1 8)
[ | (O]
Kpectosoe pessboBoe coeamHenne( (4 7) 1. BbINOnHuTL NyHKTHI 1-4 13 pasgena «opu3oHTanb-
. BbInonHuTb NyHKTHI 1-4 1 nena «Fopu3oHTanb- » -a).
1. Bbino 1-4 »3 pasgena «lopu3oHTa HOE BUHTOBOE COeAMHEHNe) (K § -a
HOe BWHTOBOE COefMHeHVey (k&1 7 -a).
A ( ) 2. BcTtaButb BUHT BEPTUKANbHO CBEPXY B KPEMexHoe
2. BctaBuTb BUHT BEPTUKANbHO CBEPXY B KPENEXHOe oTBepCTHe (1= 8 -b).
OTBEpPCTUE (KA 7 -C). .
P ( ) 3. HapeTb umetoLLytocs NpogunbHYH0 Wanby CHU3Y Ha
3. HageTb umetowlytocs npodunbHyt0 Wwanby CHM3y BMHT 1 HABUHTUTb HOBYO CAMOCTOMOPSILLYIOCA ranky
Ha BWHT U HaBEPHYTb HOBYK CaMOCTOMOPALLYHCS (o2 8 -c).
ravky(xsa 7 -d). . . N
! ) 4. TlpoaeTb BUHT C LWECTUrPAHHON rONOBKOM C LWanbom
4. T[lpofeTb BWHT C BHYTPEHHUM LLECTUrPAHHUKOM W Yepes NpoJorbHbINA na3 (xa § -d).
C anboit Yepes NPOJONbHbINA Na3 (K& 7 -b). . N
bes npoa ( ) 5. Tlonoxute Ha HOBble raiku ¢ aBTOBMOKMPOBKOMN C
5. Tlonoxute Ha HOBYO ranky C aBTOGMOKMPOBKOM U warnboi n 3aTaHyTb ranku. Cobnogate MOMEHT 3a-
3aTsHYTb BUHTLI. CobNIoaaTh MOMEHT 3aTSKKN. TSOKKN.
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m AL-KO TsroBo-cLenHoe npeaoxpaHnTenbHOE YCTPONCTBO CO CLEMHbIM LapoMm

YnpaBsneHue 3aMeHa (hPUKLMOHHbIX HaKnagokK
Yka3aHusl no TexHuKe 6e30nacHOCTH Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTy

BHumaHune! OnacHocTb Hec4yacTHoOro cnyyas!

OnacHoCTb HeCYaCTHOro cnyvas npu pacuense-
HWW BO BPEMS NEPEMELLLEHNS.

lMpn KaxaooM COeAMHEHUM npoBepsnTe Groku-
poBKy ycTponcTea AKS Ha cuenHoMm Lwape Tarava
(een 11)!

[onxeH ObITb BMAEH 3eMeHbIA LMAMHAP KOH-
TPOMNLHOrO MHAMKATOPA.

B [llapukoBas ronoska CLEMHOMO YCTPOWCTBA AOMKHA

ObITb YMCTON 1 06E3KMPEHHON 1.

B [lpu OTKPbIBAHUM U 3aKpPbIBaHUW pblyara cTabumnu-
3aTOpa He OCTaBNSTb PYKy Ha pblyare CLenneHus

B Bo Bpems 0TCOeAMHEHUS N NPUCOEANHEHUS YCTPON-

OTKPbITOM MOJIOXKEHNN

2
3
CTBa pblvar cTabunusatopa gomxeH ObiTb BCEraa B 4
5

MopcoeanHeHne

1. TlepeBecTu poblyar crabunusaTopa B BEpXHEE Nono-

KEHME [0 ynopa (w9 -a). 1.

2. Tpn nomowM pblyara CLUENNEHUst YCTaHOBUTL 9

ycTpoicTBo AKS Ha cuenHoi wap (xea 9 -b).

3.

[Mpu docmamoyHoU Hagpy3ke cuenHol wap camo-
cmosimernbHo golidem 8 3auensneHue. Ecnu Haepys-
ka HedocmamoyHa, Heobxo0uMoO 8py4yHyt Hala-
gums ycmpoticmeo AKS Ha cuenHol wap, noka OHO

He golidem 8 cuennexue. 1.

3. [lpun kaxgom coeauHeHnn nposepsnTe 6MokMpoBky 2.

ycTpoincta AKS Ha cLenHoMm Lwape Taraya (ea 11).

4. T[lepeBecTu pblyar ctabunusatopa B HWXHee nono- 3.

XeHue o ynopa (w2 10).

Yempoticmeo AKS™ 20moso k akcniyamauyuu. 4

Ans npoeedeHus Hebonbwol ebieepku npuye-
na omKpbIMb pbiya2 cmabunusamopa.

OTcoepguHeHune

1. TlepeBecTu pblyar ctabunusatopa B BEpXHee nomno-
XEHWE [0 ynopa (=1 12 -a).

2. OTKpbITb pblvar cuennexns (xex 12 -b).

3. TogHatb AKS co clenHoro wapa.

BHumanue! OnacHocTb HecyacTHoro cnyyas!
He 41cTnTb (PPUKLMOHHBIE HaKnaaku!
OuuLLeHHble  (DPUKLMOHHBIE HAKNagKu WUMetoT
CHWKEHHbI MOMEHT LeMnu1poBaHus.
3arpsi3HeHHbIE CMa3koi (PPUKLMOHHBIE HaKNaaKM
cnegyeT HeMedneHHO 3aMeHUTb!

®pUKLMOHHAA HaKnaaka cnepeau

CHatb Softdock (x=x 13 -a).

Yoanutb BuHT Torx (e 13 -b).

3ameHNTb OPUKLMOHHYIO HaKnaaky (xx 13 -c).
CHOBa 3aBUHTUTb BUHT TOrX.

CHoga ycraHosuTb Softdock.

®pUKLUMOHHAA HaKNaaKa c3aam

Yoanutb BuHT Torx (ea 14 -a).
3ameHNTb PUKLMOHHYO Haknaaky (wx 14 -b).

CHoBa 3aBMHTUTL BUHT Torx.

®pPUKLUMOHHBIE HAaKNnaaKu cOOoKy

YoanuTb HapyXHble KpbILKA. (a 15 -a)

BbibrTb (pUKLMOHHbIE HaKNagku B HampaBieHuu
CHapy»u BOBHYTPb (x&a 15 -p).

BoasuTb HOBble (DPUKLMOHHBIE HAKMaaKu B Aepxa-
TENN U3HYTPK (€1 16 -a).

CHoBa HafeTb KpbILLKK (ko8 16 -b).
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AKS™ 3004 / 3504

TexHu4Yeckoe 06CnyXuBaHue n yxoa

3a  VCKIIOYEHNEM  (DPUKUMOHHBIX  HaKnaZok
ycTpoictBo AKS He HYXOaeTCsi B TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHum.

PekomeHayeTcs TLaTenbHO OuMwaTh BCe Mog-
BUXHble [leTanu Nocne 1Cnosib30BaHus.

= [pu cMaske He gonyckaTb nonagaHns
Macra unm KOHCUCTEHTHON CMasKu Ha
MOBEPXHOCTb TPEHUS U/MNN B 3aXKUMHOE
YCTPOWCTBO LWapa.

= Hacnoenwus Ha CLienHOM Liape Heobxo-
AUMO NOJTHOCTBIO YAAITUTb.

= Ha noBepXxHOCTW CLENHOTO Lapa He
AOMKHO ObITb PXKaBYMHBI 1 LiapanuH.

u ,D,OI'IyCTI/IMbIe yncTdwne cpeacrea:
pacTBopuTeEnb, CNNPT, OYNCTUTEND TOPMO3O0B.

PeMOHT

PeMOHTHble pa6OTbI MOryT NPOU3BOAUTBLCA TOJIbKO CU-
JNTaM KOMNETEHTHbIX cneyuanncToB cneynann3npoBaH-
HbIX I'IpeD,I'IpMFITVIVI Mnn CEPBUCHbBIX LIEHTPOB KOMMaHWUK
AL-KO.

MomoLib Npy HeUCNPABHOCTAX

| RUS
3anyactu

ﬂ 3anacHble YacTu rapaHTUpPYIT HaAEXHOCTb!

B [lng ycTaHOBKW 3anacHblX 4acTeld B Hawwu u3fe-
N1 Mbl PEKOMEHZYEM WCMOSb30BaTh TOMbKO OpK-
MMHanbHble YacTu nponssoacTea komnaHum AL-KO
WNK YacTm, KOTOPbIE OAHO3HAYHO ObInn paspeLLeHbl
Hamn ANs UCMOJb30BaHNS.

B [Ins TOro, YToBbI OCYLLECTBUTD OAHO3HAYHYIO MAEH-
TU(MKaLMIO 3anacHbIX Yacten, Heobxoanmo coob-
WNTb B HALUM CEPBUCHbIE LiEHTPbI MAEHTMUKaLy-
OHHOW Homep 3anyacTu (ETI).

YTunusaums

He BbiOpacbiBaTb OTCRYXUBLIME YCTPOWUCTBA,
Oartapeun unu akKyMmynsaTopbl BMecTe ¢ ObITo-
BbIMMK OTX0AaMu!

YnakoBka, YCTPOWUCTBO ¥ MPWUHALNEXHOCTU M3roTOBIIE-
Hbl M3 MaTepuarnoB, NPEAYCMOTPEHHbIX NS BTOPUYHOI
nepepaboTkn, U MX cnegyeT YTUAM3MPOBaTb COOTBET-
CTBYHOLLMM 06pasom.

HeucnpaBHoCTb Bo3moxHas npuumnHa

YcTpaHeHue

MoCTOPOHHME LLyMbI NPU Nepe-
MeLLieHIN

3arpsi3HeHue U MHOPOaHbIE Tena Mexay
(PPUKLMOHHON HaKINaAKoW 1 CLENHbIM LWapom

OuNCTUTB CLIEMHOIA Lap

HacnoeHus Ha cLenHoMm Luape

Yganutb Hacnoexus

Cnuwwkom 60onblLLON 3a30p B MexaHuame 6rio-
KMPOBKM CbEMHOTO CLIEMHOTO Liapa

OBpaTuTbCs B CneLmanvanpoBaH-
HY0 MacTepCKyto

lMocne npucoeanHeHns He
BMAEH 3eNeHblil LunuHap

HecooTBETCTBYHOLLMI U U3HOLLEHHBbIN
cuenHon wap (< 49 mm)

3aMeHNTb CLEMHO Lap

He HayuHaTb ABMxeHue!

Ha nokpbITmM 3aaHNX 1 nepeaHnx dpuKLy-
OHHbIX HaKNaZoK 3aMEeTeH CUMbHBbINA U3HOC

OBpaTuTbCs B CreLmanvsnpoBaH-
HY0 MacTepCKyto

ﬂ [Mpy BO3HUKHOBEHWW HENONAAOK, KOTOPbIE HE NPUBEAEHBI B AAHHON Tabnuue niv KOTOpble HEBO3MOXHO yCTpa-
HWUTb CaMOCTOSTENBbHO, CreayeT 0bpallaThCs B O4WH U3 CEPBUCHBIX LEHTPOB HaLLEN KOMNaHWUM.

apaHTHA

Bo3moxHble JJ,eCpeKTbI M3roTOBNEHNA U ,El,eq)eKTbI Martepuaros Mbl YCTPaHUM B T€4E€HUE YCTAHOBIEHHOrO 3aKOHOM
FapaHTMIZHOFO CpOKa No cBoemMy YCMOTPEHUK: NyTEM NPOBELAEHNA PEMOHTA Ui NYTEM 3aMEHbI BblLLeLEN 13 CTposd
aetanu. FapaHTvn?leu?l CPOK ornpenenaeTca B COOTBETCTBUN C 3aKOHOAATEI1bCTBOM TOM CTpaHbl, B KOTOpOVI BbIno Ky-

NSEHO YCTPOMUCTBO.

1367 804_a
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Zuvdeapog aopaAeiag AL-KO

LXETIKA ME aUTO TO EYXEIPiIDIO

B [lpiv amo v évapén xpriong d10pacTe AuUTES TIC
odnyieg. Auté amoteAei TpoUdBeon yia TNV a0Pa-
A epyaaia kai Tnv ampdoKOTITN PETAXEIPION.

B Tnpeite TIC 00nYie¢ ao@aleiag Kai TI¢ TTPOEIDOTTONN-
O€IG TTOU UTTAPXOUV O€ auTO TO £YXEIPIOIO KAl TTAVW
OTNn CUCKEUN.

B AuTt6 10 €yXeIpidIO ATTOTEAEI TUMAUA TOU TTEPIYPAPO-
MEVOU TTPOIOVTOG KaI O€ TIEPITITWON TTwAnong Ba
TPETTEl va TTapadoBbei aTov VEO ayopaaTr).

Eme§qynon cuppoAwy

A Mpoooxn!

E@boov tpolvTal autég o1 TTPOEIBOTIOINTIKEG
uttodeigeIc YTTopouv va amo@euxBouv ol Tpaupa-
TIOMOI Kal 01 UAIKEG {nuIEG.

ﬂ Eidikég utrodeiteig yia v KaAUTepn Karavonon
KOl TOV EUKOAOTEPO XEIPITHO.

Meprypa@n TpoidvTOg

O oUvdeopog AKS 3004/3504 civar évag ouUvOEoHOg
aoQaAEiag yia oQalpikéS KEQOAES kOTaadOPwWY, WE aTTod-
oBeon Kpadaopwy Kal gUCTNUA aTaBEPOTTOINONG.

AtroteAei e¢hptnua TG EAKTIKAG d1GTagNS piag poupoUA-
KOG KQI XPNOIUOTIOIEITAl YIa T 0UVOEDT TNG PUMOUAKAS
HE T0 Oxnua EAENG.

TpoT1og AciToupyiag

Metd amd v olvdeon kail 1o TTatnua g AapAg oTa-
Bepotroinong miECovTal TEooEpa €I0IKA TAKAKIO OTTO
aploTepd, Oe¢Id, oW KaI PTTPAS TTAVW OTOV KOTOAdO-
po Tou autokiviTou. Me Tov TpOTTO aUTO ammooBévovTal
0l KIVAOEIG TOAQVTWONG Kal TpavtayuaTtog Adn Kard
dnuioupyia Toug. H potA TEdNONG OTA TAKAKIA UTTOPEI
va @1aoel £éwg 1a 300 Nm.

XapaKTnPIoTIKA a1rédoons

KSR To oUpBolo Kapepag Taparépmel ota oxfuara ™ EUKoAn ouvappoAoynan
oTnV apxn Tou eyxelpidiou, oeAideg 3 - 5. B Aciktng eAéyxou ao@aliong
B Aciktng @8opag TeAUATWY / OPAIPIKAG KEPAANG
Mepiexdpeva B Aapi oTabepotroinong
) ) ) B Eykpion 100 km/h karé 1o 1ISO 11555-1
ZXETIKA PE AUTO TO EYXEIPIOIO oo 126 ) ) ] )
B Aev xpelaletal Karaywpion atnv adeia KUKAo@opi-
[1EPIYPAPT) TIPOIOVTOG. .. eiviiiiereieiirisieieee s 126 Q¢ TOU QUTOKIVATOU
T1POBAETTOUEVN XPAOT «eovvvereeeeeeeeeeeereeessreeseneeee 126 W Apibpog adeiag AKS 3004:
. . *94/20% 0930*00AKS 34
ZUVOTITIKA TTAPOUTIOGN TTPOTOVTOG ...vveveivveverereneees 127
, , B ApiBudc adeiag AKS 3504:
AEIKTEG ATPAAEITG ... 127 *94/20*1796*00AKS3504
TEXVIKA OTOIXEI v 128
AGQAREID ... 128 HPOB)\E'ITC')uEVf] Xpno.n
ZUVOPHOAOYNGT] .ttt 128 0 GivBeatog AKS TpoopileTal yia paBSouS pUOUAKN-
XEIPITHOGC v 130 ONGKal yid TTOpOpoIEg DIOTAGEIG.
YTTOBEIEEIC ATPONEIAG .vvvvvvvvveveveveeeeeeeeeees 130  MB6avn AavBaopévn xpnon
AvTIKOTAOTOON TTEAUATWV TPIBAG .o 130 @ O ouvdeapog AKS dev emTpETIETaI VAl XPNOIHOTION-
) ) gitan yia:
ZUVTAPNGT KO QPOVTIOQ ... 131 KoToaBopoug T Kamyopiag A5O-1 (ks 3)
ETTIOKEUR ... 131 BidwroUg apaipikols koTaadopoug TTou dev
BorBeia o TEPITTTWOT BAABNG cvvvvveveeeeee e 131 aopahidovral je epappoyr OXNHATOG (K1 4)
Ewi 131 ZUVOETIKEG BIOTAEEIC PE OTPEPOUEVO CWARvVa
YYUNOM ettt ENEn (181 5)
AXPAOTEUDT . vt 131
126 MeTagpaon Tou TTPWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XpAONS



AKS™ 3004 / 3504 m

ZUVOTITIKI) TTOPOUCiacT TTPOIOVTOG AcikTeg ao@aAgiog

ﬂ laTov €Aeyxo 0 oUvdeaog AKS™ trpétrel va Exel
ouvdeBei kal n AaPr otaBepotroinang Tpémel va
gival meopévn TPOG Ta KATW 000 TdE!!

1 | Qaiveral o mpAGIVOg KUAIVOPOG:

= O gUvdeopoc AKS éxel ao@ahioel owaTa aTnv
KEQAAR.
2 | ®aiveral 10 TPACIVO ONUASI:

= Ta Takakia eptmpds Kal Tiow €ival eVTAtel.

= H keQaAi Kotoad6pou gival VIAEE!.
To mpdaivo onudadi dev @aiveral TTAEOV:

= Ta Takakia epmmpds Kal miow eival Oapuéva.

= Ta Takakia de€id kar apiaTepd gival evideel.

1 | Agikng eAéyxou aopahiong AvrikaraoTiore Ta Takdkia!
2 | Agiktng @Bopdg auvdéapou / Kepahig - 9 Kegahd| KoToaB36p0U < 49mm
3 | Aapf ouvdE
aBr’] guv acpou’ AvTIKaraoTioTe TNV KEPaAn Tou Koroado-
4 | \aPn otaBepotroinang pou!
5| Ymodoxn auvoeang 3 | BEAOG KaTW aTd T0 aNPAdI EAAOTIKAC AOPAAEING:
6 | EAaoTikr aogdAeia 1 - pdoIvo
7 | Ymodoyn keQahig
8

E¢wrepikO¢ KoToadOpOg

Béhog mavw a6 10 onuddi EAAOTIKAS aoQAAEINg
1 - KOKKIVO

= Ta Takakia apiotepd Kai de€id sivar Bappéva.
Avrikaraoriiore Ta rakdkia!l

Béhog otnv emonuavon Softdock (TrpooTarteuTiké
kGAuppa TTpooKpouaTipa) — 2

= To AKS tivail kAsioTd
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Zuvdeapog aopaAeiag AL-KO

TeXVIKA oTOIXEIO
AKS 3004 AKS 3504

Bapog 4,2 kg 4,9 kg
MéyiaTo goprio 150 kg 350 kg
Mepioxr oTpEWNG KABETA + 25° +25°
Mepioxr oTpéwng opifovTia +20° +20°
Alduetpog paBdou €AENG 50 mm 60 mm
EAGy10T0 BApog pupoUAKag 200 kg 200 kg
ZUVOAIKO ETTITPETTOUEVO 3000 kg 3500 kg
Bapog
Emirpemépevn xprion péxpr 100 km/h - 100 km/h
AcodAcia

B Xpnoiyotolgite 10 oUvOETp0 AKS pbvo e KoTaado-
poug Tng katnyopiag AS0.
B [lpocéxere v evotnTa mOavrg AavBaopévng xpn-
ong.
B Tnpeite TIC TOTTIKES TTPODIAYPAPEC.
B AaBA orabepotoinong
xprion Hovo Le 1o éva xépl
N TNV XPNO1POTIOIEITE WG AABH YIa EAYHOUG
unV OTéEKEDTE TTAVW TN AaBn
UN XPNOILOTIOIEITE TIPOEKTADN

®uAagre autég I 0dnyieg Asitoupyiag padi pe Ta
EYXEIPIOIA TNG PUPOUAKAG.

ZuvapupoAdynon

2€ AUTAV TNV EVOTNTA TTEPIYPAPETAI ) AVTIKATAOTAON TOU
OUVOETUOU O0QOAEiag. ZTnv TEPITITWAOT TTPWING OU-
VapPoAGYNoNG OeV YiveTal atmoauvapuoAdynon TaAaiol
ouvOEapOU.

Ymodei¢eig ac@aAegiag

ﬂ 20G OUVIOTOUE N auvapuoAdynan va yivel
aTo €I10IKEUPEVO ouvepyeio f atd To aépRIC TN
AL-KO.

B H ouvapyohdynon Tpémel va yivetal GUPQWVA
ME TOUG Kavoviopoug Tng Gdelag Tutou (odnyia
94/20 EK; ECE R55)

B >¢ OAa TO OUCTAPATA OUVOEONG VA TNPEITE TIC iDIEG
€AeUBEPEC ATTOOTACEIC (Xo8 5+6)

Av o1 eAeUBepe¢ amoardoeic auénBouv kai dAAo
Adyw mpoabnkwv (mr.x. kapdraoa, peCépBa), n xpron
Ba mpémel va eAeyxBei Eexywpiota.

B Xpnoiyotolgite Ta autac@ahi{oueva  agiuadia

povo pia eopd.

AKS 3004
Bida torx Pom 000@Igng
M12x78 -8.8 86 Nm

A Mpoooxn!
O amooBeaTipag KPOUTEWY OTEPEWVETAI OE TTOA-
A& ouoTApara ouvdeong oTn Bida oTepéwang.

Autog 0 arooBeaThpag avoiyel autévopal

O ouvdeopog AKS 3004 cival oxedlaopévog yia guvde-
on papoou 50mm. Av n SIAUETPOG Eival TTIO JIKPR TTIPETTEN
va TpooTeBoly TTETaAoeIdr) EAdopara.
B [lopexoueva TeTalogidy eAdopara yia dIAUETPO
OwAAva:
35,45 mm (1 1)
B AvrikatootioTte 10 TAMO  €AAOTIKG  TrEPiBANnua
(puaouva) pe TO TTOPEXOLEVO.

B uvappoAloynoTe Tov aKTUAIO CUCPIENG (@ 35 mm).
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AKS™ 3004 / 3504 | GR|
AVTIKATAOTOO TOU OUVBETHOU AKS 3504
B Opidovrio Bidwya (ea7) ESaywvikn Bida Potriy cUo@Igng
1. N0oTe Ta autaopaAilopeva TTagipdadia. M16x100 -8.8 210 Nm
) ) ) M14x100 -10.9 190 Nm
2. Xmndipotrolwvnap nov mameaduevo KooAia {gvar-
HoAGYNCNP ByaAne nip Triw ecaywvikép Bidep. , ,
) ; ) AvTiKaTdOTOOT TOU OUVOEDIOU
2TEPEWATE TOV QITOOLEDTIPA KOOUTEWV.
AgrioTe Tov Teipo péoa otov owArva éAéng yia ke- M OpifovTio Bidwya (xex 8)
VIDGPIOUA TOU aTTOOBEaTHOA. 1. A0oTe Ta autao@ahilopeva Tragipddia.
3. TmaBngne nev pmodniv egaywvikf BIda TMOp NA 5 agqinéqre Tic eaywvikéc Bidec kai ByGATe Tov oU-
EE(G)&I;GI aBaimédne nev (qvatrpohoyepéve (Baita VaPHONOYNUEVO TOVBEGO.
) . . 3. TepdoTe Tov ouvdeopo AKS mavw atnv pdpoo €A-
4, HspaoTs TOV ouvésopo’AK§ Kl av xpaa?am |,<a| Ta £1C PEXP! TTOU VOl TAIPIAZOUV Of TPUTTEC OTEPEWOTC.
armapaitnta meTalog1dr ehdouara atn papdo EAGNG,
HEXP! TToU val Talpiadouv ol TpUTEG aTepéwang (e 4. Tepdaarte Tig ecaywvIkEG Bideg péaa aTig TpUTTEG OTE-
7 -a). péwang.
5. Mepdote yia Bida torx pe podéAa pyéoa amd v ya- 5. BaATe o€ véeg kapudia autoparou KAEIdBWUATOG LE
KpOaTeVN TPUTTO (X 7 -b). M podéha kal o@igre Ta Tagiuddia. Mpooégre v
O1 opilévrec Bidec mpémel va mepviolvial TavIa POTIM GTPEWPEWS TG APXIKNG ERKIVAOELIG.
amé v apiorepn mAeupa! Adyo¢: EAcuBepa dia- .
oTiuara kar aogaAeia kAorrric — Safety (mpdobero A Mpoooxn!
egapmnua). smv AKS 3504 xpnoiIpoToIoTe GtV ETTIRAKN
6.  XpnoipotolwvTag v AAn Bida torx Byate £Ew Tov 0T} Kall OTIG 300 TTAEUPEG POBEMe(]
TIEiPO gUVAPPOAGYNONG.
2TEPEWATE TOV QTTOTRECTAPA KPOUTEWV. B Ztoupwtd Bidwya (xex 8)
7. BaAte o¢ éva véo kapudl autopatou kAeidwpatog 1. Eapudaote ta para 1-4 g evotntag «Opigovrio
kal o@i¢re T Pida. MpooéCre TV POt OTPEYEWS Bidwpa» (wx 8 -a).
NG APXIKNG EKKIVIOELS 2. [epdote v Katakdpuen Bida amd mavw péoa
0TV TpUTTa OTEPEWONG (X1 8 -b).
[ 5 Bi (O]
Z10UpwTO Bidwpa (€1 7) 3. BdaAte v oAb podéAa ammd kartw otn Bida kai BI-
1. Egapuodare 1a fruara 1-4 g evotntag «OpifovTio BWOTE £va VEO aUTATPANIZOEVO TIOEINADI (K8 8 -C).
Bidwpa» (k7 -a). e o o
4. TepdoTe pia e€aywvikn Bida e podéha péoa oty
2. [epdote v KatakGpuen Bida amd mavw péoa LaKPOOTEVN TPUTTO (K8 8 -d).
0TV TPUTTa OTEPEWONG (KA 7 —C). ) ) ) ) ]
5. BaAte o€ véeg kapudia autdpaTou KAEIBWUATOS |E
3. BaAte v mahid podéha amd kaTtw oTn Bida kai Pi- ™ podéAa kal o@icre Ta Tadipadia. Mpooétre Ty
dwaTe £va VEo autaoaAI{OUEVO TTagIUADI (xea 7 -d). POTTF OTPEWPEWC TNS APXIKNC EKKIVATEWG.
4. Tepaote pia Bida torx pe podéAa péoa amod vy yo-
kpbaTevn TPUTT (X8 7 -b).
5. BaAte 0¢ éva véo kapudl autduaTtou KAEIDWUATOG
kal o@i¢re T Bida. Mpooégre TV PoTTA OTPEWEWS
NG APXIKAG EKKIVATEWG.
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Zuvdeapog aopaAeiag AL-KO

Xe1p1opo6g

Ymodei¢eig ac@aAgiag

Mpoooxn — Kivbuvog atuxnuarog!

Kivbuvog Adyw amoouvdeong Kard Ty odiynan.
Metd amd kGBe oUvOean eAEyxete T OwOTH
ac@ahion Tou ouvdéopou AKS Tavw OTOV KO-
10000p0 070 OXNHA EANG (xen 11)!

O pacivog KUAIVOPOS Tou OEiKTN EAEYXOU TTPETTEI
va Qaivetal.

H ke@ah koTaadOPOU ToU OXAPATOG TTPETTEN VAl €i-
val KaBapog xwpig ypdoa.

Kard 1o dvolypa A kAsioigo Tng Aapng atabepoTroi-
NoNG TTOTE PNV a@rVeTe T0 XéPI 0OG TTAVW aTN AaBA.
Kard v oOvdeon kai Tnv amoouvdeon n Aapr oTa-
BepoTroinang TPETTEN TTAVTA va £ival QVOIKTH.

Luvdeon

1.

Tpapnére v Aapr atabepotroinang TeAeiwg Tpog
T TTAVW (1 9 -a).

Me v Aapr| epapudoTe 10 oUvdeauo AKS Travw
OTNV KEQOAR (21 9 -b).

O ouvdeauos aopalilel aurouara orav UTApXEl
apkero poprio. Orav dev urdpyel QPKETO Qoprio, o
o0vdeouo¢ AKS mpémel va TIEDTET g TO XépI TTAVW
oTnV KEQaAN éxpl Tou va ac@aioel.

MeTd amd KaBe gUVOEDN EAEYXETE TN CWOTH ACPAAI-
on Tou ouvdEapou AKS Tavw aTov KoToaddpo aTO
OXnua EAZNG (k= 11).

MéoTe Vv Aapr otabepotoinong TeAeiwg TPog Ta
kOTW (w1 10).

O auvdeoog AKS™ eivar éroiog yia nv 0driynon.
la eukoAbrepous eAlypous TG pupOUAKAS
avoiére amAd tnv Aapn arabeporroinong.

Atroouvdeon

1.

Tpapnére v Aapr) ataBepotroinang TeAeiwg Tpog
0 TTOVW (X8 12 -a).

Avoitre Tnv Aapn Tou ouvdéaou (a 12 -b).

AvaonkwvaTe 10 gUvOEapo AKS atré TNV KEQAAN.

AvtikatdoTtaon eApatwy TpIPAS

Yodei¢eig aopaAegiag

Mpoooxn — Kivbuvog atuxnuarog!

Mnv kaBapilete Ta Takakia!

Ta kaBapiouéva TAKAKIA £XOUV PEIWWEVN POTTH
amooBeong.

AvTikaB10TaTE aPEoWG Ta Acpwuéva Takakial

TakaKI pTpooTd

1.

AgaipéaTe Tov EAQOTIKR ao@aAeia (xx 13 -a).

2. AgaipéaTe v Bida Torx(xex 13 -b).

3. AvTIKOTOOTAOTE TO TOKAKI (X8 13 -C).

4. Bidwaote maA karl Tnv Bida Torx.

5. Bdhte méh v eAaoTikr ao@dAeia (Softdock).
Tokaki Tiow

1. AgaipéaTe Tnv Bida Torx (w=x 14 -a).

2. AVTIKATOOTAOTE TO TOKAKI (X 14 -b).

3. Bidwate maAI kal v Bida Torx.

Takdakia oTo A

1.

Agaipéote  Ta
(2 15 -a)

ECWTEPIKA  KOKKIVO  TTWUATA.

ByGATe T0 TOKAKIO XTUTTWVTOG TO OTT6 £¢W TTPOG T
péoa (ex 15 -b).

MéaTe amo pEéoa Ta Kalvoupyia Takdakia péoa ata
otnpiypara (wex 16 -a).

TomoBetAoTe AN TO TTWRATA (8 16 -b).
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AKS™ 3004 / 3504

ZuvThpnon Kai gpovTida

ﬂ O oUvdeopog AKS extdc amd Ta TakAKIa OV XPEl-
acetar GAn ouvtipnon.
ZUVIOTATal OUWG KETA TN XpAon va Kabapidete
TTPOCEKTIKG OAQ Ta KIVNTA EEAPTAUATA.

= Katd m Airavan dev emTpEmeTal
va méael AAdI 1) ypaoo TTavw aTny
em@dveia TpIPrAS OUTE Kal 0TV
uTtodOX1| KOTOAdOPOU.

) . = Hemiotpwon g kepaAig kotoadopou
w TPETTEl va a@aipeBei TeAEiwg.

= H em@dvela TG KEQAArS KoToadOpoU
Oev TIPETTE vl €XEI OKOUPIA A XAPAYEC.

B Eykekpipéva kaBapioTikd:
AlaAUTNG, 0IVOTIVEUHA, KABAPIOTIKO QPEVWV.

Emiokeun

O1 emIOKEUES EMTPETIETAI VA YivovTal POVO aTTo €CEIdI-
KEUPEVa ouvepyeia f atmo 1o Turua o€pPic T AL-KO.

Bondeia o¢ mepimrwon BAGPng

AVTaAAOKTIKA

ﬂ Ta avraMakTIKG givarl eGapThpara acgalsiag!

B [ia mv TomoBétnan aviaAAaKTIKWY aTa TTPoidvTa
Hag 0OG OUVIOTOUME OTTOKAEIOTIKG Ta yvACIa €¢Op-
TAUata AL-KO A T1a e€aptiuata Tou Eouv TV pnTr
€YKPION Hag.

B [ia Tov oagr TPoadIopIoud Twv AVIAAOKTIKWY Ta
TUAUaTa pag o€pPI¢ xpeldlovtal Tov apiBuéd Tauto-
Tag avraAhakTikou (ETI).

AxpnoTteuon

O1 axpnOTEG CUOKEUEG KOl PTTOTApPiEG DEV
mPETEN va TTETIOUVTAI Padi PE Ta OIKIOKA

amoppipparal
H ouokeuaaia, n ouokeur Kal Ta GAa eEapTAuaTa Ko-
TAOKEUAOTNKAV ATTO UAIKG TTOU UTTOPOUV VO OVOKUKAW-
Bolv kal xpeidlovTal avTioTolxn YETaxeipion.

BAdBn Meéavn aitia

Aion

Oo6puBol katé v 0dARynoN

Bpwpid i &va owpara avaueoa aTo TaKAKI
K TNV KEQOAR KOTGOBOPOU

KaBapioTe v KepaAf KoToa-
ddpou.

EmioTpwaon otnv keQahr KOTOadOPOU

AQaipéaTe TNV ETTIOTPWOT.

H amoaTroupevn KeQaAr Kotaaddpou Exel
TTOAU peyaAo T(OY0 OTOV UNXaVIOUO aopa- | yeio.

ZUMPBOUAEUTEITE KATTOI0 OUVEP-

O mpdaoivog kUAIVOpOG dev
QaiVETAI PETA TNV OUVOEDN.

Mnv odnynoere!

Nong.

Xahaopévn 1 eBappévn KeQaA KoToaddpou | AVTIKATOOTAGTE TNV KEQOAR
(<49 mm) KOTO0d6pO0U.

Ta TAKAKIO UTTPOOTA KOl TTHIOW €XOUV AUgn- | ZUUBOUAEUTEITE KATTOI0 GUVEp-
pévn @Bopd. yeio.

ﬂ Ze mepitTwan PAaBwv mou dev auutepIAauBdavovtal € auTév Tov Trivaka f TIG oTroieg Oev PTTopEite va d10pOw-
OETE POVOI 00G, AToTavOeiTe 0TO APUGDIO TUAKA EEUTTNPETNONG TTEAOTWV AG.

Eyyunon

Ta Tux6v o@aAuara UAIKOU A KATAOKEURS KaTd To S1A0Tnua TG £yyunong Ta avTipeTwtti(oude avaloya We Ty Kpion
Hag pe ETIOKEUR A Je ammoaToAr] aviaAAakTIKwy. H didipkeia eyyinong kaBopiletal KBe popd GUUPWVA g TNV VOUO-

Beaia Tng xwpag &1Tou ayopaoTnKe N GUCKEUR.
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AL:KO

Land

RUS

SK

Firma

AL-KO KOBER Ges.m.b.H.

AL-KO ORION AG

AL-KO KOBER Spol.sr.o.

AL-KO KOBER GmbH
JS Komponenter A/S
AL-KO Espana
AL-KO KOBER SIA
AL-KO S.A.S.

AL-KO KOBER
AL-KO KOBER Ltd.
AL-KO KFT

AL-KO KOBER GmbH
AL-KO KOBER SIA
AL-KO KOBER SIA
AL-KO KOBER A/S
AL-KO KOBER B.V.

AL-KO KOBER Sp. z.0.0.

000 AL-KO KOBER
AL-KO KOBER AB

AL-KO KOBER Slovakia Spol. s.r.o.

TOV AL-KO KOBER

Telefon
(+43)5282/3360-0
(+41)56/418-1300
(+420)577/453-343
(+49)8221/97-0
(+45)43696-777
(+34)976/46-2280
(+371)7/627-326
(+33)3/85-763500
(+358)9/3212 160
(+44)1926/818-500
(+36)29/537050
(+39)0472/868-711
(+371)7/627-326
(+371)7/627-326
(+47)648741 88
(+31)74/255-9955
(+48)61/8161925
(+7)499/16887-16
(+46)31/5782 80
(+421)2/45994112
(+380)44/453-6163

Fax
(+43)5282/3360-452
(+41)56/418-1301
(+420)577/453-361
(+49)8221/97-449
(+45)43696-776
(+34)976/78-5241
(+371)7/807-018
(+33)3/85-763581
(+358)9/3212 161
(+44)1926/818-562
(+36)29/537051
(+39)0472/868-719
(+371)7/807-018
(+371)7/807-018
(+47)648741 89
(+31)74/242-5615
(+48)61/8161980
(+7)499/96600-00
(+46)31/574563
(+421)2/4564 8117
(+380)44/453-6162

ALOIS KOBER GMBH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Koetz | Germany
Telefon: (+49)8221/97-0 | Telefax: (+49)8221/97-390 | www.al-ko.com



